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    Londen, mei 1813


    



    “Geen vrouw in Londen kan mij weerstaan. Het kost me niet de minste moeite hen in bed te krijgen.”


    John Grayston, de zevende graaf Rochdale, had te veel op. Hij zat in de speelkamer van Oscott House en de obers zorgden ervoor dat zijn glas steeds gevuld bleef. Toch was zijn opmerking geen dronkenmanspraat. Het was een feit.


    Zijn vriend lord Sheane had net gezegd dat sommige vrouwen zich nooit lieten verleiden. Rochdale geloofde dat niet. Vrouwen - álle vrouwen - wilden verleid worden. Sommigen gaven het openhartig toe, anderen lieten het behoedzaam doorschemeren. Er was weinig voor nodig om hen tussen de lakens te krijgen. Hij hoefde alleen maar te weten wat ze wilden: een goede minnaar of een beruchte vrijbuiter. Lang geleden had hij al geleerd dat vrouwen uit de hogere kringen gefascineerd waren door zijn slechte reputatie en de sappige verhalen die over hem de ronde deden. Zelfs zeer voorname dames vonden het leuk om te flirten met een gevaarlijke man. Anderen wilden hem als minnaar omdat hij veel ervaring op liefdesgebied had. Hun onverschillige of stuntelige echtgenoten konden hen niet bevredigen en Rochdale was altijd bereid hen uit de nood te helpen.


    En dan had je de keurige dames die niet beseften dat ze hem begeerden en zelfs beweerden dat ze een grondige afkeer van hem hadden. Ze verfoeiden zijn avontuurtjes en meden hem als de pest. Zij waren pas écht een uitdaging. Het was hem altijd gelukt zo’n preutse vrouw te verleiden als hij eenmaal zijn zinnen op haar had gezet. Nee, Rochdales opmerking was geen opschepperij. Hij wist precies hoe hij vrouwen moest aanpakken.


    Over de rand van zijn wijnglas keek lord Sheane zijn vriend spottend aan. “Denk je dat?” Hij moest zijn stem verheffen vanwege de muziek in de balzaal en het geroezemoes in de speelkamer. “Wil je werkelijk beweren dat niet één vrouw in Londen jou kan weerstaan?”


    Rochdale haalde zijn schouders op. Hij vond het niet nodig te antwoorden. Sheane had een buikje en een vollemaansgezicht. Hij wilde gewoon niet toegeven dat hij jaloers was.


    “Dat wil ik wel eens zien”, zei Sheane.


    “Pardon?”


    “Je zegt dat je elke vrouw in Londen kunt verleiden.” Lord Sheane grijnsde. “Bewijs dat dan maar.”


    Rochdale voelde dat hij opgewonden werd. Een weddenschap! Daar was hij gek op. Met een onverschillig gezicht zei hij: “Verklaar je nader.”


    “Ik ken een vrouw die zich nooit door jou zal laten verleiden. Daar durf ik Albion om te verwedden.”


    Albion? Sheane wist dat Rochdale op dat paard had geaasd sinds het dier vorig jaar een belangrijke race op Oatlands had gewonnen. Twee keer had Rochdale een bod op hem gedaan, maar Sheane had geweigerd. Albion was de ster van zijn stal, maar nu wilde hij het paard inzetten in een weddenschap die hij nooit kon winnen. Het was te mooi om waar te zijn. Was Sheane zo dronken dat hij niet wist wat hij deed?


    “Is er soms iets niet in orde met Albion?” vroeg Rochdale. “Het lijkt of je van hem af wilt.”


    Sheane lachte daverend. “Verwaande kwast. Ik weet bijna zeker dat jij Serenity zult inzetten.”


    “Denk je dat je mijn Serenity kunt krijgen?” Rochdale grinnikte. “Je vergist je, Sheane.” Serenity was zijn favoriet. Van al zijn paarden had de kleine roodbruine merrie de meeste races gewonnen: drie op Newmarket en eentje op Ascot. Rochdale wilde Serenity voor geen prijs kwijt.


    Maar dat zou ook niet gebeuren als hij de weddenschap aannam, want hij kon eenvoudigweg niet verliezen.


    “Als je zo zeker van je zaak bent, dan zal het zeker geen bezwaar voor je zijn Serenity in te zetten”, zei Sheane. “Mijn Albion tegen jouw Serenity dat je er niet in zult slagen de vrouw te verleiden die ik uitkies. Wat zeg je ervan?”


    Rochdale bekeek zijn vriend aandachtig en vroeg zich af of er een addertje onder het gras zat. Sheane was die avond veel geld aan Rochdale kwijtgeraakt, maar een verstokte gokker als Sheane maalde daar niet om. Die zou het de volgende avond terugwinnen, misschien zelfs meer. Zo was het leven van een gokker.


    Maar Sheane zou niet wedden als hij een goede kans had om te verliezen. Wat voerde hij in zijn schild?


    Een ober passeerde en Rochdale hield zijn glas omhoog om het te laten vullen. “Ik neem aan dat je al iemand in je hoofd hebt”, zei hij.


    “Ik heb zelfs meerdere vrouwen in mijn hoofd.”


    Rochdale lachte luid en een paar mannen keken om. “Werkelijk?” vroeg hij met gedempte stem. “Dat geloof ik niet.”


    “Je arrogantie zal je ondergang worden, Rochdale. Ik weet absoluut zeker dat er heel wat vrouwen zijn die je niet kunt verleiden.”


    “Laten we ons beperken tot de dames die hier op het bal zijn. Zeg me wie je in gedachten hebt.”


    Rochdale kon zich niet voorstellen dat er iemand in de balzaal was die hij niet in bed kon krijgen. Het zou natuurlijk vervelend zijn als de vrouw in kwestie oud en gebrekkig was of - nog erger - de echtgenote van een vriend. Toch wist hij dat hij deze weddenschap zou winnen, zeker nu hij er Albion mee kon winnen.


    “Akkoord”, zei Sheane. “Een van de vrouwelijke gasten. Ik wijs haar aan en jij moet haar verleiden. Als het je niet lukt krijg ik Serenity. Als je succes hebt krijg jij Albion.”


    “Hoeveel tijd heb ik? Zulke dingen gaan niet zo snel.”


    “Tot het eind van het Seizoen?” Sheane doelde op de periode van bals en andere sociale evenementen in Londen. Die duurde tot het begin van de zomer, wanneer de leden van de hoogste klassen naar hun landhuizen zouden vertrekken.


    “Hm. Dat is minder dan twee maanden. Te kort.”


    “Je stelt me teleur”, zei Sheane. “Je zei nog wel dat het zo gemakkelijk was. Zijn twee maanden niet genoeg?”


    “Soms lukt het binnen twee minuten, soms duurt het weken. Dat hangt van de vrouw af. Gevoelige types vragen meer tijd. Ik weet nog niet wie het is. Daarom kan ik niet zeggen hoeveel tijd ik nodig heb.”


    Lord Sheane snoof. “Toch wil ik een termijn vaststellen. Anders is het geen weddenschap.”


    “Dat is zo. Doe maar een voorstel.”


    “Laten we de paardenraces in Goodwood als einddatum nemen. Je bent toch van plan Serenity daaraan te laten deelnemen? Zeg nou zelf… als je meer dan drie maanden nodig hebt om een vrouw in bed te krijgen ben je niet meer geloofwaardig.”


    “Uitstekend. Goodwood dus. Dan heb ik de vrouw verleid die je hebt uitgekozen, en anders sta ik Serenity af. Maar als ik slaag voordat de races beginnen krijg ik Albion. Afgesproken?”


    “Akkoord.”


    Rochdale stak zijn hand uit en Sheane schudde hem met een enthousiasme dat weinig goeds voorspelde. Welke vrouw ging hij aanwijzen?


    “Laten we gaan kijken in de balzaal”, stelde Sheane voor. Hij stond op en liep naar de deur. Rochdale dronk rustig zijn glas leeg en volgde Sheane. Hij zag zijn vriend met een paar heren praten. Ze lachten en keken naar hem.


    Allemachtig! Sheane vertelde hen kennelijk over hun weddenschap. Rochdale had al genoeg schandalen meegemaakt. Hij voelde er niets voor om onder toezien van gokkers en clubleden een vrouw te moeten verleiden. Ze zouden allemaal op hem gaan wedden. Hoe kon hij een vrouw inpalmen wanneer iedereen wist dat het om een weddenschap ging? Dan zou hij beslist verliezen.


    Sheane stond te lachen met sir Giles Rhoden, toen Rochdale hem aansprak.


    “Ik wil je iets zeggen, Sheane.” Rochdale liep met hem de speelkamer uit en op de gang zei hij: “Niemand mag iets weten van onze weddenschap.”


    “Wanneer ben jij zo overgevoelig geworden?”


    “Sinds ik mijn beste paard heb ingezet. Ik kan niet toestaan dat je mijn kansen in gevaar brengt door onze weddenschap aan de grote klok te hangen.” Hij praatte zachtjes verder, want er kwam een echtpaar voorbij. “Als de vrouw in kwestie ervan zou horen zou ze mij onmiddellijk aan de kant zetten.”


    “Je hebt gezegd dat ik iemand hier moest uitkiezen, maar je hebt niets gezegd over geheimhouding.”


    Rochdale greep Sheane bij de schouders. “Ik vind het niet sportief dat je kletst over onze afspraak. Is dat duidelijk?”


    Sheane week achteruit. “Je hoeft me niet te bedreigen, Rochdale. Goed dan, ik zal zwijgen.”


    “Wie weten het al?”


    Sheane zuchtte. “Rhoden, Dewesbury en Hasting.”


    “Dat zijn er drie te veel. Heb je hun verteld wie het is?”


    “Nee.”


    “Gelukkig. Wees gewaarschuwd!”


    “Rochdale, je bent een bangerik geworden. Komt dat door die affaire met Serena Underwood van vorig jaar?”


    Rochdale besloot daar niet op te reageren. “Zeg me de naam van die vrouw, Sheane. Dan weet ik waar ik aan toe ben.”


    “Zoals je wilt.”


    Sheane deed alsof het hem moeite kostte de vrouw van zijn keuze te vinden. In de zaal glimlachten mooie meisjes in witte jurken naar de mannen met wie ze een reidans deden. Sheane zou niet een van hen kiezen. Er waren ook oudere vrouwen: de moeders en chaperonnes van de dansende meisjes. Sommigen waren nog aantrekkelijk, anderen hadden hun schoonheid verloren. Zou Sheane een van hen kiezen? Echt oude dames, met gepluimde tulbanden, stonden in kleine groepjes bij de muur te roddelen. En dan waren er de muurbloemen die al te vaak op zulke feesten verschenen waren, en de jongere vrouwen die niet mooi genoeg waren om ten dans gevraagd te worden.


    Rochdale bekeek hen kritisch en stelde zich voor hoe hij zo’n vrouw in bed moest krijgen.


    “Ik heb haar gevonden”, zei Sheane uiteindelijk. “Daar is ze.”


    Rochdale volgde zijn blikken en kreunde. “Mevrouw Marlowe? De weduwe van de anglicaanse bisschop?”


    “Goed geraden. Die zal een hele kluif voor je zijn.” Sheane grinnikte voldaan terwijl mevrouw Grace Marlowe voorbijkwam met lady Gosworth. Ze keek hun kant op, zag dat Rochdale haar aanstaarde, en draaide zich meteen om.


    Rochdale schudde geërgerd zijn hoofd. Hij had kunnen voorzien dat Sheane de meest preutse en brave vrouw in de zaal zou uitkiezen. De weduwe van die oude blaaskaak van een bisschop!


    Toch was Grace Marlowe jong en aantrekkelijk. Als Rochdale niet had geweten wie ze was zou hij haar begeerlijk hebben gevonden. Ze had dik blond haar, grijze ogen en een prachtig profiel. Maar hij kende haar en haar mooie uiterlijk kon niets veranderen aan het feit dat ze de weduwe Marlowe was. Een intens gelovige vrouw. Een vrouw die aan liefdadigheid deed. Iemand die mannen als hij verachtte.


    Maar in zijn lange carrière als rokkenjager had hij de weerstand van meerdere ‘keurige’ dames gebroken. Dit was misschien niet gemakkelijk, maar hij twijfelde er niet aan dat hij succes zou hebben.


    “Het is inderdaad een uitdaging”, gaf hij toe. “Hoewel ik er weinig plezier aan zal beleven, kan ik zelfs háár verleiden.”


    Sheane trok zijn wenkbrauwen op. “Denk je dat?”


    “Ik weet het zeker. Ik voel er niets voor mijn beste paard aan je af te staan en ik wil die fantastische ruin van jou hebben. Ik ga mijn stalmeester meteen opdragen plaats voor hem te maken in mijn stal.”


    “Daar zou ik maar even mee wachten, Rochdale. De weduwe Marlowe laat zich door niemand verleiden.”


    “Je vergist je.” Hij keek haar na en zag dat haar heupen wiegden onder haar zijden rokken. “Ze is een delicaat dametje dat me meer tijd zal kosten dan andere vrouwen. Maar ik zal haar krijgen voordat de races van Goodwood beginnen. Daar kun je op rekenen.”
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    Twickenham, juni 1813


    



    Ze mocht niet in paniek raken. Grace Marlowe liet zich door niemand bang maken. Ze ging er prat op dat ze in elke situatie haar kalmte wist te bewaren. De koets van haar vrienden reed weg in de donkere nacht. Dat betekende dat ze alleen achterbleef met een beruchte vrijbuiter, en zijn villa lag twee uur reizen van Londen.


    Roerloos stond ze in de open voordeur. Het was kil en de koets was allang verdwenen, maar ze draaide zich niet om. Hij stond immers achter haar. Lord Rochdale. Zijn spottende ogen boorden in haar rug.


    Wekenlang hadden die blauwe ogen haar al achtervolgd. Op feesten, concerten en uitstapjes zochten ze haar en dwongen haar te reageren. Natuurlijk had Grace zich niet laten kennen. Rochdale was een verachtelijk heerschap met een slechte reputatie. Hij had talloze vrouwen verleid en een van hen zelfs voorgoed geruïneerd. Grace begreep niet waarom hij belangstelling had voor een ingetogen vrouw als zij, maar hij liet haar niet met rust.


    Eerst had ze aangenomen dat hij naar haar keek zoals hij naar alle vrouwen onder de vijftig keek. Ze had hem geen blik waardig gekeurd, maar hij had zich niet laten ontmoedigen en zijn attenties begonnen haar nu op de zenuwen te werken. Ze werd er zelfs bang van. Op een feest kon ze hem negeren, maar hier…


    “Wel, wel.” Hij had een zware stem. “Wat een onverwachte samenloop van omstandigheden, mevrouw Marlowe. Uw vrienden hebben u achtergelaten. Met mij. Ze denken waarschijnlijk dat u zich wel zult redden. Of ze vertrouwen erop dat ik me netjes gedraag. Hier zijn we dan, u en ik, helemaal alleen. Wat gaan we nu doen?”


    Grace draaide zich om. Hij stond dichterbij haar dan ze verwacht had. Ze verloor bijna haar evenwicht en toen ze intuïtief haar handen uitstak raakte ze zijn borst aan. Hij grinnikte en ze week achteruit.


    Hij was een half hoofd groter dan zij en ze deed nog een stap achteruit. Ze vouwde haar handen en zei: “Deze hele avond is een reeks van onverwachte gebeurtenissen geweest, milord. Vanaf het bericht dat u er met de arme Emily vandoor was gegaan, tot het moment dat haar jonge aanbidder u tegen de grond sloeg.”


    Rochdale glimlachte en streek met zijn vingertoppen over de blauwe plek onder zijn oog. “Uw goede zorgen hebben mij over mijn gekwetste trots heen geholpen. Sta mij toe iets ter verdediging aan te voeren. Het was niet mijn idee om hierheen te gaan, maar dat van juffrouw Thirkill. Zij zat achter mij aan.”


    “Maar u heeft haar niet ontmoedigd. U had kunnen weten dat ze niet wist wat ze deed.”


    “Ze is een mooie jonge vrouw. Welke man zou weigeren haar in te wijden in de liefde?”


    “U niet in ieder geval.”


    Emily Thirkill, een voortvarend meisje van zeventien, was de nicht van lady Beatrice Somerfield, een vriendin van Grace die optrad als Emily’s chaperonne tijdens het Seizoen. Na de ontdekking dat het meisje verdwenen was met de beruchte lord Rochdale was Grace met Beatrice naar zijn villa gegaan om Emily terug te halen. Jeremy Burnett, die verliefd was op Emily, had besloten hen te vergezellen. Hij had lord Thayne meegenomen om hem bij te staan voor het geval er geduelleerd moest worden. Gelukkig was het zover niet gekomen, want Emily was nog niet onteerd en lord Thayne had zijn jonge vriend overreed een schandaal te vermijden. Grace was blij dat meneer Burnett de vrijpostige Rochdale tegen de grond had geslagen, maar zij en Beatrice hadden wel zijn verwondingen behandeld.


    “Nee, natuurlijk niet”, zei hij. “Als een mooi meisje me vraagt met haar het bed te delen zal ik haar graag haar zin geven. Maar u kwam opdagen voordat het kwaad was geschied. Dus alles is goed afgelopen.” Hij dempte zijn stem. “Voorlopig tenminste.”


    Grace keek omhoog alsof ze de hemel om bijstand wilde vragen. Wat moest ze beginnen met deze onbeschaamde vlegel? Mannen als hij bezorgden haar de koude rillingen. Zijn blauwe ogen - die Beatrice ‘slaapkamerogen’ noemde - hadden te veel vrouwelijk schoon gezien, zijn zwarte haar was te lang en hij bewoog zich als een panter. Ze had gezien hoe hij flirtend en vleiend jonge vrouwen voor zich innam. Maar telkens als hij zijn dwepende blikken op haar richtte wilde ze het liefst wegkruipen.


    Zelfbeheersing was haar tweede natuur geworden. Haar overleden echtgenoot, de alom bekende anglicaanse bisschop Marlowe, had haar geleerd de wereld tegemoet te treden met een onverstoorbare glimlach. Één opdringerige man kon haar niet van haar stuk brengen.


    “Ik ben blij dat we het arme kind uit uw klauwen hebben kunnen bevrijden, lord Rochdale”, zei ze. “En ik vertrouw erop dat hierover niets naar buiten komt.”


    “U hoeft me niet zo dreigend aan te kijken, mevrouw Marlowe. Thayne heeft me al laten zweren om niets te zeggen. U kunt veel van me zeggen, maar niet dat ik mijn mond voorbijpraat. Integendeel, ik ben juist bijzonder discreet.”


    Grace lachte spottend. “Is dat zo? En ik dacht nog wel dat u erom bekend stond jonge meisjes te verleiden en in de steek te laten.”


    Hij zette grote ogen op. “U bent kennelijk goed op de hoogte van mijn doen en laten, mevrouw.”


    “Zelfs respectabele vrouwen horen de verhalen over uw… amoureuze avonturen, milord.”


    “Dat valt me dan tegen. Ik had verwacht dat een ingetogen en godvrezende vrouw als u zich niet aan zulke roddelpraatjes zou bezondigen.”


    Zijn woorden brachten een kleur van verlegenheid op haar gezicht. “Ik doe niet mee aan roddelpraatjes, maar ik hóór ze wel. En ik weet zeker dat alle moeders in Londen hun dochters voor u waarschuwen.”


    “Heeft u dochters, mevrouw Marlowe?”


    “Nee.”


    “Wat kan het u dan schelen?”


    Grace opende haar mond, maar eigenlijk had ze geen zinnig antwoord op zijn vraag.


    Hij glimlachte. “Het laat me koud wat er over me verteld wordt, mevrouw Marlowe. De mensen mogen zeggen wat ze willen.”


    “En uw slachtoffers? Begrijpt u niet dat u hun goede naam in gevaar brengt?”


    Hij keek haar geamuseerd aan. “Ik laat het altijd aan de dame in kwestie over om te beslissen of een affaire bekend wordt. Mij kan het niet schelen. De familie van juffrouw Thirkill - en ook Thayne om de een of andere reden - wil dat het incidentje van vanavond geheim blijft. Ik heb beloofd te zwijgen en daar houd ik me aan. En speciaal voor u zal ik nog een stap verder gaan om te bewijzen dat ik een echte heer kan zijn. Als er toch iets bekend wordt over deze avond, zal ik nadrukkelijk verklaren dat het meisje hier nooit is geweest. Dat zou uw zorgen moeten wegnemen.”


    Grace was verrast. Ze wantrouwde hem, maar ze hoopte dat ze hem deze keer kon geloven. “Dank u, lord Rochdale.”


    Hij stak zijn hand uit en streek met zijn vingers over haar voorhoofd. Ze deinsde achteruit. “Waarom kijkt u zo zorgelijk? Dat moet u niet doen. U krijgt er alleen maar rimpels van en dat is jammer van uw mooie gezicht.”


    Ze voelde dat haar huid tintelde van zijn streling en dat beviel haar helemaal niet.


    Hij grinnikte. “Ik ben echt niet zo verdorven als u denkt. Niet altijd tenminste. Af en toe luister ik naar de stem van mijn geweten. Als ik dat vanavond niet had gedaan, zou het niet zo goed zijn afgelopen.”


    “Ik ben blij dat te horen, milord.” Aan haar heldere stem was niet te horen dat ze onzeker was. “Ik zou het op prijs stellen als ik uw koets mag gebruiken om terug te keren naar Londen.”


    “Wat?” riep hij. “Nu al? Nu we eindelijk alleen zijn? Waarom zo’n haast? Kom naar binnen, mevrouw Marlowe, en ontspant u zich een beetje. U moet mij toestaan u een glas brandy of sherry aan te bieden na deze enerverende avond. Ik kan ook een koude schotel laten maken, als u daar behoefte aan heeft. We kunnen gezellig met ons tweeën bij het vuur gaan zitten.”


    Ze wierp hem de hooghartige blik toe waar de meeste mensen ontzag voor hadden. “Nee, dank u, mi-lord.” Ze bleef ijzig beleefd, hoewel ze wist dat zijn voorstel verre van gepast was. Hij probeerde haar op stang te jagen, maar dat zou hem niet lukken. “Het enige waaraan ik behoefte heb is uw koets. En graag zo snel mogelijk.”


    “Ach, wat jammer nou! Ik verheugde me erop voor het vuur te zitten met een hapje eten, een goed glas wijn en uw prettige gezelschap.” Hij zuchtte. “Maar ik begrijp wel dat u wilt vertrekken. Dan eten we maar niet. Ik neem wel een fles met brandy mee.”


    Grace verloor bijna haar veelgeroemde zelfbeheersing. “Pardon? U bedoelt toch niet dat u-”


    “Maar mijn lieve mevrouw Marlowe, denkt u dat ik toesta dat u die lange rit alleen aflegt? Zo laat in de avond?” Hij schudde zijn hoofd, maar zijn ogen twinkelden. “Ik zou het mezelf nooit vergeven als u iets overkwam. Ik ga met u mee.”


    “Dat is niet nodig, milord. Echt niet.”


    “Natuurlijk wel.”


    Er flitsten verontrustende beelden door haar hoofd. Een reis in een kleine koets met die vreselijke man? Geen denken aan! “Ik wil niet onbeleefd zijn, lord Rochdale, maar ik ga liever alleen.”


    “Dat begrijp ik, maar helaas… ik moet ook naar Londen, dus we kunnen net zo goed samen gaan.”


    “Milord, ik-”


    “Ik ga met u mee, mevrouw Marlowe. Kom binnen en maak het u gemakkelijk terwijl ik de koetsier opdracht geef de koets in orde te maken. We hebben nog alle tijd voor een glas sherry.”


    Grace Marlowe, die zelden dronk, hoopte dat het een groot glas zou zijn.


    



    Het was bijna te mooi om waar te zijn. Rochdale had wekenlang zijn best gedaan op een slinkse manier bij Grace Marlowe in het gevlij te komen. Ze was niet gemakkelijk. Een heerlijke uitdaging. Hij had haar aandachtig geobserveerd, als een roofdier dat op zijn prooi loert. Haar koele zelfbeheersing werd weerspiegeld in haar smetteloze verschijning. Ze was het toonbeeld van onverstoorbare kalmte. Toch zag hij signalen van onrust en daar ging hij zich op concentreren. Dan kwam de rest vanzelf.


    Het was niet waar dat Rochdale ervaring had met het verleiden van kuise vrouwen, integendeel. Hij had hen juist altijd gemeden, maar inmiddels was hij geneigd te geloven dat ze net zo sluw en berekenend waren als andere vrouwen. Het enige verschil was dat Grace Marlowe haar sensuele aard onderdrukt had. Het zou misschien moeite kosten haar te ontdooien, maar wie kon dat beter dan hij?


    Hij was haar de afgelopen weken overal gevolgd en had ervoor gezorgd dat ze het merkte. Ze negeerde hem, maar hij zag haar onrust. Ze klonk gespannen en ze vermeed angstvallig hem aan te kijken. Als ze dacht dat hij niet keek wierp ze hem steelse blikken toe.


    Het was geen straf om Grace Marlowe te volgen. Hoe vaker hij haar zag, des te mooier werd ze. Ze was misschien een vrome blauwkous, maar met haar dikke blonde haar en haar grijze ogen was ze goed beschouwd een lust voor het oog. Onder de juiste omstandigheden - in een maanverlichte tuin of de slaapkamer - zouden haar verfijnde aristocratische trekken vanzelf milder worden.


    En nu had hij voor het eerst de gelegenheid haar weerstand te breken.


    Hij was stomverbaasd geweest toen ze die avond verschenen was met de rest van de reddingsploeg. Toen Burnett hem had geslagen, had Rochdale gedacht dat haar aanwezigheid nadelig was voor zijn kansen om haar te verleiden. Maar dat veranderde doordat ze haar plaats in Thaynes koets moest afstaan aan het meisje Thirkill. Eindelijk was hij met haar alleen.


    Sheanes Albion, die prachtige ruin, zou nog voor het eind van de maand bij hem op stal staan.


    De koetsier vond het vervelend dat hij gewekt werd om naar Londen te rijden, maar was niet echt verrast. Hij wist immers dat zijn heer grillig en onvoorspelbaar was.


    “Jenkins, je hoeft geen haast te maken”, zei Rochdale. “We hebben alle tijd, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    Jenkins ving de munt op die Rochdale hem toewierp. “Zoals u wilt, milord. Ik zal alles twee keer controleren. We moeten voorkomen dat er zo laat in de avond iets misgaat.”


    Rochdale glimlachte terwijl hij van de stal terugliep naar het huis. Hij had voorzien dat Grace - zo noemde hij haar in gedachten al - direct zou willen vertrekken en had haar met opzet gevraagd om langer te blijven. Dan zou de rit minder erg lijken.


    Alles ging zoals hij had gehoopt, want hij wist dat hij meer vorderingen zou maken in de beslotenheid van een rijtuig. Gelukkig was hij met een kleine reiskoets naar Twickenham gekomen. Dat betekende dat ze naast elkaar moesten zitten, want er was maar één bank. Door de schommelingen van de koets zouden ze tegen elkaar aan stoten en natuurlijk zou hij haar moeten vasthouden als er grote gaten in de weg zaten.


    Wekenlang had hij zijn verovering van Grace Marlowe behoedzaam voorbereid en nu kwam er schot in de zaak.


    Hij trof haar aan in een stoel bij de haard. Ze zat rechtop, zoals het een fatsoenlijke vrouw betaamt. Het was vreemd dat zo’n keurige dame zich in zijn huis bevond, waar talloze losbandige vrouwen zich vermaakt hadden op feesten die berucht waren om hun liederlijkheid. Als Grace Marlowe wist wat zich in deze kamer had afgespeeld zou ze allang gillend zijn weggerend.


    Ze had haar hoed opgezet en haar mantel tot haar hals dichtgeknoopt voor de rit met de avonturier. Ze bekeek hem met een afkeuring die hem moest ontmoedigen. Maar daar was meer voor nodig.


    Rochdale bestudeerde haar aandachtig voordat hij verder de kamer in liep. Zijn blikken brachten haar van haar stuk, maar ze deed haar best dat niet te laten merken. De meeste vrouwen vielen al voor hem als hij hen alleen maar áánkeek. Bij Grace Marlowe zou dat langer duren, maar uiteindelijk zou haar ongemak veranderen in berusting, gevolgd door plezier en overgave. Zijn lippen trilden van opwinding terwijl hij haar bleef aanstaren.


    Als ze niet zo stijf was zou hij haar zeer aantrekkelijk hebben gevonden. Hij had een zwak voor blonde vrouwen. Maar haar mooie haren en blanke huid waren niet eens haar sterkste punten. Nee, het waren haar gelaatstrekken die haar van anderen onderscheidden. Haar gezicht was van alle kanten even mooi. Ze had een gebeeldhouwd portret van een klassieke Griekse kunstenaar kunnen zijn, zo welgevormd waren haar wangen, haar kaak en de rechte lijn van haar neus.


    Maar elke vergelijking met levenloos marmer ging mank door haar ogen. Die vond Rochdale het mooist. Ze waren donkergrijs met een blauwe rand om de iris. Intelligente ogen die niets verrieden. Als ze inderdaad het venster van haar ziel waren, dan had ze de luiken in ieder geval stevig gesloten. Haar donkerbruine wimpers en wenkbrauwen vormden een boeiend contrast met haar blonde haren.


    Rochdale wist zeker dat Grace Marlowe meer was dan de ingetogen weduwe van een bisschop. Dit zou wel eens zijn meest interessante verovering kunnen worden.


    Het sherryglas op het bijzettafeltje was leeg. Dat verraste hem. Hij was maar een paar minuten weggeweest. Hield ze wel van een glaasje of had ze zich moed willen indrinken? Hoe dan ook, het kon in zijn voordeel werken.


    Hij kon zijn geluk niet op. Alles liep op rolletjes.


    “Jenkins is bezig de paarden in te spannen”, zei hij en hij liep naar het buffet. “Laat me u nog een keer inschenken terwijl we wachten.”


    “Nee, dank u. Ik neem nooit tw-”


    Hij had haar glas al volgeschonken en ze keek er aarzelend naar.


    “Ik hou meer van een goede brandy”, zei hij. “Een beetje voor nu.” Hij vulde zijn glas. “En een beetje voor later.” Met een kleine trechter goot hij de vloeistof in een plat zilveren flesje. Nadat hij de dop had dichtgedraaid liet hij het flesje in zijn jaszak glijden en hief zijn glas.


    “Proost. Op een prettige reis.” Hij glimlachte, maar Grace liet haar sherry staan. Rochdale klakte met zijn tong. “Maar mijn lieve mevrouw Marlowe, een tweede glaasje sherry zal u heus geen kwaad doen. Het zal juist helpen om het reisje naar Londen minder onaangenaam te maken.”


    “Hoezo? Moet ik mezelf bedrinken om het draaglijk te maken?”


    Hij lachte. “Het is maar een klein glaasje. Ik kan me niet voorstellen dat u daarvan uw zelfbeheersing zou verliezen, al moet ik toegeven dat ik dat graag zou meemaken.”


    “Dan kunt u lang wachten.”


    “Ik hoop van niet, mevrouw Marlowe.”


    “U bent onverbeterlijk, milord.”


    “Dat hoor ik wel vaker.” Hij liep naar de haard en legde zijn arm op de schoorsteenmantel. “Maakt u zich geen zorgen. Ik beloof dat ik me keurig zal gedragen. We zullen beleefd met elkaar converseren en ik wil wedden dat we dikke vrienden zijn tegen de tijd dat we Londen bereiken.”


    Ze liet een parelende lach horen en dat verraste hem zo dat hij zich bijna in zijn brandy verslikte. Hoe kon een preutse vrouw als zij zo sensueel en uitdagend lachen? Het geluid deed hem denken aan zwoele nachten en gekreukelde lakens; dingen waarvan de ingetogen bisschopsweduwe geen notie kon hebben.


    “Ik denk niet dat u en ik ooit vrienden worden, lord Rochdale. Ik heb geen enkele belangstelling voor gokkers en avonturiers. En u haalt uw neus op voor trouwe kerkgangers als ik.”


    “U onderschat uzelf, mevrouw Marlowe. U bent een mooie vrouw.”


    Er kwam een rimpel in haar voorhoofd. Ze pakte haar glas en nam een slokje. Daarna keek ze hem aan met haar prachtige ogen en zei: “U brengt me in verwarring, milord. Ik weet niet wat ik tegen u moet zeggen. Mannen met uw reputatie begrijp ik niet.”


    “En ik vind het moeilijk u te begrijpen. Dat is tenminste iets wat we gemeen hebben. Misschien kunnen we onze verschillen overbruggen terwijl we naar Londen rijden. U kunt me alles vertellen over uw club van weduwen en uw liefdadigheidswerk en ik kan u…” Hij dempte zijn stem en boog zich naar haar toe. “Ik kan u alles vertellen wat u over mij wilt weten.”


    Ze kreunde zacht en nam nog een slokje.


    Het ging beter dan hij had durven hopen. Ze was niet flauwgevallen bij het vooruitzicht van hun gezamenlijke reis. Ze had geen last van ademnood gekregen. Ze had zich niet voor hem afgesloten. Nee, ze had sherry gedronken en verbaal de degens met hem gekruist. Dat was een goed begin.


    Rochdale glimlachte voldaan.
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    Hij was onverdraaglijk. Hij zat vlak naast haar en bij elke hobbel in de weg leunde hij tegen haar aan. Terwijl hij praatte raakte hij haar af en toe aan. Nonchalant legde hij zijn hand op haar arm, maar Grace vermoedde dat hij precies wist wat hij deed. Hij deed zijn uiterste best haar nerveus te maken.


    En daar slaagde hij volledig in.


    Ze huiverde toen hij opeens zijn hand op de hare legde. Ze had zich afgewend om naar buiten te kijken en ze piepte van schrik.


    Hij grinnikte en ze voelde zijn lichaam schudden. “Als u bang bent dat ik iets zal doen wat u niet bevalt, kan ik u geruststellen, mevrouw Marlowe. Dat is niet mijn gewoonte.” En met zachte stem vervolgde hij: “Het was ook nooit nodig.”


    Ze wist niet wat erger was: zijn arrogantie of de verhitte blos op haar gezicht. In de koets brandde geen lantaarn, maar het heldere maanlicht viel door de ramen naar binnen. Hij kon haar blos dus zien en natuurlijk had hij plezier in haar verwarring. Het maakte niet uit. Zolang hij geloofde dat ze niet bang was - want daar stuurde hij op aan - kon het haar niet schelen dat hij zich vrolijk maakte over haar preutsheid. “Natuurlijk weet ik wat mijn reputatie is”, zei hij. “Het verbaast me niet dat u bang bent dat ik misbruik van u zal maken. Zullen we iets afspreken? U staat mij toe uw hand vast te houden en ik beloof u dat ik geen poging zal doen u te verleiden.”


    “Het zal u nooit lukken mij te verleiden.”


    “U vergist zich, mevrouw Marlowe. En ik zou niets liever doen, dat kan ik u verzekeren. Maar voorlopig neem ik genoegen met uw hand. Dan kunt u uw vriendinnen verrassen met het bericht dat de beruchte Rochdale alleen maar uw fijne vingertjes heeft aangeraakt.”


    Haar vriendinnen? Had Rochdale soms gehoord dat de Vrolijke Weeuwtjes hadden besloten minnaars te nemen en alle intieme details van hun affaires met elkaar te bespreken? Nee, dat kon hij niet weten. En hij kon ook niet weten hoe hun openhartige verhalen haar opwonden. Rochdale zei gewoon maar wat. Of niet…?


    “Ik zal uw stilzwijgen als toestemming opvatten.” Hij streelde haar hand. Ze droegen beiden handschoenen, maar toch… “Vertel me eens wat meer over uw liefdadigheidswerk. Al die feesten moeten u veel werk kosten.”


    Grace haalde een paar keer diep adem voordat ze begon te praten. Rochdale bleef haar vingers strelen terwijl ze hem vertelde over het Charitatieve Weduwenfonds en over het armenhuis in Chelsea dat ze hadden gekocht en omgebouwd tot een tijdelijke verblijfsruimte voor oorlogsweduwen en wezen die nergens anders heen konden. Ze hoopte dat ze hem verveelde met haar uitvoerige beschrijvingen, maar hij luisterde aandachtig. Zelfs als ze hem niet aankeek voelde ze dat zijn blauwe ogen op haar gericht waren.


    En hij bleef haar hand strelen.


    Ze had zich tegen de wand van de koets moeten drukken en ze had haar handen weg moeten trekken. Ze had op zijn minst moeten protesteren tegen zijn onbeschaamdheid. Maar ze had zich voorgenomen dat hij niet mocht merken hoe nerveus hij haar maakte. Rochdale was het soort man dat het leuk vond een dame van haar stuk te brengen. Dat was waarschijnlijk een van zijn grootste genoegens en nu verwachtte hij dat zij hem ging vermaken.


    Maar hij onderschatte haar.


    “Ik heb plannen om Marlowe House uit te breiden met een nieuwe vleugel.” Ze praatte net iets te snel. Zijn wijsvinger gleed heen en weer over de hare en dat leidde af. “Als we genoeg geld ophalen met ons laatste bal van het Seizoen hoop ik dat we deze zomer kunnen gaan bouwen. We kunnen lang niet alle gezinnen onderbrengen die… o!”


    Ze had haar tong wel willen afbijten, maar die ellendeling had zijn duim onder haar handschoen geschoven.


    “U hoeft niet zo te schrikken. Eerlijk gezegd vind ik dat we het wel zonder handschoenen kunnen stellen. Ik heb mijn hoed ook al afgezet. Het is hier nogal warm, vindt u niet?”


    Wat moest ze daarop zeggen? Iets als ‘ja, mijn huid gloeit van top tot teen’? Ze kreeg niet eens de kans, want hij trok een van zijn handschoenen uit met zijn tanden en legde haar hand op zijn ontblote hand terwijl hij de tweede op dezelfde manier uittrok.


    “Wat een verademing”, zei hij. “Maar ik voel uw warme huid zelfs door uw handschoenen heen.”


    Dat verbaasde haar niet. Het geborduurde geitenleer was erg dun. Grace was gesteld op deze dure handschoenen. Ze kleedde zich nooit volgens de laatste mode, maar ze deed haar best er zo goed mogelijk uit te zien. Nu wenste ze dat ze dikke geitenwollen wanten droeg. Maar zelfs dat zou weinig uitmaken.


    “Laat mij u helpen, mevrouw.” Zijn stem was altijd gedempt, misschien om haar te dwingen dichterbij te komen. Rochdale had een sensuele stem en dat wist hij maar al te goed. Ondanks haar preutsheid was ze er niet ongevoelig voor. Het was een stem die een man kon verleiden zijn fortuin op het spel te zetten, en een vrouw haar reputatie kon doen vergeten.


    Deze man was duivels sluw.


    Voorzichtig schoof hij haar handschoen tot de pols omhoog en liet zijn duim over haar blote huid glijden. Voor het eerst sinds de dood van de bisschop had Grace lijfelijk contact met een man. Zijn streling zinderde door haar lichaam.


    Hij keek haar aan met die verleidersblik en vroeg: “Mag ik?”


    Zijn woorden drongen nauwelijks tot haar door, want ze werd overvallen door stormachtige gevoelens. Toen ze niet antwoordde trok hij zijn zwarte wenkbrauwen vragend op. Hij wilde haar handschoen uittrekken en ontwapende haar door het te vragen. Ze zou moeten weigeren. Ze moest haar hand wegtrekken en hem zeggen dat hij moest ophouden haar zo in verwarring te brengen.


    Ze knikte.


    Rochdale keek haar aan alsof hij nadacht over haar toestemming en haar huid begon weer te gloeien. Wat bezielde haar?


    Hij glimlachte en trok haar handschoenen behoedzaam uit. Zijn vingers gleden over haar huid. Daarna legde hij de handschoenen op de fluwelen bank - zijn eigen handschoenen had hij op de grond laten vallen - en nam haar handen in de zijne.


    Ze hapte naar adem.


    Hij glimlachte weer en zijn witte tanden lichtten op in het maanlicht. De koets schokte over een hobbel in de weg en een van zijn zwarte lokken viel over zijn oog. Als hij een oorring en een ooglapje had gedragen zou hij net een zeerover zijn. En dat was natuurlijk zijn bedoeling. Grace nam aan dat sommige vrouwen dol waren op mannen die een rauwe bruutheid uitstraalden. Zo was zij niet.


    Hij draaide haar hand om en streelde de binnenkant. “Is het zo niet veel prettiger?”


    Nee, het was veel érger. Ze deed een beroep op haar zelfbeheersing en dwong zichzelf kalm te blijven. Hij mocht in geen geval merken wat hij in haar opriep. Grace liet zich nooit meeslepen door emoties of hartstocht, en al helemaal niet door sensuele opwinding. De bisschop had haar geleerd dat zelfbeheersing essentieel was. Soms preekte hij in de kerk over de gevaren van vleselijke begeerten en Grace had altijd geweten dat zijn vermaningen vooral tot haar waren gericht.


    “Vertelt u me eens wat meer over uw plannen voor de verbouwing van Marlowe House.” Zijn verzoek was onschuldig, maar zijn stem was dat niet en wat hij met haar handen deed al evenmin.


    Grace zette zich schrap en begon uitgebreid te vertellen over de nieuwe vleugel van het tehuis in Chelsea. Haar relaas leidde haar aandacht af van zijn strelende hand. Maar niet helemaal.


    “U bent een bijzondere vrouw. U besteedt zoveel tijd en aandacht aan minderbedeelden. Ik moet bekennen dat ik niet wist dat de liefdadigheidsfeesten van u en uw vriendinnen zulke concrete resultaten hadden.”


    Hij doelde op de andere leden van het Charitatieve Weduwenfonds. De vrouwen noemden zichzelf heimelijk de Vrolijke Weeuwtjes en ze waren haar dierbaarste vriendinnen.


    “Dacht u dan dat we het geld voor onszelf hielden?” vroeg ze.


    Hij glimlachte. “Nee, ik wist dat u er anderen mee hielp, maar ik wist niet hoe. Ik heb er eerlijk gezegd nooit over nagedacht. Ik nam aan dat u het geld gewoon uitdeelde aan de armen.”


    “Dat zou maar voor een tijdelijke effect zorgen”, zei ze. “Door die vreselijke oorlog verliezen steeds meer vrouwen hun echtgenoot. Vaak hebben ze grote gezinnen en zonder de soldij van hun mannen zijn ze reddeloos. In Marlowe House geven we hun onderdak tot ze op de een andere manier aan geld kunnen komen. We hebben zelfs een bureau dat hen helpt werk te vinden, als huishoudster of in de industrie. Als we hen niet bijstonden zouden de vrouwen en hun kinderen op straat moeten leven.”


    Ze deed of ze niet merkte dat hij haar vingers één voor één streelde en cirkeltjes trok in haar handpalm.


    “Fantastisch!” zei hij. “Ik bewonder u, mevrouw Marlowe.”


    Hij lichtte haar handen op en liet zijn lippen over haar knokkels glijden. Daarna kuste hij elke vinger afzonderlijk. Haar hart bonsde. Nu ging hij echt te ver. Ze trok haar hand weg.


    Hij grinnikte zacht, en het ergerde Grace dat ze hem de indruk had gegeven dat hij haar in verlegenheid had gebracht. Dat was beslist niet het geval. Ze was er simpelweg niet aan gewend dat een man haar zo aanraakte en kuste. Zijn lippen waren verbazingwekkend zacht en het was niet zo vreemd dat ze er vlinders in haar buik van kreeg.


    “U had me uw hand toegezegd”, zei hij met een fluweelzachte stem.


    “Ik heb niets toegezegd.”


    “Maar u heeft niet geweigerd toen ik het u vroeg. Dus heeft u toegestemd.” Hij greep haar hand weer “Ziet u wel? U hoeft niet bang te zijn. Het is alleen maar uw hand en niet uw reputatie. Ik beloof dat ik er niet in zal bijten, maar misschien zal ik hem af en toe kussen.” Hij voegde meteen de daad bij het woord.


    Grace klemde haar kaken opeen. Het was nog een geluk dat ze niet beefde. “Ik heb liever niet dat u dat doet.”


    Hij keek op en zijn ogen twinkelden. “Waarom niet? Ik weet dat u het fijn vindt.”


    “Ik vind het helemaal niet fijn.”


    “Daar geloof ik niets van. Kijk me niet zo streng aan, mevrouw Marlowe. Daar krijgt u rimpels van en dat zou zonde zijn. Ontken maar niet dat u het prettig vindt dat uw hand gekust wordt. Dat is heus geen zonde.”


    Dat kon wel waar zijn, maar het gaf haar een zondig gevoel. Ze kreeg er bovendien kippenvel van.


    Het ergerde haar dat zijn aanwezigheid haar zo uit balans bracht. Hij riep reacties in haar op waar ze van schrok. Ze mocht hem niet. Sterker nog: ze vond hem verschrikkelijk.


    Ze moest iets doen om hem af te leiden. Iets wat hem zou afstoten. Hij maakte weer cirkeltjes in haar handpalm. Ze deed of het haar koud liet, en om haar zenuwen te kalmeren luisterde ze naar de geluiden om haar heen. De regelmatige hoefslag van de paarden. Het gerinkel van de tuigage en het getik van steentjes die tegen de ruit sloegen. De lantaarns aan de buitenzijde van het rijtuig die piepend heen en weer zwaaiden. De kreten van Jenkins die op het voorste paard zat. Het gekraak van de koets.


    Langzaam maar zeker werd ze kalmer en kon ze weer helder denken. Opeens schoot haar een onderwerp te binnen waar lord Rochdale niets van zou moeten hebben.


    “Ik ben ook met een ander project bezig”, zei ze.


    “En dat is?”


    “Ik bewerk de preken van de bisschop zodat ze uitgegeven kunnen worden.”


    Dat was een schot in de roos. Hij schoof weliswaar niet weg, maar liet wel haar hand los en staarde haar verbluft aan.


    “De preken van de bisschop?”


    “Ja. Niet zijn toespraken tot het parlement, maar zijn preken. Ze zijn zeer leerzaam.”


    Bisschop Ignatius Marlowe was een gevierd redenaar geweest. Als bisschop van Londen had hij zitting gehad in het Hogerhuis waar hij vele toespraken had gehouden. En vanaf de kansel in de St. Paul’s had hij opzienbarende preken gehouden over de ellende van de armen en de noodzaak van sociale hervormingen. Hij werd ook vaak uitgenodigd om te spreken op minder officiële bijeenkomsten, waar het gewone volk zijn ideeën kon horen. Grace was altijd bijzonder trots op hem geweest. In enkele koninklijke kapellen had hij vooral gepreekt over het geestelijke leven van de ware christen. Dat waren de preken die ze wilde publiceren, uit dank voor alles wat hij voor haar had betekend. Het werk gaf haar veel voldoening, maar Marlowes dochter Margaret had er bezwaar tegen. Margaret had Grace nooit geaccepteerd en de nalatenschap van haar vader was heilig voor haar. Hoewel Grace had gepoogd haar stiefdochter te overtuigen van haar goede bedoelingen, vreesde ze dat Margaret haar niet geloofde. Toch ging ze door met haar werk.


    “Die preken zullen wel bol staan van stichtelijke wijsheden”, zei Rochdale op een sarcastische toon.


    Ze glimlachte. “Ze zijn prachtig. Ze vertellen ons hoe we een goed leven kunnen leiden door anderen te helpen en hoe we ons verre moeten houden van zondige daden en gedachten. Ik denk niet dat u daar belangstelling voor heeft, milord.”


    Hij snoof. “Dat heeft u goed geraden. Niemand zit te wachten op het zoveelste boek met preken van de een of andere oude… Ik vraag u vergeving, mevrouw Marlowe, maar ik moet bekennen dat ik uw echtgenoot een verwaande blaaskaak vond.”


    “Lord Rochdale! Ik sta niet toe dat u zo over de bisschop praat.”


    Hij wuifde haar woorden weg met zijn hand. Ze had in ieder geval bereikt dat hij haar had losgelaten.


    “Ik wil graag geloven dat hij een goed mens en een trouwe echtgenoot was”, zei hij. “Maar zijn ideeën over sociale hervormingen waren naïef, onpraktisch en arrogant.”


    “Wat bedoelt u daarmee?”


    “Hij mocht graag praten over hulp aan de armen, maar hij had weinig respect voor hen. Het leek zelfs of hij hen lui en dom vond.”


    “Dat is niet waar. Hij-”


    “Als ik nog eens moet aanhoren dat sterke drank de oorzaak is van alle ellende in Londen en dat de productie ervan verboden moet worden, ga ik gillen.”


    “Maar u moet toegeven d-”


    “Als hij zich had ingespannen om verbetering te brengen in de ellendige omstandigheden waardóór die arme sloebers aan de drank raken, dán zou ik meer respect voor hem hebben. Maar zoals hij het aanpakte… ach, wat doet het er ook toe! Het spijt me dat ik erover ben begonnen. Hij was uw echtgenoot en ik had mijn mond moeten houden.”


    “Dat was inderdaad beter geweest”, zei ze vinnig. Ze had nog nooit meegemaakt dat iemand kritiek had op de bisschop. Het ergerde haar dat juist lord Rochdale hem afviel. Ze voelde dat het niet zijn bedoeling was haar te kwetsen. Maar hij meende wat hij zei en het schokte haar dat iemand zo over haar man kon denken.


    “Vergeeft u mij maar.” Hij greep haar hand en zijn stem was weer honingzoet. “Mijn opmerkingen waren niet gepast. Laten we erover ophouden.” Hij streelde haar vingers weer.


    “Ik had zijn hervormingsplannen nog niet eens genoemd”, zei Grace. Ze had eindelijk een onderwerp gevonden dat Rochdale afleidde en ze peinsde er niet over het los te laten. “Ik bewerk de notities van zijn preken en die gaan over andere dingen. Hij gebruikte graag de spreuken van Salomo als uitgangspunt. Toevallig vond ik gisteren zijn aantekeningen over de spreuk ‘hoogmoed komt voor de val’. Bijzonder verheffend.”


    “Maar niet correct als hij de spreuk zo citeerde.”


    Grace fronste haar voorhoofd. “Hoezo niet correct? Spreuk 16, vers 18. Hoogmoed komt voor de val.”


    Rochdale glimlachte toen hij besefte dat ze hem de kans gaf zijn volgende slag te slaan. “Ik beweer dat het niet klopt.”


    Ze lachte even - weer op die verrassend sensuele manier - en hij had haar meteen op de bank willen neerleggen om wild de liefde met haar te bedrijven. Hij moest oppassen voor die lach. Die was pure verleiding en ze leek dat niet eens te beseffen.


    “Alsof een man als u ook maar iets van de Bijbel afweet”, zei ze.


    “Ik wil wedden dat u het vers verkeerd aanhaalt.”


    “En ik wed dat het goed is.”


    Hij glimlachte. “Afgesproken. We sluiten een weddenschap.”


    Ze keek hem afkeurend aan. “U bent werkelijk onverbeterlijk. Een gokker die altijd overal op moet wedden.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik geef toe dat ik gokken leuk vind. Een weddenschap geeft extra spanning aan een paardenrace of een hanengevecht. De sleur van het dagelijkse leven wordt doorbroken als je een risico neemt. U zou het ook eens moeten doen. Over de grenzen van de normen heen gaan kan verfrissend zijn. Probeer het nu meteen maar. Een kleine weddenschap over een vers uit de Bijbel.”


    “Ik loop geen enkel risico, want ik weet dat ik gelijk heb.”


    Het kon niet beter. “Als u zo zeker van uzelf bent zult u er vast geen bezwaar tegen hebben dat ik de inzet bepaal?”


    “U kunt dit niet winnen, milord. Ik ben de dochter van een dominee en de weduwe van een bisschop. Ik ken de Bijbel zo ongeveer uit mijn hoofd. U mag een hoog bedrag noemen, want dat kan ik goed gebruiken voor de nieuwe vleugel aan Marlowe House.”


    “Dus ik mag de inzet vaststellen?”


    “Dat heb ik net gezegd. Noem maar een bedrag.”


    “Goed dan. Maar ik dacht niet aan geld. Ik dacht aan… een kus.”


    Haar ogen werden zo groot als schoteltjes en ze kleurde tot aan haar haarwortels. Ze deed haar best om kalm te blijven en merkte niet dat het haar niet lukte. “U heeft mijn hand al gekust, lord Rochdale”, zei ze. “Dat was meer dan genoeg.”


    “Maar niet voor mij.” Hij bracht haar hand weer naar zijn mond en kuste hem. Ze moest haar pols geparfumeerd hebben, want hij rook verrukkelijk. Het was niet de bescheiden geur die hij verwacht had, maar iets wat zwaar en bedwelmend was. Jasmijn misschien? Hoe dan ook, het was even verrassend als haar lach. Rochdale likte haar huid met het puntje van zijn tong.


    Ze rukte haar hand weg. “U heeft de weddenschap nog niet gewonnen, milord.”


    “Dat was geen echte kus. Daar zou ik nooit om wedden. Maar u vond het fijn.”


    “U vergist zich alweer.”


    “O nee, hoor. En ik weet ook zeker dat u graag gekust wilt worden. Door mij.”


    “Dat is niet waar.”


    “U wilt dolgraag beleven hoe het is om gekust te worden door een verdorven man met een slechte reputatie.” Hij schoof naar haar toe en zijn heup drukte tegen de hare.


    “U bent onbeschaamd en verwaand, lord Rochdale. Ik heb er geen enkele behoefte aan om door u gekust te worden.”


    “Dat denkt u maar. Uw verlangen is bijna tastbaar. Maar u vindt dat u zich als een keurige weduwe moet gedragen en u durft uzelf niet te zijn… een vrouw met haar eigen behoeften en verlangens. Dat is echt geen zonde, mevrouw. Het is veel erger dat u uzelf zo tekortdoet.”


    Ze kroop zo ver mogelijk weg, maar hij kon haar begeerte voelen in de hand die hij nog steeds stevig vasthield. Toen hij haar losliet en de linten van haar hoed losknoopte hield ze haar adem in.


    “U zit veel te vast, net als deze hoed”, zei hij. “Dat is niet gezond. U moet ruimte hebben om te ademen.” Hij lichtte haar strooien hoed op en legde hem op het plankje onder het voorste raam, naast zijn eigen muts van beverbont. Haar blonde haar lag als een gevlochten kroon op haar hoofd en glansde in het maanlicht. Ze had geen korte lokjes op haar voorhoofd en slapen zoals de meer modieuze vrouwen. Alles was sober en strak, en daardoor vielen haar gladde wangen en haar lange slanke hals nog meer op. Ze was een koele, onweerstaanbare schoonheid.


    Aandachtig bestudeerde hij haar angstige grijze ogen, haar volle lippen en haar huid die zo mat was als ongeglazuurd porselein. Ze gaf hem geen tik en duwde hem zelfs niet weg. Het was alsof ze zichzelf zo krampachtig onder controle hield dat ze een soort standbeeld werd, onmachtig om te praten en te bewegen.


    Rochdale vroeg zich af of ze altijd zo koel was geweest, of dat de bisschop haar zo had gemaakt. Wat zou er gebeuren wanneer hij die marmeren buitenlaag verwijderde en de warmbloedige vrouw eronder haar vrijheid schonk? Zou ze haar strakke keurslijf voorgoed afzweren en een nieuw leven beginnen?


    Misschien zou ze hem dankbaar zijn, als hij haar verliet om Sheanes Albion in ontvangst te nemen.


    “We hebben het over risico’s gehad, mijn lieve mevrouw Marlowe. Wordt het geen tijd dat u een klein risico neemt?”


    Haar polsslag werd onrustig, maar ze bleef beheerst. “Ik neem al een risico door met u alleen naar Londen te reizen. Is dat niet voldoende?”


    “Wat riskeert u dan? Ik heb u verzekerd dat u geen haar gekrenkt zal worden. Bovendien had u geen keuze. Nee, ik denk dat u meer op het spel moet zetten.”


    “Dat zal wel. U bent een gokker. Risico’s nemen is uw manier van leven, maar niet de mijne.”


    “Nog niet.” Hij liet zijn hand over haar wang en haar kaak glijden. Ze knipperde even met haar ogen. “Maar u heeft gelijk. Ik vind het heerlijk om risico’s te nemen. Zal ik u iets vertellen? Ik ben bepaald opgewonden over onze weddenschap.”


    “U zult hem niet winnen.”


    “Dat zullen we nog wel zien. Trouwens, ik zou me graag nu al willen oriënteren op de inzet.”


    Hij legde zijn arm om haar schouder, trok haar tegen zich aan en kuste haar.
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    Grace verstijfde, maar zijn lippen waren onverwacht zacht en teder. Ze gleden over de hare, proevend, zoekend en verleidelijk. Dat had ze nog nooit meegemaakt. De hand die over haar schouder had gelegen streelde haar rug en met zijn andere hand ondersteunde hij haar kin tijdens zijn verkenning van haar mond. Ze voelde zijn tong op de binnenrand van haar lippen en huiverde. Ook dat was nieuw voor haar en ze begreep niet wat hij wilde. Toen het tot haar doordrong dat hij probeerde haar lippen te openen hijgde ze van schrik en daar maakte hij meteen gebruik van. Voor ze iets kon doen was zijn tong in haar mond.


    Grace wist niet wat haar overkwam. Ze zou hem moeten wegduwen, maar ze wilde niet dat hij ophield. Een heftig, bijna pijnlijk verlangen verspreidde zich door haar hele lichaam, tot aan het intieme plekje tussen haar benen. Ze voelde hoe haar borsten zich oprichtten in haar korset.


    Dit mocht niet gebeuren. Ze moest deze gevoelens beteugelen, maar dat lukte haar van geen kant. Het was beangstigend en opwindend.


    Haar lichaam kwam op een wonderlijke manier tot leven en ze had het gevoel dat ze iemand anders was. Losbandig, sensueel en ongeremd. Dit was dus hartstocht. Dit was het gevoel waar de bisschop haar zo vaak voor gewaarschuwd had!


    De woorden van haar echtgenoot waren de oorzaak van haar angst. En bovendien was het algemeen bekend dat Rochdale vrouwen gebruikte en daarna in de steek liet. Hij was wel de laatste die ze kon toestaan haar het hoofd op hol te brengen. Toch ontbrak het haar aan de wilskracht om een einde aan zijn kus te maken. Voor één keer in haar leven wilde ze dit meemaken.


    En opeens, opeens sloeg haar angst om in een wilde begeerte.


    Ze beantwoordde zijn kus.


    Hij drukte haar steviger tegen zijn borst en zijn tong omcirkelde de hare in een sensuele dans. Grace gaf toe aan haar passie.


    Bijna ongemerkt gleed haar hand van zijn schouder naar zijn haren. De zachte zwarte haren van lord Rochdale. Lord Rochdale! Zijn naam en alles waar die voor stond bracht haar tot bezinning.


    Die man was een duivel. Een zwarte tovenaar. Hoe had hij haar zover gekregen?


    Ze duwde hem met zo’n kracht weg dat hij bijna op de vloer viel. Ze bedekte haar mond met haar hand. Wat had ze gedaan? “Hoe dúrft u!” vroeg ze en ze herkende haar eigen stem nauwelijks.


    Rochdale ging rechtop zitten, trok zijn halsdoek recht en staarde haar aan. “Pardon?”


    “U heeft niet het recht me te kussen. Ik kan me niet voorstellen dat u zó ongemanierd bent dat u een vrouw overvalt in een koets.”


    “Maar u weet toch dat ik jongedames in het verderf stort en aan hun lot overlaat? Van mij kunt u geen manieren verwachten.”


    “U bent verschrikkelijk!”


    Hij glimlachte en zag er daardoor nog duivelser uit. “En u bent een vinnige kat.” Hij haalde het zilveren flesje uit zijn jaszak, schroefde de dop eraf en bood het haar aan. “Een slokje brandy zal u kalmeren. U bent nerveus, maar niet onwillig. U was zelfs behoorlijk… toeschietelijk.”


    “Wat een leugen!” Ze sloeg de fles uit zijn hand, woedend omdat hij gelijk had. Voor het eerst in ruim twaalf jaar was iemand erin geslaagd haar reserve te doorbreken en ze was boos op zichzelf dat ze het had laten gebeuren.


    “Zo erg is het niet.” Grinnikend raapte hij het flesje op. “U kon het niet helpen. Het was een doodnormale reactie.”


    “Niet voor mij.” Ze realiseerde zich meteen dat ze daarmee bekende dat ze zich had laten gaan en boog beschaamd haar hoofd.


    “Dat kan ik me voorstellen, mevrouw Marlowe. Jammer. U deed het niet slecht. Nu weet ik waar ik naar kan uitkijken wanneer ik ons weddenschapje eenmaal gewonnen heb.”


    “Dat wint u niet.” Gelukkig maar! Grace vroeg zich af of ze nog zo’n kus zou kunnen verdragen.


    “Heeft u niet toevallig een bijbeltje in uw tas? Dan weten we meteen waar we aan toe zijn. Ik wil nog wel een kus van zo’n… hartstóchtelijke blauwkous.”


    Ze bloosde, want ze vreesde dat hij alweer gelijk had met die kwalificatie. “Ik heb geen bijbel bij me en dat spijt me, want dan zou ik u er de rest van de reis uit voorlezen.”


    Hij deed of hij rilde van afgrijzen. “Ik dank de hemel dat me dat bespaard is. Morgen kom ik u opzoeken om mijn prijs op te eisen.”


    “Alstublieft niet!” Ze moest er niet aan denken.


    “Wilt u dan naar mijn huis komen?”


    “Ook niet.”


    Hij lachte. “Dat dacht ik al. Dan kunt u me morgen verwachten. Ik weet niet of u het al gemerkt had, maar we zijn bijna bij uw huis.”


    “O.” Het was haar volledig ontgaan en ze kreeg het weer te kwaad met haar zenuwen. Stel dat iemand haar op dit late uur met Rochdale zag? Ze pakte haar hoed en zette hem op. “Mijn handschoenen alstublieft”, zei ze terwijl ze het lint van haar hoed vastknoopte. Hij gaf ze haar en Grace trok ze snel aan.


    De koets ging langzamer rijden en ze zag de vertrouwde voorgevel van haar huis. Boven de deur brandde licht, maar verder was het donker. Het moest bijna twee uur zijn, een verdacht tijdstip om thuis te komen in het gezelschap van een flierefluiter.


    De koets stond stil en ze kwam overeind. Haar hoed raakte het dak van de koets. Ze stak haar hand uit naar de deurknop.


    “Wacht even.” Rochdale legde zijn hand op haar arm. Hij wilde voorgaan en haar helpen uitstappen, maar dat mocht in geen geval gebeuren.


    “U blijft in de koets.” Gehinderd door haar rokken liep ze het trapje af, dat de koetsier had uitgeklapt. “Ik wil nu niet met u gezien worden.”


    Hij schoof terug in de duisternis van de koets. “Een verstandige beslissing. We moeten rekening houden met uw reputatie. Het is een bijzonder aangename reis geweest, mevrouw Marlowe. Ik wacht tot u veilig binnen bent. Morgen zal ik het genoegen hebben u weer te zien. Goedenacht.”


    Ze draaide zich om. Het had geen zin te zeggen dat hij niet moest komen. Hij deed wat hij wilde en ze kon hem niet tegenhouden, maar morgen zou ze hem vragen uit haar buurt te blijven. Ze wilde hem nooit meer zien.


    Grace stak haar hand in haar tas om de huissleutel te pakken, maar de deur zwaaide al open.


    “Goedenavond, mevrouw.” De butler ging opzij om haar binnen te laten.


    “Dank je, Spurling. Je had niet hoeven opblijven. Je weet dat ik een sleutel heb.”


    Hij glimlachte en de blik in zijn ogen vertelde haar dat hij altijd zijn plicht deed, wat ze er ook van zei. “Madam, mag ik vragen… hoe is het met de jongedame?”


    Grace had een briefje voor Spurling achtergelaten toen ze die middag met Beatrice was vertrokken. Ze had niet geweten hoe lang ze zou wegblijven en of ze die nacht wel zou terugkeren en ze had willen voorkomen dat haar personeel zich zorgen over haar maakte.


    “Ze is weer veilig thuis en gelukkig is haar niets overkomen.” Dat kon ze niet van zichzelf zeggen. Ze was volledig van slag na alles wat haar in de koets was overkomen. Het kostte haar moeite om niet in tranen uit te barsten.


    “Dat is goed nieuws, madam.”


    “Ja, maar ik ben uitgeput. Is Kitty nog wakker?”


    “Ik zal haar naar boven sturen. Zal ik vragen of de kokkin iets te eten maakt? Een lichte maaltijd en een pot thee misschien?”


    “Nee, dank je, Spurling. Ik kan geen hap door mijn keel krijgen. Maar misschien kun je Kitty vragen me een glas warme melk te brengen. Het was een slopende avond en warme melk zal me helpen in te slapen.”


    In haar kamer moest Grace zich tot kalmte manen, terwijl haar meid haar hielp met uitkleden en snel alle linten, banden, knopen en spelden losmaakte. De arme jonge vrouw was natuurlijk wakker gemaakt om haar meesteres te assisteren. Met slaperige ogen trok ze Grace’ kledingstukken uit, om ze vervolgens op te bergen of apart te leggen om gewassen te worden. Toen Kitty eindelijk vertrokken was met een stapeltje kleren onder haar arm liet Grace zich op bed vallen en slaakte een diepe zucht. Haar lichaam beefde.


    Ze dacht terug aan de afgelopen avond en beleefde weer hoe Rochdale haar had gekust. Dat kon ze beter niet doen. Ze moest de hele ervaring zo snel mogelijk vergeten. Alsof dat mogelijk was.


    Wat zouden haar vriendinnen lachen als ze haar gedachten konden lezen! Wekenlang hadden ze alle intieme details van hun liefdesavonturen besproken. Lady Penelope Gosforth was begonnen. Zij had een minnaar genomen terwijl ze in haar landhuis verbleef. Daarna was Marianne Nesbitt op zoek gegaan naar een minnaar en in bed gerold met de beste vriend van haar overleden echtgenoot. Lady Beatrice Somerfield had een affaire met lord Thayne. Daar was een schandaal van gekomen, want haar nichtje Emily had een oogje op Thayne. Uit frustratie had zij het kennelijk aangelegd met lord Rochdale. Penelope had alweer een andere minnaar, evenals Wilhelmina, de weduwe van de hertog van Hertford.


    Hun verhalen deden Grace blozen. Hoewel ze haar afkeuring duidelijk liet blijken had ze toch geluisterd. Wat ze hoorde was verbijsterend, maar diep in haar hart had ze zich afgevraagd hoe het zou zijn om zélf te beleven wat haar vriendinnen beschreven.


    Natuurlijk had ze wel enige ervaring. Ze was tenslotte de vrouw geweest van bisschop Marlowe. Toch was de lichamelijke kant van de liefde een moeilijk punt voor haar.


    De bisschop was dertig jaar ouder dan Grace, maar hij was knap, lang en sterk. Hoewel ze met hem was getrouwd omdat haar ouders dat wensten, was ze nog jong en romantisch genoeg om een echt huwelijk te willen hebben. Ze verlangde ernaar werkelijk bemind te worden.


    Haar jonge lichaam had gesnakt naar intimiteit en hij begreep dat, maar stelde meteen zijn grenzen. In de eerste week van hun huwelijk was ze zo betoverd door het feit dat hij haar had uitgekozen om zijn vrouw te worden, dat ze veel te enthousiast was. De bisschop had haar afgeremd als ze hem vurig kuste. Hij was geschokt toen Grace het initiatief nam, haar benen voor hem spreidde en haar lichaam kromde van erotische spanning. Hij vermaande haar op milde toon dat zulk ongeremd gedrag niet paste bij een christelijke vrouw.


    Beschaamd had ze haar verlangens bedwongen en geduldig gewacht tot hij naar haar slaapkamer kwam. Hij deed het doorgaans snel. In het donker schoof hij haar nachtjapon omhoog en spreidde haar benen met zijn knie. Na afloop had hij haar steevast een kus gegeven en zijn excuses aangeboden dat hij haar had lastiggevallen. Daarna was hij teruggegaan naar zijn eigen slaapkamer. Onder zijn zachte dwang had Grace geleerd hoe een vrouw zich moest gedragen.


    De bisschop had haar kuisheid bijgebracht. Vrouwen moesten er altijd naar streven hun hartstocht in bedwang te houden, om niet ten prooi te vallen aan losbandigheid. Vrouwen waren immers het zwakke geslacht. Alles wat hartstocht kon oproepen moest gemeden worden.


    Grace had goed geluisterd en ze was de volmaakte bisschopsvrouw geworden: kuis en gereserveerd.


    Maar Rochdales kus had een storm in haar ontketend. Hij had emoties opgeroepen die ze geleerd had te vrezen. Hij had de warme sensualiteit in haar naar boven gebracht die volgens de bisschop niet paste bij een deugdzame vrouw.


    Ze had hem gemakkelijk kunnen wegduwen, maar ze was bedwelmd door deze nieuwe ervaring. Hoe had ze ‘nee’ kunnen roepen als een stemmetje diep in haar binnenste ‘ja’ had gefluisterd? Haar nieuwsgierigheid had de overhand gekregen. Het was verkeerd, maar ze bleef denken aan zijn kus, zijn lippen en zijn tong. Een brave, ingetogen vrouw dacht niet aan zulke dingen en ze voelde zich zondig en besmeurd.


    En toch was het heerlijk geweest.


    Ze durfde Rochdale niet meer onder ogen te komen na alles wat er was gebeurd. Ze kon niet doen alsof zijn kus haar onberoerd had gelaten. Hij had haar reactie immers gevoeld. Ze had zijn kus vurig beantwoord. Hij zou haar spottend aankijken en weten dat ze loog. Hij had haar geheim doorgrond: in haar hart was ze niet die ingetogen vrouw.


    De tranen rolden over haar wangen terwijl ze onder de dekens kroop en haar gezicht in het kussen verborg. Ze huilde om haar slechtheid die de bisschop niet had kunnen uitwissen. Ze huilde om haar lichaam dat haar verraden had. Ze huilde omdat ze verlangd had naar een man die ze verfoeide.


    Grace dacht aan alles wat haar vriendinnen verteld hadden. Eindelijk begreep ze hen.


    



    Rochdale was in een triomfantelijke stemming, toen hij de volgende middag naar het huis van Grace Marlowe op Portland Place reed. Na de afgelopen nacht kon ze hem niet meer ontgaan. Die kus had hem duidelijk gemaakt wat hij wilde weten: hij had haar in zijn macht. Ze zou het ontkennen, maar ze verlangde naar hem.


    Nu hij haar beter kende wist hij dat hij voorzichtig te werk moest gaan, als hij de weddenschap wilde winnen. Hij mocht haar niet opjagen. Grace Marlowe had tijd nodig. Toen hij haar kuste was hij teder geweest, juist om haar niet te verontrusten. Ze had toegelaten dat hij haar mond verkende en toen hij in haar mond doordrong had haar vurige reactie hem verrast.


    Ze had hem woedend weggeduwd, maar pas nádat hij de hartstochtelijke vrouw achter haar masker van ingetogenheid had ontdekt. Zelfs zonder de weddenschap had hij het spannend gevonden haar hartstocht op te wekken. Hij vermoedde dat de bisschop haar niet de kans had gegeven haar behoeften te bevredigen. Waarschijnlijk had die arme vrouw haar verlangens al die jaren opgekropt. Nu stond ze op springen en hij wilde erbij zijn wanneer dat gebeurde.


    Daarna zou hij de mooie ruin van Sheane krijgen en uit haar leven verdwijnen.


    Maar zover was het nog niet. Grace was gevoelig en ze moest wennen aan het idee dat ze begeerlijk was. Hij besloot de tijd te nemen en ervan te genieten.


    Rochdale steeg af bij de voordeur van het huis van Grace. Portland Place was een statige boulevard zonder straatjongens die voor een paar munten op zijn paard konden passen. Gelukkig was er voor de huizen een smeedijzeren hek, waaraan hij de teugels kon vastbinden. Hij fluisterde het paard toe dat hij niet lang zou wegblijven en deed het hek open.


    Rochdale had ontdekt dat bisschop Marlowe zijn weduwe goed had achtergelaten. Marlowe kwam uit een rijke familie en als bisschop van Londen had hij in een jaar meer verdiend dan anderen in hun hele leven. De kinderen uit zijn eerste huwelijk hadden veel geërfd, maar zijn weduwe had dit huis op Portland Place gekregen en genoeg geld en aandelen om tot haar dood comfortabel te kunnen leven. Grace Marlowe was een vermogende vrouw en haar huis weerspiegelde die rijkdom.


    Rochdale trok zijn jas recht en trok aan de bel. Een aantrekkelijk meisje met rood haar en een gesteven schort deed open. Met de glimlach die al menige meid had overtuigd zei hij: “Lord Rochdale. Ik kom voor mevrouw Marlowe.” Hij gaf haar zijn visitekaartje.


    “Milord.” Ze maakte een kleine buiging en aarzelde. Ze wist natuurlijk wie hij was. Zelfs bedienden kenden zijn reputatie en zij kletsten nog meer dan hun werkgevers.


    “Mevrouw verwacht me”, zei hij en liep naar binnen.


    In de hal keek hij met bewondering om zich heen. De meeste huizen op Portland Place waren ontworpen door de architect Robert Adams en het leek erop dat het interieur van dit huis ook van zijn hand was. In ieder geval was het zijn stijl. Koele pastelkleuren overheersten en het plafond was prachtig gestuukt. Het was alsof de kamer speciaal voor Grace ontworpen was, want de zachte tinten en verfijnde decoraties pasten precies bij haar. Achter in de hal zag hij een trap, maar het dienstmeisje liep een andere kant op.


    “Als u hier wilt wachten, milord, dan ga ik kijken of mevrouw beschikbaar is.”


    Ze bracht hem naar een kleine zijkamer die bestemd was voor ongenode bezoekers en leveranciers. Rochdale trok het zich niet aan. Hij was gekomen om zijn kus te incasseren en haar weerstand te breken. De meid maakte weer een buiging en liet hem alleen.


    De stralen van de lage middagzon vielen door de ramen, die uitkeken op Portland Place. De vergulde decoraties op het plafond en boven de deur glansden. Boven de schoorsteenmantel hing een prachtig landschap en drie kleinere schilderijen sierden de muur tegenover de ramen. Het was een elegant vertrek. Ook de meubels waren van uitstekende kwaliteit. Als er al zoveel zorg was besteed aan een kamertje dat zelden werd gebruikt, dan moest de rest van het huis nog veel mooier zijn.


    Rochdale zette zijn hoed af en legde hem op een tafel. Daarna woelde hij met zijn vingers door zijn haren om er wat ruiger uit te zien. Hij ging Grace kussen en dus wilde hij zich zo aantrekkelijk mogelijk presenteren. Zijn lange haren gaven hem het avontuurlijke uiterlijk dat de meeste vrouwen onweerstaanbaar vonden. Ze mochten dan beweren dat ze smetteloos geklede en gekapte heren verkozen, maar heimelijk verlangden ze naar een woeste vrijbuiter. En Rochdale wilde hen niet teleurstellen.


    Om het nog mooier te maken had hij een interessante blauwe plek onder zijn linkeroog en een snee op zijn voorhoofd. Met dank aan Burnett, de aanbidder van Emily. De man was sterker dan Rochdale had verwacht; hij had hem zelfs bewusteloos geslagen. Maar als Emily zich niet aan hem had opgedrongen zou Grace Marlowe nooit naar zijn villa in Twickenham zijn gekomen. Wat maakten een paar blauwe plekken uit als hij er Albion mee kon krijgen?


    Hij verdiepte zich in de schilderijen omdat hij aannam dat hij lang moest wachten, maar al gauw hoorde hij voetstappen op de marmeren vloer van de hal. Net toen hij zich omdraaide kwam Grace binnen. Ze droeg een eenvoudige roze jurk met lange mouwen en kant in de halsopening. Haar haren waren opgestoken en vastgezet met een grote kam op haar achterhoofd. In de deuropening bleef ze staan en met haar grijze ogen nam ze hem koeltjes op.


    “Lord Rochdale.”


    Hij maakte een diepe buiging. “Mevrouw Marlowe, ik geloof dat u verbaasd bent me te zien. Ik had u toch gezegd dat ik vanmiddag zou langskomen?”


    “Ik hoopte dat u het vergeten was.”


    Hij glimlachte. “Integendeel. Ik heb nergens anders aan gedacht!” Hij had een boeketje roze anjers meegenomen en reikte het aan. “Wilt u deze bloemen accepteren als teken van mijn waardering voor uw aangename gezelschap van gisteravond?”


    Grace liep verder de kamer in. Ze zou het liefst het boeket weigeren, maar dat zou erg onbeleefd zijn. Het duurde even voordat ze haar verontwaardiging overwonnen had en haar goede manieren de overhand kregen. Ze stak haar hand uit naar de bloemen. “Dank u. Ze zijn erg mooi.”


    “En ze passen precies bij uw jurk. Hoe heb ik het zo kunnen uitzoeken.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op, maar antwoordde niet. “Ik waardeer uw gebaar, milord, maar ik heb bezoek en kan mijn gasten niet alleen laten. Dank u vo-”


    “Maar u bent toch niet vergeten waarvoor ik gekomen ben?”


    Ze keek hem geërgerd aan. Natuurlijk was ze dat niet vergeten. Ze bleef op een veilige afstand en daarom was hij er zeker van dat ze wist wat ze kon verwachten.


    “Ik heb nog iets voor u meegenomen.” Uit de binnenzak van zijn jas haalde hij een boekje met een wit leren kaft dat niet groter dan een spelkaart was. “Alstublieft.”


    Na een korte aarzeling legde ze de anjers op een tafeltje en pakte het boekje uit zijn hand. Haar vingers gleden over de gouden letters van de omslag. Een bijbel. Ze keek op. “Het is prachtig.”


    “Maakt u het maar open op de bladzij waarin het lint ligt.”


    Dat wilde ze niet en ze bleef hem aanstaren met ondoorgrondelijke blik. Misschien wist ze al wat ze daar zou aantreffen. Hij was ervan overtuigd dat ze de Bijbel had gepakt zodra ze gisternacht was thuisgekomen.


    “Leest u het maar”, zei hij. “U zult het met me eens zijn dat het interessant is.”


    Ze staarde hem zo lang aan dat hij dacht dat ze zou weigeren, maar uiteindelijk opende ze het boekje op de betreffende bladzij. Haar blik gleed eroverheen en daarna sloot ze haar ogen alsof ze niet kon bevatten wat ze had gelezen. Haar gezicht verbleekte en hij begreep dat ze haar bijbel niet had geraadpleegd. Was ze zo zeker van zichzelf? Arm kind.


    “Lees het”, herhaalde hij. “Spreuk 16, vers 18.”


    “Dat heb ik al gedaan.” Haar ogen bleven gesloten.


    “Hardop, alstublieft.”


    Ze haalde diep adem, opende haar ogen en las: “Trots gaat vooraf aan ellende, hoogmoed aan de val.”


    Hij grijnsde. “Ik heb onze weddenschap gewonnen, mevrouw Marlowe. Dat zult u moeten toegeven. Ik ben gekomen voor mijn beloning.”


    Hij kwam dichterbij en ze week achteruit, met afwerend opgestoken handen. “Nee!”


    “Maar mevrouw Marlowe! U houdt u niet aan onze afspraak. Een goede christen verbreekt geen belofte.”


    Ze liep achteruit in de richting van de deur. “Ik zal me aan mijn belofte houden. U had gelijk.”


    Ze mompelde iets wat verdacht veel op een vloek leek. Rochdale gniffelde. De weduwe van de bisschop had zich versproken. Hij stak zijn armen naar haar uit. “Dan moet u me mijn beloning geven.”


    “Niet nu.” Ze deed haar uiterste best om kalm te blijven, maar Rochdale zag haar ontreddering. “Ik heb gasten. Ik kan hen niet onder ogen komen als ik-”


    “Als u eruitziet of u gekust bent?”


    “Ja! U maakt me zenuwachtig, lord Rochdale, en dat weet u. Ik zal doen wat ik beloofd heb, maar liever niet nu. Ik zit een vergadering voor van het Charitatieve Weduwenfonds en ik moet terug. We hebben nog veel te bespreken voor ons bal van volgende week. Het is het laatste bal van het Seizoen en onze belangrijkste bron van inkomsten. U moet me excuseren, milord. Ik moet gaan.”


    Aha. De andere weduwen waren op bezoek. Toevallig had Rochdale gehoord dat de dames een plannetje hadden bedacht. Zijn vriend Adam Cazenove had op een avond te veel gedronken, omdat hij woedend was dat Marianne Nesbitt zijn huwelijksaanzoek had afgewezen. De arme man had niet door dat hij zijn mond voorbijpraatte. Hij vertelde dat de Vrolijke Weeuwtjes ook aan andere dingen dan liefdadigheid dachten. Het scheen dat de dames besloten hadden om niet te hertrouwen, maar zich te troosten met de beste minnaars van de stad. Ze hadden ook afgesproken elkaar alles te vertellen wat ze beleefden.


    Cazenove was woedend geweest toen hij dat hoorde. Uiteindelijk was Marianne voor zijn vasthoudendheid gezwicht en nu waren ze getrouwd. Thayne, de minnaar van lady Somerfield, had daarna van Rochdale gehoord dat zijn vaardigheden uitgebreid besproken werden door de weduwen. Ook hij was daar niet blij mee geweest. Lady Gosforth amuseerde zich met Eustace Tolliver, maar die had Rochdale weer niet gewaarschuwd omdat hij Tolliver niet mocht. Wilhelmina leek haar zinnen op Ingleby gezet te hebben.


    Rochdale wist dat Grace Marlowe geen minnaar had - nóg niet tenminste - maar ze moest de verhalen over de affaires van haar vriendinnen gehoord hebben. Misschien vond ze die zo opwindend dat ze sneller zou toehappen als een man werk van haar maakte. Had ze haar vriendinnen al verteld over hun kus in de koets?


    “Ik zal u niet langer ophouden”, zei hij. “Maar voordat ik vertrek wil ik graag weten wanneer ik mijn kus kan verwachten.”


    Haar wangen kleurden. Ze was werkelijk verrukkelijk. Zo verward en toch zo trots. Rochdale genoot ervan.


    Ze schudde haar hoofd. “Dat weet ik niet.”


    “Ik wel.”


    “O?”


    “Ik zou mijn beloning volgende week op uw bal willen krijgen. Als ik tenminste word uitgenodigd. Ik beloof dat ik een flink bedrag zal geven.”


    “Natuurlijk krijgt u een uitnodiging en uw bijdrage zal zeer welkom zijn.”


    “Uw kus ook.”


    Ze zuchtte vertwijfeld. “Lord Rochdale, ik ben een fatsoenlijke vrouw! Gisteravond overviel u mij en dat had u nooit mogen doen. Ik had sterker moeten zijn en ik heb er spijt van. Ik heb u nog één kus beloofd, maar ik wil niet dat u mij tijdens ons bal in opspraak brengt.”


    Hij keek haar met gespeelde verontwaardiging aan. “U beledigt me, mevrouw Marlowe. Ik geef u mijn woord dat niemand iets zal zien of te weten komen, tenzij u het zelf doorvertelt. Ik heb al gezegd dat ik buitengewoon discreet ben. Ik peins er niet over u in het openbaar in verlegenheid te brengen.”


    “Dank u.”


    Rochdale meende wat hij zei. Hij moest wel voorzichtig zijn, want hij zou zijn weddenschap en zijn geliefde Serenity verliezen als hij de reputatie van mevrouw Marlowe in gevaar bracht. Dan zou hij geen schijn van kans meer hebben.


    “Maar mijn kus zal ik krijgen”, zei hij. “Daar sta ik op.”


    “Dat hoeft u niet nog eens te zeggen.”


    “Het is toch een gemaskerd bal?”


    “Ja. In Doncaster House.”


    “Ik hoop van harte dat ik u zal herkennen.”


    “Zo moeilijk kan dat niet zijn.”


    “Wat voor kostuum gaat u dragen? Of is dat een geheim?”


    “Ik weet het nog niet.”


    “Het zal wel heel keurig zijn, met knopen tot aan de kin. Niets uitdagends. Het maakt me weinig uit, want ik ken de vrouw achter het masker en ik snak ernaar haar weer in mijn armen te houden.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Grace stond aan de zijkant van de open salondeur, waar haar vriendinnen haar niet konden zien. Ze haalde een paar keer diep adem en blies langzaam uit door haar mond. Tegelijkertijd bad ze in gedachten het Onze Vader. De ademhalingsoefening hielp om haar evenwicht terug te vinden en het gebed leidde de aandacht af van alles wat haar op dat moment dwarszat. De bisschop had dit hulpmiddel aangewend als hij het parlement moest toespreken en had het haar ook geleerd.


    Die ellendige Rochdale had haar alweer op stang gejaagd. Ze wenste dat ze hem zijn kus al had gegeven. Dan had ze hem nooit meer hoeven zien.


    Nu had ze een week om erover te piekeren en zichzelf te verwijten dat ze ernaar verlangde. Lord Rochdale was een sluwe vos. Hij moest weten wat hij haar aandeed. Hij ging haar kussen op een feest dat zij samen met haar vriendinnen had georganiseerd. Daardoor was ze gedwongen de hele avond te blijven en ze kon het zich niet veroorloven opzien te baren. Ze kon niet naar huis vluchten. Ze was veroordeeld tot haar zenuwen in afwachting van de kus. Dat betekende dat het een verschrikkelijke avond zou worden. Reken maar dat hij dat wist. De slimmerik. En het was haar eigen schuld.


    Wat zou hij zich vrolijk maken om haar!


    Ze vermande zich, want ze wilde niet dat haar vriendinnen haar onrust zagen en de oorzaak ervan zouden raden.


    Eigenlijk was het geen vergadering om het feest te bespreken, zoals ze Rochdale had verteld. Dat hadden ze namelijk gisteren al gedaan. Vandaag waren ze gewoon als vriendinnen bijeen. Wilhelmina, Marianne en Penelope wilden horen hoe de redding van Emily uit Rochdales klauwen was verlopen. Ze hadden zich zorgen gemaakt om Beatrice en haar nichtje. Het Charitatieve Weduwenfonds vergaderde altijd in het huis van Grace omdat zij de voorzitter was. Na afloop vertrouwden ze elkaar steevast hun intiemste geheimen toe. Zo was Portland Place de plek geworden waar ze samenkwamen als een van hen een probleem had.


    Nadat ze thee en gebakjes had laten brengen was Grace gaan vertellen wat er de vorige avond was gebeurd. Halverwege haar verhaal was de meid binnengekomen met het visitekaartje van Rochdale. Grace had het weggestopt zonder zijn naam te noemen en had zich geëxcuseerd. Nu zouden de dames de rest van haar relaas willen horen. Als ze uit haar doen was, zouden ze het meteen merken en vragen gaan stellen. Dus ademde ze in en uit en bad het Onze Vader tot ze weer helemaal kalm was.


    Met opgeheven hoofd liep ze de salon in. Het was het mooiste vertrek van het huis. De muren waren bekleed met zachtgele damast en de nissen met schilderijen waren versierd met dezelfde bleekroze en lichtblauwe decoraties als het plafond. De stijl van Robert Adams was uit de mode, maar Grace hield ervan. De bisschop had het huis gekocht van de eerste eigenaar die Adams’ aquarelschetsen voor de plafonds en de vloerkleden had achtergelaten. Al die aquarellen waren ingelijst en hingen in de gang op de eerste verdieping.


    Marianne en Wilhelmina zaten te praten op de bank. Lady Penelope Gosforth stond bij het raam naar buiten te kijken. Penelope was een mooie, spontane vrouw die van haar hart geen moordkuil maakte. Haar roodbruine krullen glansden in het zonlicht dat door het raam naar binnen viel. Ze draaide zich om.


    “Die man die net je huis verliet, was dat soms Rochdale?”


    Daar begon het al.


    “Rochdale?” vroeg Marianne verbaasd. “Wat kwam die hier doen?”


    Drie paar ogen werden op haar gericht, maar Grace liet zich niet van haar stuk brengen.


    “Ja, dat was lord Rochdale.”


    “Grace Marlowe! Wat hoor ik nu?” vroeg Penelope geamuseerd. “Rochdale is de grootste schavuit van heel Londen!”


    “Ik denk dat er gisteren meer is gebeurd dan Grace ons heeft verteld.” Wilhelmina, een knappe blondine die haar leeftijd angstvallig geheimhield, was een wereldwijze, evenwichtige vrouw. Als de dochter van een arme hoefsmid had ze veel meer meegemaakt dan de anderen. Ze was de minnares geweest van een aantal hoge edelen en er werd zelfs gefluisterd dat ze een affaire met de prins van Wales had gehad. Haar laatste beschermheer, de hertog van Hertford, had werkelijk van haar gehouden en na de dood van zijn vrouw had hij iedereen geschokt door met Wilhelmina te trouwen. Ze had een groot fortuin van hem geërfd, maar ze werd nog steeds overal ontvangen. Grace en de andere Vrolijke Weeuwtjes waren dol op haar. Wilhelmina wist wat er te koop was op het gebied van de liefde en niets ontging haar.


    Grace zuchtte. Ze had zich afgevraagd of ze haar vriendinnen zou vertellen hoe de avond was afgelopen. Het liefst had ze het in de doofpot gestopt, maar dat kon niet meer nu Rochdale zich had laten zien. Ze moest zijn bezoekje op de een of andere manier verklaren.


    “Het klopt. Ik was nog niet klaar met mijn verhaal.” Ze schonk vers kokend water in de theepot. Een kop thee zou haar goed doen. “Toen Beatrice en de anderen gisteravond wilden vertrekken heb ik mijn plaats in de koets aan Emily gegeven. Ze wilde meneer Burnett niet meer loslaten. Ik denk dat die twee snel naar het altaar zullen gaan.”


    “Maar dat is geweldig!” Marianne, die zelf net getrouwd was, had een romantische ziel. Ze was zo gelukkig dat niemand het haar kwalijk nam dat ze af en toe sentimenteel werd. “Meneer Burnett was van meet af aan smoorverliefd op Emily. Ik ben blij dat hij dat gansje heeft weten om te praten. Als ze getrouwd zijn zal iedereen vergeten dat Thayne praktisch verloofd was met Emily toen hij verliefd werd op haar tante. Lang leve meneer Burnett!”


    Penelope kreunde. “Daar gaat het nu even niet om, Marianne. Grace heeft haar plaats in de koets afgestaan. Dat is veel interessanter.”


    Het duurde even voordat Marianne begreep wat dat betekende. “O! Dus Grace bleef alleen achter met die man!”


    “Heeft hij misbruik van de situatie gemaakt?” vroeg Penelope.


    “Nee, natuurlijk niet.” Grace hoopte dat haar vriendinnen haar blos niet zagen. Haar antwoord was niet helemaal een leugen, want ze had hem immers toegestaan haar te kussen. “Hij heeft me thuisgebracht met zijn koets. Daarom kwam hij nu langs. Om te vragen of het goed met me ging na alles wat er gebeurd was.”


    “En is dat ook zo?” vroeg Wilhelmina. Ze vond Grace’ rode wangen maar verdacht.


    “Jazeker.”


    “Na meer dan twee uur in een koets met Rochdale?” Penelope schudde ongelovig haar hoofd en haar krullen dansten om haar gezicht. “Ik bewonder je, Grace. Hij is zo’n type dat je wilt beminnen óf wurgen. Maar dat zou jij nooit doen. Heb je hem niet van je af hoeven slaan?”


    “Nee, Penelope. Er is niets gebeurd wat niet door de beugel kan.”


    Dat was wel een leugen. Een paar uren met Rochdale en ze loog al dat het een aard had. Ze vulde de kopjes met verse thee en nam een slokje van de kalmerende drank.


    “Het zal niet gemakkelijk voor je zijn geweest”, zei Marianne. “Ik herinner me dat hij je erg zenuwachtig maakte tijdens mijn bruiloft.”


    Grace en Rochdale waren de enige getuigen geweest bij het huwelijk van Marianne en Adam. Rochdale had voortdurend naar haar zitten staren en er alles aan gedaan om haar dag volledig te verpesten. Marianne was zo’n stralende bruid dat Grace aannam dat ze niets had opgemerkt. Maar die bruiloft was niets vergeleken bij gisteravond.


    “Het was geen aangename reis. Hij is nogal… verontrustend.”


    Penelope lachte. “Dat is een ding dat zeker is. En hij is verduiveld knap om te zien. Jammer dat hij zo’n rokkenjager is. Je weet dat we graag zouden zien dat je wat… losser werd, om het maar zo uit te drukken. Een echte vrolijke weduwe. Maar hij is niet de man voor jou, Grace. Hij zou je toch maar in de steek laten, zonder enige gewetenswroeging. Je mag van geluk spreken dat hij niet heeft geprobeerd je te verleiden in die koets. Die man is tot alles in staat.”


    “Toch geloof ik dat lord Rochdale zich als een heer kan gedragen”, zei Marianne. “Adam mag hem graag.” Adam Cazenove was een van de beste vrienden van lord Rochdale. Hij was degene die hen had gewaarschuwd dat Emily met Rochdale naar zijn villa was gegaan. “Uit je verhaal begrijp ik dat hij de arme Emily niet heeft onteerd. Misschien is hij niet zo doortrapt als we denken.”


    “Vergis je niet!” riep Penelope. “Ik was op het bal in Littleworth toen hij Serena Underwood een blauwtje liet lopen.”


    “Ik ook”, zei Grace. Ze had er de afgelopen dagen vaak aan gedacht.


    Penelope huiverde. “Het was verschrikkelijk, Marianne. Je zou niet zo mild over hem oordelen als je erbij was geweest. Serena was wanhopig. Ze smeekte hem met haar te trouwen omdat hij haar geruïneerd had. Ik zal het nooit vergeten. Het was doodstil in de zaal. Niemand zei een woord, want ze wilden niets missen van het schandaal. De muziek stopte en iedereen keek toe, terwijl Rochdale zich losmaakte uit haar armen. ‘Nooit’, zei hij. De arme Serena zonk neer op de vloer en hij draaide zich om en verliet de zaal. Wat een afschuwelijke man.”


    “De volgende dag vertrok Serena met onbekende bestemming”, vervolgde Grace. “Ik vond dat ze veel te ver was gegaan. Ze had zich door hem laten verleiden en vertelde dat aan iedereen die het horen wilde. Maar hij liet haar in de steek, en dan nog wel op een bal! Haar reputatie was volledig naar de maan. Ik geloof dat ze zich na die avond niet meer in de stad heeft vertoond.”


    “Ze heeft zich ergens verborgen, omdat ze zijn kind verwacht”, zei Penelope.


    “Dat heb ik ook gehoord”, zei Grace.


    “Toevallig ken ik lord Rochdale redelijk goed.” Wilhelmina wierp hun een blik toe die hen waarschuwde dat ze niet moesten vragen hoe. “Hij is geen monster. Ik denk dat hij een goede reden heeft gehad om Serena af te wijzen, maar die zullen we nooit te weten komen. Jullie moeten niet zo hard over hem oordelen als jullie niet alle feiten kennen.” Haar stem klonk licht verwijtend. Ze haatte roddel en daar had ze gegronde redenen voor. Bijna haar hele leven was er over haar gekletst.


    “Ik ben het met je eens”, zei Marianne. “Adam denkt dat Rochdale de roddels over zijn liederlijke gedrag wel geestig vindt. Hij doet nooit een poging ze te weerleggen. Zijn slechte reputatie amuseert hem. Zelfs Adam weet niet wat er van waar is.”


    “De meeste vrouwen zijn dol op roekeloze mannen”, zei Wilhelmina. “Dat weet Rochdale en daarom doet hij er nog een schepje bovenop. Een man die het leven naar zijn hand zet en overal lak aan heeft ligt goed in de markt. Een riskant avontuurtje houdt de spanning erin.”


    Grace herinnerde zich wat hij daarover had gezegd. ‘De sleur van het dagelijkse leven wordt verbroken als je een risico neemt. U zou het ook eens moeten doen.’


    Ze peinsde er niet over. Serena Underwood was eraan ten onder gegaan. En zijzelf was al op ongepaste gedachten gekomen nadat ze het risico had genomen met hem alleen naar Londen te rijden.


    “Waar rook is, is vuur”, zei Penelope. “Misschien geniet Rochdale van zijn slechte reputatie juist omdát hij slecht is. Hoe dan ook: Grace, het spijt me voor je dat je urenlang met hem in één koets moest zitten.”


    “Het spijt mij ook”, zei Wilhelmina. “Rochdale is niet zo slecht als Penelope denkt, maar je moet voorzichtig zijn. Hij is behoorlijk… warmbloedig als het om vrouwen gaat, maar hij kan ook ijselijk onbarmhartig zijn. Ik geloof niet dat hij echt van vrouwen houdt.”


    Grace snoof spottend. “Ik denk dat hij te veel van hen houdt.” Zelfs van de preutse weduwe van een bisschop.


    Net op dat moment kwam de meid binnen met een kristallen vaas met Rochdales anjers. “Waar zal ik de bloemen van uw bezoeker neerzetten, madam?”


    Grace stond op en nam de vaas van de meid over. “Laat het maar aan mij over, Millie. Dank je wel.”


    Na een buiging verdween het meisje. Grace draaide zich om uit angst dat haar vriendinnen haar gêne zouden zien. Ze liep naar een tafel aan de andere kant van de kamer en zette de vaas erop neer.


    “Wel, wel! Zijn die bloemen van Rochdale?” vroeg Penelope vrolijk.


    Grace knikte zonder zich om te draaien en herschikte de takken klimop tussen de anjers.


    “Dat is interessant.” Wilhelmina lachte zacht. “Roze anjers. En klimop. Een overduidelijke boodschap.”


    “Wat dan?” Nu draaide Grace zich om.


    “Lieve Grace, heeft je moeder je de taal van bloemen niet geleerd?” vroeg Penelope.


    Grace schudde haar hoofd. Ze had geen idee waar ze het over hadden en wilde het ook liever niet weten.


    Wilhelmina gaf haar een knipoogje. “Roze anjers betekenen: ik zal je nooit vergeten. En klimop betekent dat de afzender hoopt dat hij je behaagt. Lieve, ik geloof dat die flierefluiter je aantrekkelijk vindt.”


    



    “Wat vind je van die appelschimmel?”


    Rochdale, die een roodbruine ruin bestudeerde, keek naar de merrie die door Adam Cazenove werd aangewezen. Het dier draafde door de omheinde piste van Tattersalls, de beroemde paardenveiling. Rochdale was niet gek op grijs gespikkelde paarden. Hun prestaties vielen tegen en als ze hun aparte kleurenpatroon kregen waren ze meestal te oud.


    Toch zag deze merrie er jong uit. Misschien vijf of zes jaar. Ze was een levendige Arabier, met een klein hoofd en de smalle mond die kenmerkend voor haar ras was. En ze bewoog zich sierlijk.


    “Ze loopt en draaft goed”, zei hij. “Haar flanken zijn gespierd en ze heeft stevige benen, maar te kort voor wedstrijden.”


    Cazenove lachte. “Ik wil haar niet gebruiken voor wedstrijden. Ik zoek een paard voor Marianne. Een cadeautje dat ze voor haar huwelijk had moeten krijgen.”


    De ruiter steeg af en liep met de merrie naar de grote overkoepelde ruimte waar ze geveild zou worden. Hij bleef regelmatig staan zodat eventuele kopers haar beter konden bekijken. Toen hij bij Cazenove kwam blies de merrie door haar neusgaten. Ze was overal betast, haar hoeven en gebit waren geïnspecteerd en ze had er schoon genoeg van. Cazenove bekeek haar aandachtig en ze snoof van plezier toen Rochdale haar achter de oren krabde.


    “Wat een schoonheid”, zei Cazenove. “Mooi hoofd, en ze heeft hoge schoften. Vriendelijk, denk ik. Goed paard.”


    “Ga je op haar bieden, Rochdale?” riep een bekende stem.


    Lord Sheane kwam op hen af, verwaand als altijd en gehuld in een jas met zwarte en gele strepen, waardoor hij op een kolossale hommel leek.


    “Nee,” zei Rochdale, “ze is te mooi naar mijn smaak. Cazenove wil haar kopen voor zijn vrouw. Bovendien is de laatste lege box in mijn stal voor Albion.”


    Sheane lachte luid. “Aha! Dus je maakt vorderingen.”


    Daar was Rochdale wel van overtuigd. Grace had hem toegezegd dat hij zijn kus zou krijgen. Het zou hem niet verbaasd hebben als ze op hun afspraak was teruggekomen, maar nu wist hij dat ze haar belofte gestand zou doen. Dat kon hem goed van pas komen in de komende weken.


    Het was een briljante ingeving geweest het gemaskerd bal te gebruiken als de datum voor de kus. Ze had de hele week natuurlijk aan niets anders gedacht. Hij nam zich voor haar zo wild te kussen dat ze helemaal niet meer zou kúnnen denken.


    Rochdale had gedacht dat het winnen van de weddenschap net zo simpel was als vis vangen in een ton, maar het verleiden van sommige vrouwen vereiste nu eenmaal geduld. Hij geloofde niet dat Grace ervaring had met het spel van de verleiding. Toch verborg ze achter haar koele uiterlijk een smeulende hartstocht en hij was de man die haar in vuur en vlam ging zetten.


    Het zou leuk zijn zolang als het duurde. Niets was fijner dan een pittige uitdaging, op de renbaan of in bed. Wanneer hij van Grace genoten had en zijn paard had geïncasseerd zou hij zijn heil zoeken bij een vrouw die minder inspanning vereiste.


    “Ja, Sheane, ik ben aan de winnende hand. Eind deze maand, en misschien al eerder, mag je Albion bij me komen afleveren.”


    Sheane begon weer luid te schateren en een paar mensen keken geschrokken om.


    “Dat zal niet gebeuren, Rochdale. Ik krijg Serenity. Er staat al een gloednieuwe box op haar te wachten. En Cazenove, Hasting wil die appelschimmel ook hebben. Hij heeft geluk gehad met gokken en klaarblijkelijk brandt het geld nu in zijn zakken.”


    “Allemachtig!” Adam keek het paard na dat naar de veilingmeester werd gebracht. Er waren een paar paarden vóór haar, maar de heren die langs het pad stonden bekeken haar met veel belangstelling. “Als Hasting meedoet kan het bieden hoog oplopen. Het kan die man zelfs niet schelen of het dier lam of blind is.”


    “Dat klopt”, beaamde Sheane. “Hij wil altijd hebben wat anderen willen. Kijk niet zo naar dat gestippelde achterwerk, Cazenove. Hasting mag niet merken dat je belangstelling hebt.”


    “Je hebt gelijk, Sheane. Bedankt voor de tip. Trouwens, ik hoor dat je weer een schilderij klaar hebt.” Cazenove grinnikte.


    Sheane lachte weer zo hard dat zijn gestreepte buik ervan schudde. Hij was een amateurschilder wiens doeken door een select mannelijk publiek gewaardeerd werden. In zijn huis had hij een expositieruimte waar hij zijn werk toonde. En dan waren er de feesten, meestal in Rochdales villa in Twickenham, waarop Sheane ter plekke zijn nieuwste naaktmodel vereeuwigde. Het gebeurde dan regelmatig dat andere vrouwen ook de geest kregen en spontaan al hun kleren uittrokken om door Sheane geschilderd te worden. Rochdale had een paar schilderijen van Sheane in zijn villa, als herinnering aan uitbundige nachten.


    Cazenove hield van kunst en hij vond dat Sheane talent had. Hij had vaak gezegd dat Sheane minder wulpse onderwerpen moest kiezen. Dan zou zijn werk tentoongesteld kunnen worden in The British Institute, waarvan Cazenove een van de beheerders was. Maar Sheane had daar geen oren naar. Hij hield van lekkere vrouwenbillen en andere ronde lichaamsdelen, en landschappen lieten hem koud.


    Sheane grijnsde. “Ik heb inderdaad een nieuw schilderij. Kom het maar eens bekijken, Cazenove. Je vindt het vast mooi. Misschien zul je haar gezicht herkennen… en de rest. Het is dat nieuwe danseresje van Drury Lane, Delilah Munro.”


    “Met die rode haren en die grote…” Cazenove maakte een golvend gebaar voor zijn borst.


    “Die was het”, zei Sheane. “Ze was een buitengewoon… gewillig model en ik heb haar vastgelegd in een pikante pose. Ik ben benieuwd naar je oordeel. Nu moeten jullie me excuseren, want er wordt geboden op een zwart veulen en daar wil ik bij zijn.”


    Hij draaide zich om en verdween in de massa van hoge hoeden en lange jassen.


    “Die vent heeft iets onfatsoenlijks”, zei Rochdale.


    “En dat zeg jij?”


    “Jazeker.”


    “Waar hadden jullie het trouwens over?” vroeg Cazenove. “Je gaat me niet vertellen dat je Serenity hebt ingezet bij een weddenschap met die kerel?”


    “Jazeker.”


    Cazenoves wenkbrauwen verdwenen onder de rand van zijn hoed en zijn mond viel open. “Ongelooflijk! Ik had nooit gedacht dat je dat paard zou opgeven.”


    “Dat ben ik ook niet van plan.”


    “Aha! Dus je bent zeker van je zaak?”


    Rochdale glimlachte. “Absoluut.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Grace had Kitty weggestuurd en stond voor de spiegel in haar kleedkamer. Ze was verbaasd over zichzelf. Een week geleden zou ze het lef niet gehad hebben om zo’n kostuum aan te trekken. Maar daarna was alles veranderd.


    Vanaf het moment dat Rochdale in haar leven was gekomen had hij haar tot verkeerde dingen aangezet. Het was alsof hij onzichtbare inkt in haar handen had gewreven toen hij haar streelde. Ze kon er niet van afkomen en nu bleef er een zondig vlekje achter op alles wat ze aanraakte.


    Ze had zich de hele week schuldig gemaakt aan leugentjes. Zondige gedachten spookten door haar hoofd. En dat kwam allemaal door hem. Hij had alles veranderd. Hij had haar veranderd.


    De bisschop had gelijk gehad. Nu hij er niet meer was om haar te sturen was ze van het smalle pad der deugd afgedwaald. Er was maar één man voor nodig geweest om de muur van preutsheid af te breken die ze twaalf jaar lang had opgebouwd. Ze had bewezen dat ze een zwak vrouwtje was, precies wat de bisschop had gezegd.


    En toch…


    Voor het eerst sinds jaren voelde ze dat ze leefde. Rochdale ging haar vanavond kussen en daar verheugde ze zich bijna op, want ze herinnerde zich elke seconde van hun kus in de koets.


    Haar lichaam was tot leven gekomen als nooit tevoren en ze dacht aan niets anders meer. Grace had altijd vermoed dat er meer te beleven viel aan een lichamelijk samenzijn dan zij had ervaren. Aan het begin van haar huwelijk had ze dat willen ontdekken, tot de bisschop haar leerde dat hartstocht verkeerd was en onderdrukt moest worden.


    Haar hele volwassen leven had ze gedacht dat sensuele gevoelens zondig waren. Maar opeens vertelden haar vriendinnen over minnaars en intimiteiten waar ze geen flauw idee van had. Hun verhalen maakten haar kopschuw, maar ze wist dat deze vrouwen niet slecht waren. Zelfs Wilhelmina had haar morele principes, ondanks haar roerige verleden. Het klonk niet verdorven als ze met enthousiasme over hun liefdes praatten. Eerder… opwindend.


    Natuurlijk had Grace hun haar eigen perverse gedachten nooit toevertrouwd. Ze had stilletjes geluisterd.


    Nu besefte ze dat er niets verkeerd was aan alles wat haar vriendinnen deden en ze wilde nog een keer meemaken wat ze hadden beschreven. Eén kus was voldoende. Daarna zou ze Rochdale voorgoed uit haar leven bannen.


    Het bleef een raadsel waarom hij belangstelling voor haar had. De bisschop had haar gewaarschuwd dat haar schoonheid mannen zou aantrekken en dat ze oneerbare voorstellen zou krijgen.


    Misschien was Rochdale geboeid door haar uiterlijk. Grace was niet ijdel, maar als ze in de spiegel keek wist ze dat ze een mooie vrouw was. Haar echtgenoot had er vaak iets over gezegd en ze wist dat hij het prettig vond een schoonheid aan zijn zijde te hebben. Toch had hij haar geleerd nooit met haar betoverende voorkomen te pronken. Ze mocht niet misbruiken wat God haar had gegeven. Al die jaren had ze zelden aan haar uiterlijk gedacht en geen man zou het gewaagd hebben haar een compliment te geven zolang de bisschop in leven was. Ook na zijn dood werd haar persoon zo vanzelfsprekend met de bisschop in verband gebracht dat niet één man belangstelling voor haar toonde. Grace had er althans niets van gemerkt, misschien ook wel omdat ze er geen behoefte aan had. Pas toen haar vriendinnen gingen praten over de mannen die voor hen gevallen waren besefte ze dat zoiets haar ook kon overkomen. Jammer genoeg was het juist de meest beruchte verleider van Londen die kennelijk een oogje op haar had.


    Ondanks Rochdales reputatie voelde Grace zich gevleid dat hij haar mooi vond. Ze was ook maar een mens, maar ze mocht zich niet van de wijs laten brengen door zijn complimenten. Waarschijnlijk zou Rochdale niet tevreden zijn met één kus, maar daar moest het wel bij blijven. Grace kon nooit een vrolijke weduwe worden. Ze wilde geen minnaar. Grace was de weduwe van de bisschop en dat zou ze altijd blijven.


    Maar het was niet de weduwe van de bisschop die ze nu in de spiegel zag.


    Dat kwam door Rochdale. Hij had haar geplaagd met haar hooggesloten kleren. Hij had gezegd dat ze eens een risico moest nemen en zich niet altijd moest aanpassen aan de verwachtingen van anderen. Hij had haar uitgedaagd hem te bewijzen dat hij zich vergiste.


    Haar kostuum zou hem beslist verrassen. Het was licht en los. Grace had zich gekleed als de feeënkoningin Titania. Ze voelde zich mooi en dat was opeens geen zonde meer.


    De rest van haar kostuum lag op haar bed. Ze pakte het masker dat gemaakt was van roze rozenblaadjes en zette het op. Daarna sloeg ze de bijpassende ragdunne zijden shawl om haar schouders en liep naar de deur.


    Zodra ze de veilige beslotenheid van haar kamers had verlaten sloeg de onzekerheid toe. Was haar kleding dan toch een vergissing? Ze zat per slot van rekening in het bestuur van het Weduwenfonds. Misschien was het kostuum te gewaagd, maar het was te laat om iets anders aan te trekken. Ze snelde terug naar de kleedkamer, rommelde in een la en haalde er een enorme wollen stola uit. Voor de spiegel sloeg ze hem om. Perfect. Hij was zo groot dat haar kostuum nauwelijks nog zichtbaar was.


    De dunne zijden shawl legde ze op haar bed.


    Even geleden had ze zich nog een feeënkoningin gevoeld. Vederlicht. Grace bekeek zichzelf weer in de spiegel en nam een besluit. Die avond ging ze voor de verandering eens een risico nemen, al was het alleen maar om zichzelf en Rochdale te bewijzen dat ze daar niet voor terugdeinsde. Ze liet de zware stola op de grond glijden, pakte de zijden shawl op en verliet de kamer.


    



    Zoals zijn gewoonte was kwam Rochdale pas later op het feest. Hij hield er niet van in de rij te staan om zich voor te stellen aan een gastheer en gastvrouw, die vervolgens riepen hoe blij ze waren dat hij hun nederige woning met zijn aanwezigheid kwam vereren. Het was altijd pijnlijk. Als hij bevriend was met de echtgenoot maakte de vrouw er meestal geen geheim van dat ze hem niet kon uitstaan. En als hij met een affaire met de vrouw des huizes had beleefd, moest hij haar bedrogen echtgenoot onder ogen komen.


    Gelukkig kende hij de hertog en hertogin van Doncaster nauwelijks, maar ook de dames van het Charitatieve Weduwenfonds zouden de gasten verwelkomen, want zij namen de bijdragen voor het fonds in ontvangst. Rochdale wilde Grace niet ontmoeten tijdens het formele begin van de avond, als ze omringd zou zijn door haar vriendinnen. Hij wilde haar voor zich alleen hebben en dat betekende dat hij een geschikt moment én plekje moest vinden.


    Dus kwam hij laat, maar vóór de ontmaskering om middernacht, en hij liep zo onopvallend mogelijk door de menigte. Dat was niet gemakkelijk, omdat iedereen elkaar aanstaarde in de hoop te ontdekken wie er achter het masker verborgen was. Rochdale vermoedde dat hij snel herkend zou worden, want hij had niet de tijd genomen zich goed te vermommen. Hij was gekleed als een struikrover uit de vorige eeuw, met een pruik, zwarte steekhoed, zwart masker, zwarte jas en hoge laarzen. De gepoetste kolven van twee pistolen staken uit zijn riem en glansden in het kaarslicht. Een zilveren speld met een grote robijn sierde zijn kanten kraag. Hij voelde zich prima in die dracht. Het was de aangewezen vermomming om zijn preutse heldin te ontvoeren voor een hartstochtelijke kus.


    Het enorme Doncaster House was helder verlicht. Drie grote luchters met honderden kaarsen hingen in de balzaal en in de andere kamers en gangen waren staande kandelabers en kandelaars aan de muren. Na wat gezoek vond Rochdale een onopvallend kamertje dat uitstekend geschikt was voor zijn doel.


    Daarna moest hij Grace vinden. Omdat hij niet wist wat ze droeg bestudeerde hij elke vrouw die net zo lang en slank was als zij. Adellijke dames uit verschillende periodes passeerden hem: Romeinse keizerinnen in witte draperieën, veertiende-eeuwse jonkvrouwen met punthoeden en jurken met lage tailles, zestiende-eeuwse dames met enorme halskragen en vrouwen met hoge pruiken en wijde rokken uit de achttiende eeuw. Verder waren er prinsessen uit alle windstreken van de wereld, van Arabië tot China. Er was zelfs een jonge donkere vrouw in een leren indianenkostuum met bonte veren in haar haren. Koninginnen uit Frankrijk, Egypte en Engeland - en meerdere koninginnen Elizabeth. Er waren godinnen, melkmeiden en herderinnen. Vogels, katten en een elegante tijgerin.


    Maar de weduwe van de bisschop was nergens te bekennen.


    Veel dames herkenden hem meteen en twee vrouwen boden zich zomaar aan voor later die avond, maar Rochdale sloeg hun uitnodiging af. Hij had maar voor één vrouw belangstelling. Terwijl hij verder liep bedacht hij dat een kus iets heel anders was dan de liefde bedrijven. Het was dom van hem geweest de vrouwen af te wimpelen. Hij grinnikte om zichzelf. Nog niet lang geleden zou hij zich uitstekend vermaakt hebben met deze dames. Het moest aan zijn leeftijd liggen dat hij nu aan één vrouw genoeg had. En ze zou die nacht niet eens zijn bed warmhouden.


    Waar was ze? Hij vroeg zich af of Grace uit angst was weggebleven. Maar dit was haar grote avond en ze zou beslist haar plichten nakomen, hoe bang ze ook mocht zijn. Bovendien zou ze haar belofte niet breken. Daar was ze te rechtlijnig voor. Nee, ze was vast ergens in dit enorme huis, en hij moest haar vinden.


    Hij zag een non en glimlachte bij de gedachte dat Grace zo’n kostuum zou uitkiezen. Toen de non zich omdraaide bleek het de hertogin van Doncaster te zijn. Hij bleef om zich heen turen tot hij een vrouw zag met een los wit kleed, een lange rode pruik en een schild. Misschien was ze verkleed als Boadicea, een Engelse heldin, of Athene. Maar het was Wilhelmina, de weduwe van de hertog van Hertford. Ze praatte met een harlekijn, een middeleeuwse ridder en een vrouw die met haar rug naar hem toe stond. Ze droeg een lichtroze gewaad en een lange blonde pruik die tot haar middel hing en versierd was met roze bloemen. Twee transparante roze vleugeltjes waren op haar schouders bevestigd. Een feeënkoningin.


    Hij besloot de hertogin te vragen wat de andere vrouwen van het bestuur droegen. Het zou hem veel tijd besparen als hij wist wat Grace Marlowe aanhad.


    Hij kwam dichterbij en zijn belangstelling voor de blonde fee groeide. Hij vergat er zelfs Grace Marlowe door. Ze was mooi, in ieder geval op de rug gezien. De dunne zijde van haar jurk deed de welvingen van haar lichaam goed uitkomen. Maar het waren haar haren die hem het meeste boeiden. Hij had altijd een zwak voor blond haar gehad. Deze fee droeg natuurlijk een pruik, maar ook die was aantrekkelijk: een gouden massa die golfde als ze zich bewoog. Misschien kon Wilhelmina hem aan haar voorstellen.


    Nee, dat kon niet. Op een gemaskerd bal moest de identiteit van de gasten geheim blijven tot middernacht. Hij kon de blonde fee gewoon ten dans vragen, als ze tenminste een aardig gezicht had.


    Het orkest begon te spelen en er vormden zich rijen. Het rumoer van de babbelende gasten overstemde bijna de muziek, maar toch hoorde hij een geluid dat hem abrupt deed stilstaan. Hij botste bijna tegen een Turk op en mompelde een excuus. Daar was het weer. Een diepe, sensuele lach. Grace Marlowe. En het leek of het geluid uit de richting van de roze fee kwam. Was dat Grace?


    Hij liep verder en was vlakbij haar toen ze achterom keek alsof ze iemand zocht. Hun blikken kruisten elkaar.


    Grace Marlowe. Ondanks haar vermomming herkende hij haar meteen. Haar ogen werden groot achter het masker van roze bloemblaadjes zodra ze begreep wie hij was. Ze knikte koeltjes.


    Wel, wel. Ze had hem alweer verrast. Grace Marlowe was zonder meer adembenemend als feeënkoningin. Rochdale moest toegeven dat hij zelfs op haar af zou zijn gestapt als er geen weddenschap was geweest. Toch durfde hij er zijn op één na beste paard om te verwedden dat ze nooit dat kostuum had uitgekozen als hij en zij géén weddenschap hadden gesloten. Dan zou hij haar immers nooit gekust hebben. Er was geen twijfel mogelijk: die kus had haar op de een of andere manier veranderd. Hij was er zeker van dat ze zich voor hem zo had aangekleed om te bewijzen dat ze niet zo preuts was als hij had gezegd.


    De zijde van haar roze jurk was zo ragdun dat hij om haar heen golfde als ze bewoog. Talloze flonkerende sterretjes waren op de zijde vastgenaaid. Zilveren linten met geborduurde bloemen hingen vanaf haar boezem tot op de grond.


    En wat voor een boezem! De jurk onthulde niet zoveel als sommige andere kostuums, maar het was meer dan Rochdale tot dusverre had gezien. Toch konden haar borsten, opgestuwd door haar korset, hem niet afleiden van haar blonde haar dat glansde als goud in het kaarslicht. Het was lang en glad, met af en toe een vlecht met kleine bloempjes. Hij had kunnen weten dat het geen pruik was. Dit was haar eigen haar en het was prachtig.


    Hij had een bijna onbedwingbare behoefte zijn vingers erdoorheen te halen.


    “Mag ik deze dans van u, feeënkoningin?”


    Even flitste er een vleugje wantrouwen in haar ogen, maar ze knikte en nam zijn uitgestoken hand aan. Haar zijden handschoenen waren bijna doorschijnend en hij kon haar warmte voelen. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingers. Ze trilden en hij glimlachte.


    Daarna bracht hij haar naar de dansvloer waar de rijen klaar stonden voor de volgende dans. “U weet toch wie ik ben, madam?”


    “Ja, natuurlijk. Dick Turpin, de beruchte struikrover. Of misschien Tom King.”


    Hij grinnikte. “Vanavond ben ik alleen maar een naamloze rover. En u bent?”


    “Titania.”


    “Natuurlijk. U bent wonderschoon, koningin. Heeft u dit voor mij gedaan? Omdat u wist wat er vanavond gebeuren zou? Heeft u zich zo gekleed om me te verleiden? Als dat u zo is, bent u daarin volledig geslaagd. We zouden deze dans kunnen overslaan en-”


    “Zijn die echt?” Ze wees op de pistolen in zijn riem.


    “Ja. Is dit echt?” Die vraag gaf hem een aanleiding om haar haren aan te raken. Zacht en zijdeachtig. Ze roken zelfs zoet, alsof die zijden bloempjes ook puur natuur waren. “Mijn hemel, het is geen pruik! Wat gewaagd, Titania. Een uitstekend idee.”


    Ze gingen achter aan de rij staan en de muziek begon. Ze dansten zonder te praten, maar als hij haar moest vasthouden maakte Rochdale heimelijk cirkeltjes in haar handpalm, en hij streelde haar middel terwijl hij haar liet ronddraaien. Het was een genoegen haar bewegingen te volgen. Ze danste licht en sierlijk, bewoog zich met een sensuele gratie. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden en verbeeldde zich dat haar slanke benen tussen de zijne lagen en haar lange haren los op een kussen.


    Wie zou gedacht hebben dat hij ernaar verlangde een vrouw in bed te hebben die preken aanhaalde?


    Ze was een vat vol tegenstrijdigheden. Gekleed om te verleiden en toch op haar hoede en ongenaakbaar. Haar lichaam tekende zich af in haar jurk, maar ze droeg ook een onzichtbaar harnas van kuisheid. Toch was haar kledingkeuze een grote stap voorwaarts. Misschien was haar angst voor de beloofde kus omgeslagen in verlangen. Wellicht had ze geconcludeerd dat ze van hun kus had genoten en dat die voor herhaling vatbaar was. Hoe dan ook, Grace Marlowe was een andere vrouw geworden en de avond was nog lang niet voorbij.


    Ook andere mannen waren betoverd door de feeënkoningin. Ze wierpen haar begerige blikken toe, die overigens volledig aan haar voorbijgingen. Het hinderde Rochdale dat haar luchtige kleding zoveel aandacht trok, ook al had ze zich voor hém zo uitgedost. Hij had gehoopt dat hij haar blonde haren over haar schouders kon laten vallen zodra ze alleen waren. Nu kon elke man in de zaal ervan genieten.


    Zijn jaloezie was van korte duur en Rochdale lachte om zijn naïviteit. Hij kon zijn verlangen naar Grace Marlowe niet ontkennen, maar ze was nu eenmaal de inzet van een weddenschap en niet het doel van een romance. Zodra hij haar had verleid en Sheanes paard had gewonnen, zou hij terugkeren naar de toeschietelijke dames aan wie hij gewend was.


    Maar nu amuseerde hij zich met haar. Al die andere idioten mochten haar gerust de hele avond met hun ogen uitkleden. Het kon hem niet schelen, want hij was de enige die haar met zijn hánden ging uitkleden, de enige die haar blanke huid zou strelen en met zijn vingers door haar blonde haren zou woelen. Misschien niet vannacht, maar wel binnenkort.


    Het leek of zijn gedachten op zijn gezicht geschreven waren, want na één blik keek ze hem niet meer aan.


    De dans eindigde en Rochdale leidde haar weg van de dansvloer. “Kom mee. Ik wil u iets laten zien.”


    “Wat?”


    “Wacht maar.” Hij nam haar bij de arm en ze liepen door de brede deur van de balzaal. Een man die gekleed was als Julius Caesar maakte kennelijk een toespeling op haar verschijning en lachte naar Grace. Rochdale stond stil, legde zijn hand op zijn pistool en wierp hem een boze blik toe. Caesar glipte weg in de menigte.


    De gangen en andere kamers waren bijna net zo vol als de balzaal. Overal stonden gemaskerde feestgangers te lachen en te drinken. Ze waren uitbundiger dan gewoonlijk. Met hun maskers zeiden en deden ze dingen die ze anders wel uit hun hoofd lieten. Werd Grace ook beïnvloed door haar luchtige kostuum? Rochdale hoopte het van harte.


    Na een hele reeks kamers kwam hij bij de deur die hij moest hebben. Hij deed hem open en liet Grace voor. Aarzelend liep ze naar binnen. Hij volgde haar en sloot de deur achter zich.


    Het was een kleine kamer met een tafel en een paar stoelen tegen de muren. Het vuur in de haard brandde en op de tafel stonden twee glazen en een karafje met wijn. Dat laatste had Rochdale geregeld door een gedienstige lakei een paar munten te geven, maar het vuur was al eerder aangestoken. Het was dus de bedoeling dat de kamer door de gasten werd gebruikt, misschien juist voor dit doel.


    “Wilde u me dit laten zien?” vroeg ze verwonderd.


    “Ja. Of beter: ik wilde u hierheen brengen. Het leek me een ideale plek om onze weddenschap af te ronden. Zal ik u wat wijn inschenken?”


    “Nee, dank u. Ik wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben.”


    “Maar Titania, waarom zo’n haast?” Hij gaf haar een glas rode wijn en liep om de tafel heen, zodat die tussen hen in stond.


    Ze nam een slok. En nog een. Ondanks haar gewaagde kostuum was ze zo nerveus als een volbloed voor een wedstrijd. Het was te hopen dat ze niet de hele karaf ging leegdrinken, want ze moest bewust meemaken wat er ging gebeuren.


    “U heeft mijn vraag niet beantwoord”, zei hij.


    “Welke vraag?”


    “Of u die jurk speciaal voor mij heeft uitgekozen.”


    Ze dronk haar glas leeg en zette het op de tafel, maar ze antwoordde niet.


    “Dus u heeft hem voor mij gekozen”, zei hij. “Ik ben zeer vereerd en verheugd dat ik u bevrijd heb van uw stijve keurigheid. U ziet er fantastisch uit. En zeer begeerlijk.”


    Ze trok de ragfijne roze shawl over haar decolleté.


    “Nee, Titania. Dat moet u niet doen. Het was een goede keuze. Volmaakt.”


    “Het was niet voor u. Ik wilde voor de verandering eens iets anders dragen.”


    “Of misschien wilde u voor de verandering uzelf zijn. Is deze elegante verschijning misschien de echte Grace Marlowe? En de weduwe van de bisschop de vermomming?”


    Ze schudde verontwaardigd haar hoofd en lichtte haar kin op in een poging haar waardigheid te behouden.


    “Wat de reden ook is, de verandering bevalt me.” Hij trok zijn masker weg en liep naar haar toe. “Het is een geweldige verbetering.” Voorzichtig verwijderde hij haar masker. Daarna legde hij zijn handen op haar blote bovenarmen en trok haar naar zich toe. “U ziet er verrukkelijk uit. Laat me u proeven.”


    Hij kuste haar.


    Ze gaf geen krimp. Wilde ze hem zijn onbeschaamdheid betaald zetten of strafte ze zichzelf voor haar hartstocht in de koets?


    Hij haalde alles uit de kast om haar te ontdooien. Hij legde een arm om haar middel en met de andere hand woelde hij door haar haren. Hij drukte haar steeds dichter tegen zich aan en beet heel zacht in haar lip tot ze haar mond opende. Meteen liet hij zijn tong naar binnen glijden.


    Hij merkte dat ze haar afwerende houding liet varen. Hij kon haar opwinding bijna ruiken, toen ze zijn kus beantwoordde. Haar armen lagen om zijn hals en ze klemde zich tegen hem aan. Ze was verrukkelijk! Ze nam net zoveel als ze gaf en zette hem in vuur en vlam.


    Maar opeens was het voorbij. Ze had zich razendsnel uit zijn omhelzing bevrijd en vluchtte naar de andere kant van de tafel, buiten zijn bereik.


    “Dat was voldoende”, zei ze. “Ik heb u gegeven wat ik u verschuldigd was.”


    Hij glimlachte om haar verwarring. Ze had zichzelf overtroffen.


    Succes!


    “Goed dan”, zei hij. “Dat was het voor vanavond. Maar u kunt niet ontkennen dat u het fijn vond.”


    “U heeft veel ervaring, lord Rochdale. U weet hoe u een fatsoenlijke vrouw kunt ontwapenen. Maar nu heeft u uw pretje gehad.” Ze pakte haar masker en zette het weer op.


    “Laten we hopen dat dit niet de laatste keer is. Je bent een mooie en fascinerende vrouw, Grace.”


    “Ik kan me niet herinneren dat ik u toestemming heb gegeven me bij de voornaam te noemen.”


    “Dat is waar. Het spijt me. Ik dacht dat we minder formeel konden zijn na zo’n vurige kus. Zoals u wenst, mevrouw Marlowe.”


    “Nu moet ik terug naar mijn gasten. Ik moet nagaan hoeveel geld we hebben ingezameld.”


    “Hopelijk is het genoeg voor de nieuwe vleugel aan Marlowe House.”


    “Dat zou heerlijk zijn. Dan konden we veel meer gezinnen helpen. Maar ik betwijfel of we zo’n groot bedrag hebben binnengehaald.” Haar stem was koel en zakelijk.


    Ze liep naar de deur, maar hij was haar voor. “Laat me eerst controleren of er iemand op de gang is. We moeten vermijden dat u gezien wordt als u met mij uit een kleine kamer als deze komt.”


    Ze zuchtte. “U heeft gelijk. Dank u.”


    Rochdale opende de deur op een kier en gluurde naar buiten. Een monnik en een zigeunermeisje kwamen voorbij, volledig verdiept in elkaar. Zodra ze verdwenen waren deed Rochdale de deur verder open. “De kust is veilig. U kunt weggaan.”


    Grace liep hem haastig voorbij, maar Rochdale legde zijn hand op haar arm. Ze keek hem aan, met een verwarde blik in haar grijze ogen.


    “Mag ik u nog eens komen opzoeken?”


    “Nee”, zei ze resoluut. “Ik heb het erg druk.”


    En na die woorden vertrok ze.


    Rochdale keerde terug in de kamer en schonk een glas wijn in. Hij dronk het in een paar teugen leeg en feliciteerde zichzelf met zijn succes. Die kus had haar diep geraakt - en hem ook! - en ze was onzeker. Hij moest de volgende stap zetten vóórdat ze weer helder kon denken. En hij had zijn plan al klaar. Nu kende hij haar zwakke plek en daar ging hij gebruik van maken.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    Grace liep naar de balzaal, uiterlijk beheerst, maar innerlijk in paniek. Ze was verbijsterd en beschaamd over haar reactie op Rochdales kus. Weer had ze zich laten gaan.


    Toen ze hem eerder die avond in het oog had gekregen was haar heimelijke verlangen meteen verdwenen. Hij zag er knap uit in zijn zwarte kleren en hij had naar haar gekeken, alsof ze een rijpe vrucht was waarin hij wilde bijten. Ze had gehoopt dat haar kostuum hem zou bevallen. Ze wilde dat hij met bewondering naar haar keek.


    Maar zijn reactie had haar bang gemaakt. Ze had er spijt van dat ze Rochdale iets had laten zien van de jonge vrouw, die ze was geweest vóórdat de bisschop haar zijn ideeën over de gevaarlijke kanten van haar vrouwelijke natuur had ingepeperd. Rochdales openlijke begeerte maakte haar duidelijk dat hij meer wilde. Daarom had ze zich voorgenomen afstandelijk te blijven wanneer hij haar kuste.


    Toen hij zijn lippen op de hare drukte had ze willen vluchten, maar omdat ze nu eenmaal haar woord had gegeven was ze blijven staan. Nu begreep ze dat ze bang geweest voor haar eigen reactie op zijn lippen, zijn tong, zijn handen…


    Ze had zich laten kussen en haar gezond verstand had haar in de steek gelaten. En ze had naar die wilde opwinding gesnakt, ook al vond ze hem een verachtelijke man. Ze wist dat ze snel een eind aan zijn kus moest maken, maar in plaats daarvan had ze eraan toegegeven. Ze had al haar wilskracht nodig gehad om zich los te maken. Maar het kwaad was al geschied. De vrouwelijke zwakte, die ze had leren bedwingen, had de overhand gekregen. Ze voelde zich slecht en zondig, omdat ze van hun kus genoten had. Nooit had ze gedacht dat een man het prettig kon vinden haar mond binnen te dringen. Ze zou ervan moeten gruwen, maar het tegengestelde was waar. Als ze eerlijk was moest ze bekennen dat ze het nóg eens wilde beleven. En nóg eens.


    Ze was diep gezonken en dat was aan hem te wijten. Ze had uren met hem in die knusse kamer willen blijven en daarom was ze gevlucht; voor haar eigen verlangen naar een man die ze verfoeide. Een man die zijn leven verspilde met uitspattingen en schandalen. Een man die ze normaal gesproken maar al te graag zou mijden. Toch werd ze door hem aangetrokken. Hoe was dat mogelijk terwijl ze hem niet kon uitstaan? Was ze zo oppervlakkig dat zijn uiterlijke charme al genoeg voor haar was?


    Misschien kon ze er gewoon niets aan doen. Hij was juist berucht doordat vrouwen hem niet konden weerstaan. En zij evenmin.


    Ze leunde tegen een zuil van de balzaal en wuifde zich koelte toe met haar waaier. Het was alsof ze elk moment kon flauwvallen van pure wanhoop. Ze wist niet meer wie ze was. Maar zelfs al viel ze ten prooi aan de grootst mogelijke verwarring, ze bleef overeind. Grace Marlowe bezweek niet. Ze hief haar hoofd op en vermande zich. Dat werd van haar verwacht.


    Ze kwam in beweging en botste bijna tegen een hofnar op, in wie ze Lord Dewesbury herkende. Hij greep haar hand en ze liet zich meevoeren naar de dansvloer.


    Daarna danste ze met andere keurige heren die haar uitdossing prezen. Ze vergat haar ontmoeting met Rochdale en merkte dat ze het leuk vond bewonderd te worden. Haar kostuum was achteraf toch geen vergissing. Misschien kon het geen kwaad dat haar kennissen zich realiseerden dat ze geen breekbare porseleinen pop was, maar een vrouw van vlees en bloed.


    Toch werd ze voortdurend afgeleid door de struikrover die overal opdoemde. Onwillekeurig werden haar blikken naar hem toe getrokken. Het lukte haar niet hem te negeren.


    Ze verwenste zichzelf toen ze zag hoe hij zich met andere vrouwen vermaakte. Het was belachelijk om te denken dat hij speciale belangstelling voor haar had. Alles wat een rok droeg interesseerde hem. Een toevallige ontmoeting had hen samengebracht in een koets en die malle weddenschap was daar het gevolg van geweest. Dat was alles.


    Maar op een gegeven moment kruisten hun blikken elkaar en het was alsof ze alleen in de balzaal waren. Hij glimlachte, en streelde haar met zijn ogen.


    Ze leek wel gek! Haar hart bonsde, ze kreeg kippenvel op haar armen en vlinders in haar buik door die glimlach van hem.


    Ze wankelde even en Rochdale zag het.


    “Pas op”, zei haar partner en hij greep haar steviger vast.


    Het leek of Rochdale lachte, en ze bloosde van verlegenheid. Dat ergerde haar en ze vervloekte haar blanke huid. Lang geleden had ze niet alleen geleerd haar emoties te beheersen, maar ook haar blos te bedwingen. De bisschop had haar gewaarschuwd voor ongepaste gedachten die een kleur op haar wangen brachten. Aan gevoelens van schaamte en verlegenheid mocht ze alleen toegeven tijdens het gebed. De bisschop had het nooit met zoveel woorden gezegd, maar een vrouw die snel bloosde deed zijn prestige geen goed.


    Grace had zichzelf aangeleerd nooit meer te blozen. Maar toen haar vriendinnen openlijk over hun affaires begonnen te praten, bloosde ze als een pioen. Hoewel dat niet zo pijnlijk was, voelde ze zich ellendig als ze in het openbaar kleurde. Het leek of ze er geen macht meer over had. Dat kwam door Rochdale. Ze hoefde maar naar hem te kijken of ze dacht aan zijn kus en dan sloeg het haar uit. Ze draaide zich om en zorgde ervoor dat ze rest van de avond uit zijn buurt bleef.


    Tegen middernacht kwam Wilhelmina naar haar toe na de afloop van een dans. “Het is bijna tijd voor het demasqué”, zei de hertogin en ze gooide een lange rode krul over haar schouder. “Maar je zult al wel weten wie de struikrover is met wie je eerder op de avond hebt gedanst.”


    Grace voelde dat haar wangen gingen gloeien. Alwéér. “Ik herkende hem meteen.”


    “En toch ging je met hem dansen.”


    “Hoe kon ik dat weigeren? Ik ben toch een van de gastvrouwen?”


    “Dat is waar.” Wilhelmina’s ogen staarden haar aan vanachter het zwarte masker dat ze droeg. “Hij heeft wel erg veel belangstelling voor je, lieve kind. Ik begrijp het niet helemaal.”


    “Ik ook niet.”


    “Laat me je één goede raad geven.” Wilhelmina ging dichtbij Grace staan zodat ze niet afgeluisterd kon worden. “Wees op je hoede voor die man. Hij kan een vrouw het hoofd op hol brengen voordat ze weet wat er gebeurt. Amuseer je met hem als je dat wilt, maar pas op dat hij je hart niet breekt. Hij is fantastisch in bed, maar hij verveelt zich snel en als hij er genoeg van heeft kan hij onaangenaam worden.”


    “Mijn hemel, Wilhelmina! Er is niets gebeurd!”


    “Nóg niet. Maar hij maakt je het hof en dat heb ik hem nog nooit zien doen. Dat was nooit nodig, omdat hij achtervolgd wordt door vrouwen. Maar nu wil hij jou en het zou me niet verbazen als je bezweek voor zijn charmes.”


    “Nee hoor. Ik zal nooit-”


    Wilhelmina hief haar hand op. “Nooit is een gevaarlijk woord, liefje. Je kunt het beter nooit zeggen. Dan hoef je later niets uit te leggen. Begrijp me goed; ik zeg niet dat je geen affaire moet beginnen met Rochdale. Niemand is geschikter om je de lichamelijke geneugten bij te brengen en je te leren niet bang te zijn voor dat deel van het leven. Ik wil alleen maar voorkomen dat je gekwetst wordt. Als je besluit dat je een avontuurtje met hem wilt, moet je goed beseffen dat het daarbij zal blijven. Neem wat hij te bieden heeft en vraag niet om méér.”


    “Dat klinkt alsof je uit ervaring spreekt”, zei Grace. “Zijn jij en lord Rochdale-”


    “Ik heb mannen gekend die op hem lijken. Vrijbuiters, losbollen, immorele schoften.”


    Wilhelmina’s ontwijkende antwoord gaf Grace het onaangename gevoel dat ze een man had gekust, die met haar vriendin de liefde had bedreven.


    “Wees voorzichtig. Dat is alles wat ik wil zeggen”, vervolgde Wilhelmina. “Dit is onbekend terrein voor je, Grace. Een opwindend avontuur. Maar je moet weten waar je aan begint.”


    “Dank je, Wilhelmina. Ik denk niet dat het zover zal komen. Rochdale flirt maar wat. Dat is alles.”


    Wilhelmina legde haar hand op Grace’ schouder. “Als het uit de hand loopt en je wilt met iemand praten, kom je maar naar mij.”


    Grace glimlachte. Ondanks haar eenvoudige afkomst was Wilhelmina een ontwikkelde vrouw en een betrouwbare vriendin. “Dat beloof ik, ma-”


    “Gegroet, koninginnen!” Penelope kwam bij hen staan, gekleed als melkmeisje. “Ons feest is een doorslaand succes. Ik geloof dat iedereen die we hebben uitgenodigd is gekomen. En deze balzaal… schitterend! Wat een geluk dat Beatrice die voor ons heeft kunnen krijgen. Het is jammer dat ze er niet is. Maar jij ziet er ook schitterend uit, Grace. En ik ben niet de enige die dat vindt. Ik zag dat Rochdale met je danste en hij kon niet genoeg van je krijgen. Eerst een boeket roze anjers en nu dit. Wat ben je toch een sluw vosje!”


    “Het is tijd voor de ontmaskering.” Marianne voegde zich bij hen. Ze droeg een zigeunerjurkje dat goed paste bij haar donkere uiterlijk. Wel tien armbanden rinkelden aan haar polsen. “Ons laatste bal is bijzonder geslaagd. Die arme Beatrice. Ik zou willen dat ze had besloten erbij te zijn.”


    “Het gaat beginnen”, zei Penelope. “Daar zijn Doncaster en zijn echtgenote.”


    De hertog van Doncaster had zich uitgedost als kardinaal. Met zijn vrouw, die een nonnenhabijt droeg, liep hij naar het podium waar het orkest zat. Ze werden gevolgd door een maharadja, die Grace herkende als hun zoon Thayne, en een Artemis in een geel gewaad. “Is dat… maar dat is Beatrice!”


    “Mijn hemel, je hebt gelijk!” riep Wilhelmina. “Thayne houdt haar hand vast. Je denkt toch niet-”


    “Dames en heren, mag ik uw aandacht?” De hertog hief zijn hand op en het werd stil in de zaal. “Voordat de ontmaskering begint willen de hertogin en ik u iets meedelen. Ik nodig u uit eerst een glas champagne te nemen.”


    Een klein leger van lakeien in uniform kwam de balzaal binnen met bladen vol glazen champagne. Grace en haar vriendinnen keken elkaar vol verwachting aan. Ze hoopten allemaal dat het drama van hun vriendin een goede afloop zou krijgen.


    Na een paar minuten verzocht de hertog weer om stilte en hief hij zijn glas. Met een galmende stem zei hij: “Het is de hertogin en mij een groot genoegen om de verloving aan te kondigen van onze zoon lord Thayne met lady Somerfield. Laten we onze glazen heffen en drinken op hun geluk.”


    De vier vriendinnen begonnen te stralen.


    “Eind goed al goed”, zei Wilhelmina.


    “Is het niet heerlijk?” Mariannes stem beefde en ze kreeg tranen in haar ogen.


    “Het is geweldig.” Grace hief haar glas. De geheime liefdesaffaire van Beatrice met lord Thayne was op een pijnlijke manier uitgekomen en had een geweldige beroering veroorzaakt. Na die vreselijke avond was er nog veel meer gebeurd en Grace had gevreesd dat Beatrice voorgoed uit de gratie was geraakt. Ze was erg blij dat ze zich had vergist.


    Opeens merkte ze dat er een ongemakkelijke stilte was gevallen. De reactie op de aankondiging was beleefd, maar niet enthousiast. Ze wierp een bezorgde blik op Wilhelmina die ook verwonderd was.


    “Wat heeft dit te betekenen?” fluisterde Marianne. “Het is bijna nog erger dan de avond van het schandaal.”


    “Iedereen schijnt te denken dat deze verloving bekokstoofd is om de reputatie van Beatrice te redden”, zei Wilhelmina. “De sufferds. De hertog zou het nooit op dit feest bekendgemaakt hebben als het geen huwelijk uit liefde was. Kunnen ze dan niet zien dat… Aha! Goed zo, Thayne!”


    Lord Thayne had Beatrice in zijn armen genomen en kuste haar vurig. Er werd iets geroepen, maar verder bleef het stil. De gasten wisten kennelijk niet wat ze ervan moesten denken.


    Wilhelmina zette haar glas op het blad van een passerende lakei. Ze hing haar schild over haar schouder, liep naar het midden van de zaal en begon luid te klappen. Grace, Penelope en Marianne volgden haar voorbeeld. Ze klapten het bruidspaar toe, dat het applaus met een gelukkige glimlach in ontvangst nam.


    Het ijs was gebroken. Overal werd geklapt, gejuicht en gefloten. De verloofden kusten elkaar weer en er werden gewaagde grappen gemaakt. De stemming kon niet beter zijn en de ontmaskering die volgde werd een vrolijke chaos.


    De hertog leidde zijn vrouw naar de dansvloer, gevolgd door Thayne en Beatrice, en er ontstonden nog meer paren. Adam Cazenove eiste zijn Marianne op, Eustace Tolliver vond Penelope en lord Ingleby vroeg Wilhelmina ten dans. Hij was gekleed als een Romeinse generaal en Grace glimlachte erom. De trotse Romein met de Keltische koningin die hem bestreden had.


    “Mag ik deze dans van u?”


    Een bekende stem achter haar verstoorde haar zorgeloze stemming en ze huiverde van opwinding. Haar vriendinnen draaiden zich om en zagen Grace’ blos. De struikrover stak zijn hand naar haar uit.


    “Ik hoop dat u nog vrij bent”, zei hij.


    Grace voelde dat haar vriendinnen achter haar bleven staan, waarschijnlijk stomverbaasd. De combinatie van de vrijbuiter en de bisschopsweduwe was even koddig als die van Boadicea en de Romein. Ze kon hem natuurlijk niet weigeren. En ze wilde het ook niet. Wat bezielde haar?


    “Jazeker.” Haar stem was koel en beleefd. Niemand zou kunnen raden wat hij in haar teweegbracht. Ze nam zijn hand en hij trok haar met zich mee.


    “Mevrouw Marlowe, ik moet bekennen dat ik hoopte u nog te kunnen spreken. Als u alleen wilt dansen is het ook goed, maar ik zou u graag iets willen vragen.”


    “Zoals u wilt.”


    Haar gezicht moest haar gedachten verraden, want hij grinnikte. “Nee, ik ga u niet vragen om nog een kus, hoe graag ik dat ook zou willen. Helaas heeft u duidelijk gemaakt dat ik daar niet op kan hopen. Het gaat om iets heel anders. Een zakelijke aangelegenheid. Zullen we naar het terras gaan?”


    Grace knikte en ze liepen door een paar gangen naar het terras. Toen ze eerder die avond hadden gedanst en daarna verdwenen waren, had Grace erop vertrouwd dat niet iedereen hen zou herkennen. Nu waren ze ongemaskerd en Grace merkte dat ze in de gaten werd gehouden.


    Rochdale liep met haar naar de balustrade die uitzicht gaf op het binnenplein. Ze waren niet alleen en dus wist ze dat hij zijn handen thuis zou houden.


    “Ik denk dat u me zult vervloeken”, zei hij. “U vindt natuurlijk dat ik misbruik van u heb gemaakt: eerst in de koets en daarna met de weddenschap.”


    “Ik had nooit verwacht dat u zou winnen.”


    “Dat weet ik. Wie zou denken dat een beruchte flierefluiter de Bijbel beter kent dan de weduwe van een bisschop? Ik heb inderdaad misbruik van de situatie gemaakt. Ik wilde winnen en u kussen. Zo zit ik nu eenmaal in elkaar. Ik ben een onverbeterlijke gokker.” Hij haalde zijn schouders op. “Maar ik heb nooit eerder een vrouw als u op die manier in het nauw gebracht en dat vind ik vervelend. Ik wil het graag goedmaken, als u dat toestaat.”


    “Wat bedoelt u precies?”


    “In de koets heeft u me verteld over het werk van het Charitatieve Weduwenfonds en Marlowe House. Ik was ervan onder de indruk. U had het ook over de bouw van een nieuwe vleugel. Hoeveel heeft u nodig om die droom te realiseren?”


    Grace deed een stap achteruit en bekeek hem aandachtig. Misschien lag het aan zijn gepoederde pruik of aan het maanlicht dat zijn scherpe trekken verzachtte. Hoe dan ook, hij zag er niet zo roofzuchtig uit als anders. Hij leek bijna oprecht. Wilde hij werkelijk een groot bedrag aanbieden voor de uitbreiding van Marlowe House? Bij wijze van schadeloosstelling?


    Hij was haar wel iets verschuldigd, want hij had haar hele leven overhoop gegooid. Als het haar project ten goede kwam, wilde ze zijn aanbod graag aanvaarden.


    “Het is een hele onderneming”, zei ze. “We moeten de architect betalen, de arbeiders, de bouwmaterialen en de inrichting. We willen een deel van de nieuwe vleugel gebruiken voor opleidingen, zodat de vrouwen werk kunnen vinden in fabrieken. Dat betekent dat we ook apparatuur moeten aanschaffen en instructeurs moeten inhuren. Al met al is het een kostbare zaak.” Ze noemde een groot bedrag en wachtte op zijn geschrokken reactie.


    Hij vertrok geen spier. “Dat bedrag kunt u krijgen. Ik zal mijn bank opdracht geven het binnen een week aan u over te dragen.”


    Grace wist niet wat ze hoorde. “Wilt u ons… het héle bedrag geven?”


    “Maar natuurlijk. Ik ben maar een gokker, mevrouw Marlowe, maar wel een hele goeie. Het wordt de hoogste tijd dat ik mijn fortuin besteed aan iets anders dan paarden en… eh… ander vermaak.”


    Grace keek hem verbluft aan. Wilde hij haar zoveel geven in ruil voor een paar kussen en slapeloze nachten? Ze schudde ongelovig haar hoofd. “Dit had ik nooit verwacht, milord.”


    “U verwachtte ook niet dat ik de Bijbel kende. Ik doe niets liever dan mensen verbazen. Maar ik ben bereid u te helpen met het bedrag. Op één voorwaarde.”


    Grace zuchtte. Ze had het kunnen weten. Als een fout geciteerd bijbelvers haar een kus had gekost, wat zou hij vragen voor zo’n enorm bedrag? Lieve hemel, toch niet…


    “Ik wil Marlowe House zien”, zei hij. “Ik wil weten hoe het geld gebruikt wordt.”


    Wat een opluchting! “Is dat alles? Wilt u alleen maar Marlowe House zien?”


    “Mijn hemel, mevrouw Marlowe! Wat verwachtte u dán?”


    “Ik weet niet wat ik van u moet denken, milord.”


    Hij lachte. “Dat is een leugen, dat weet u best. U denkt altijd het slechtste van mij. En meestal heeft u gelijk, maar deze keer wil ik alleen maar zien waaraan mijn geld besteed wordt.”


    “Dat kan ik me voorstellen. Ik zal u het adres van Marlowe House geven. U kunt gaan kijken wanneer u wilt. Mevrouw Chalk is de huishoudster. Ik zal haar zeggen dat ze u kan verwachten. Zij zal u rondleiden.”


    “Nee, zo gemakkelijk komt u er niet vanaf. Ik wil dat ú me rondleidt. Het is úw project, úw droom. Ik wil het zien door uw ogen. Wat denkt u van morgenmiddag?”


    “O.” Moest ze weer een paar uur met hem doorbrengen? Ze had geen keus. “Dat is goed. Ik zal u Marlowe House laten zien en wat we kunnen doen met uw royale bijdrage. Dank u zeer, lord Rochdale.”


    “Dat is dan afgesproken. Ik kom u om twee uur halen.” Hij lachte. “In een open koets.”


    Hij greep haar hand en drukte er een warme kus op. Toen hij opkeek door zijn dikke wimpers en Grace zijn voldane blik zag, wist ze dat hij haar weer in de val had gelokt. Door belangstelling te veinzen voor haar werk en door een smak geld te geven had hij haar gestrikt. Nu had hij een voorwendsel om haar weer te zien. De ellendeling!


    Ze trok haar hand snel weg voordat hij iets deed wat ze niet wilde. Of misschien wel.


    “Tot morgen.” Ze liep achteruit naar de deur. “Nogmaals mijn dank voor uw genereuze gift.” Ze draaide zich om en keerde terug naar de balzaal.


    Daar werd ze bij de arm gepakt en opzij getrokken.


    “Grace, wat is er in je gevaren? Heb je je verstand verloren?”


    Lady Margaret Bumfries, de dochter van de bisschop, had zich verkleed als kat. Een paar rode oortjes staken uit haar rossige haren en op haar wangen waren snorharen geschilderd. De afkeurende frons op het voorhoofd van haar stiefdochter herinnerde Grace aan haar onfatsoenlijke gedachten, en haar blozende wangen verraadden haar opnieuw.


    “Begrijp je niet dat er nu al gekletst wordt?” Margarets hand omklemde haar pols en Grace wist zeker dat ze blauwe plekken zou krijgen. “Wat moet ik zeggen als ze me vragen waarom de weduwe van mijn vrome vader zich inlaat met een verdorven schavuit als Rochdale?”


    Margaret was twee jaar ouder dan Grace en ze had zich altijd verzet tegen het tweede huwelijk van haar vader. Zoals vele anderen vond Margaret het verkeerd dat hij was getrouwd met iemand die zoveel jonger was dan hijzelf. Toch adoreerde ze haar vader. Ze geloofde dat hij nooit een fout maakte en moest uiteindelijk toegeven dat hij geen slechte keuze had gemaakt, want Grace was een goede echtgenote.


    Eerst voelde Grace zich ongemakkelijk met stiefkinderen die ouder waren dan zijzelf, maar met de hulp van hun vader was het haar gelukt een prettige relatie met hen op te bouwen, al was er geen sprake van liefde. Maar Margaret kon erg lastig zijn, vooral als ze dacht dat ze gelijk had.


    “Het spijt me dat je het vervelend vindt dat ik met lord Rochdale heb gepraat, maar hij heeft een groot bedrag aangeboden voor Marlowe House.”


    “Je zaakwaarnemer zou zulke dingen moeten regelen. Dan hoef jij niet om te gaan met die losbol. Je weet wat er over hem verteld wordt. Vader zou het nooit goedkeuren dat je met hem omgaat.”


    Zeker niet. En hij zou zich omdraaien in zijn graf als hij had gezien wat er gebeurd was in het kamertje.


    “Ik kon het royale aanbod van lord Rochdale bezwaarlijk afslaan”, zei Grace. “Ik ben tenslotte de voorzitter van het bestuur. Het is mijn plicht fondsen te werven en ik moet me wel bezighouden met iemand die zoveel geld geeft.”


    “Is het ook je plicht om met hem naar een donker terras te gaan en je hand te laten kussen? Door een verderfelijke man als Rochdale?” Grace’ gezicht werd alweer rood en ze kon er niets aan doen. Snel klapte ze haar waaier open om af te koelen. Terwijl ze zocht naar een weerwoord raasde Margaret door.


    “En dat kostuum! Ik begrijp niet hoe je zo’n onzedige jurk kunt aantrekken. Hoogst indecent. En dan die losse haren. Die man heeft een slechte invloed op je en hij is niet de enige. De hertogin van Hertford is ook verkeerd gezelschap.”


    Grace kon niet toestaan dat haar stiefdochter Wilhelmina afviel, maar voordat ze kon protesteren had Margaret een grote shawl over Grace’ schouders gelegd.


    “Zo is het beter. Kijk, mijn pak is hooggesloten. Ik heb die shawl niet nodig. Het spijt me dat ik zo laat gekomen ben, maar ik moest eerst naar een ander bal, want dat had ik beloofd. Ik moet er niet aan denken dat je de hele avond zo bloot hebt rondgelopen. Je bent nog steeds mevrouw Marlowe en je bent het aan de nagedachtenis van de bisschop verplicht om je ingetogen te gedragen. Bedek je boezem. Ik hoop dat je nooit meer zo’n vergissing zult maken. Weet wie je bent!”


    Grace trok de shawl om zich heen, beschaamd dat juist Margaret haar terecht had gewezen. Ze had gelijk. Het was een onfatsoenlijke jurk en haar gedrag van de afgelopen nacht was zonder meer schandalig geweest. Margaret zou een hartaanval krijgen, als ze wist dat Rochdale niet alleen haar hánd had gekust. Tot voor kort had Grace altijd geweten hoe ze zich moest gedragen. Zij wist ook niet wat haar bezielde. Nee, dat was niet waar. Grace wist heel goed hoe het had kunnen gebeuren. Een kus in de donkere koets en nog een in dat kamertje hadden haar veranderd. Ze wist niet precies wie ze was, maar ze was niet dezelfde vrouw als een week geleden. Als ze weer zichzelf wilde worden moest ze Rochdale uit haar leven bannen.


    En dat kon niet, omdat ze hem morgen Marlowe House moest laten zien. En als ze zich niet vergiste zou dat niet de laatste keer zijn. Stel dat hij zich actiever wilde gaan bezighouden met het Weduwenfonds? Of met het ontwerp en de bouw van de nieuwe vleugel? Hoe kon ze hem met een goed excuus weg krijgen?


    Als ze eerlijk was had ze ook geen zin een man af te poeieren, die haar duizelig maakte wanneer hij haar kuste.


    Misschien was ze verloren, maar tegelijkertijd ook herboren.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    “Volgende straat rechts. Het tehuis ligt achter het plein.”


    Rochdale sloeg de hoek om. Hij hoopte dat Grace onder de indruk was van zijn rijkunst terwijl hij de koets tussen twee tegenliggers door laveerde. De meeste vrouwen die hij kende bewonderden een man die op één wiel een hoek omsloeg en een ander rijtuig rakelings passeerde. Tijdens de lange rit naar Chelsea had hij al die kunststukjes ten beste kunnen geven.


    Helaas was Grace Marlowe anders dan de vrouwen die als vlinders door zijn leven fladderden. Die vrouwen hielden van gevaar en vonden een wilde rit ongeveer net zo opwindend als voorspel. Twee van die vrouwen had hij de vorige avond genegeerd. In het verleden had hij een paar heerlijke nachten doorgebracht met lady Drake en Cicely Erskine. Hij begreep nog steeds niet waarom hij hen had opgegeven voor één kus van een vrouw die de zedigheid in eigen persoon was.


    Mevrouw Marlowe zou nooit zo avontuurlijk worden als lady Drake of Cicely Erskine, maar ze klaagde niet over het hoge tempo van de paarden. Zodra ze in galop gingen had ze met één hand de leuning vastgegrepen en met de andere haar hoed. Het leek of ze op alles voorbereid was, maar hij vroeg zich af of ze genoot, of juist in stilte leed. Toen hij gedwongen werd vaart te minderen op de drukke Knightsbridge had hij haar gevraagd of hij soms te hard reed.


    “Nee, helemaal niet.” Ze klonk buiten adem, maar gunde hem niet de voldoening dat hij haar angst zag. Zelfs als ze in een greppel vielen zou ze geen kik geven. “Het is eigenlijk wel comfortabel”, vervolgde ze. “Is dit niet een rijtuig waar wedstrijden mee worden gereden?”


    Rochdale was geweldig trots op zijn rijtuig. Snelle paarden en snelle rijtuigen stonden hoog op zijn prioriteitenlijst en dit pronkstuk op wielen had hij zelf ontworpen.


    “Ja, daar heb ik het speciaal voor laten maken”, antwoordde hij. “Ik heb er veel prijzen mee gewonnen. De paarden zijn natuurlijk ook belangrijk. Dit is mijn beste span.”


    “Het verbaast me dat zo’n mooi rijtuig niet getrokken wordt door paarden van hetzelfde soort”, zei ze. “Maar ze vormen een goed team.”


    “Ik let op snelheid en uithoudingsvermogen en niet op uiterlijke zaken.” Hij boog zich naar haar toe en zijn stem werd zachter. “Maar misschien had ik vandaag twee grijze paarden moeten nemen. Dezelfde kleur als uw prachtige ogen.”


    Ze glimlachte en klakte met haar tong om zijn compliment te ontkrachten.


    Rochdale dacht dat hij wist hoe ze in elkaar zat, maar ze bleef hem verrassen. Hij had een bitse opmerking verwacht, maar nee.


    Het ging goed!


    “U zou vaker moeten glimlachen”, zei hij. “Dan bent u nog mooier.” Hij overdreef niet. Grace Marlowe was zonder meer een schoonheid. Nooit zou hij vergeten hoe ze had geflonkerd op het gemaskerd bal, met haar blonde losse lokken en haar laag uitgesneden jurk.


    Maar zelfs vandaag zag ze eruit als een sappige perzik, waarin hij zó zou willen bijten. Ze droeg een kort blauw jasje dat tot haar kin dichtgeknoopt was en haar haren waren weggestopt onder een strooien hoedje.


    Omdat hij de teugels moest vasthouden kon hij haar handen niet strelen tot ze warm werden of beefden. Maar hij zorgde ervoor dat zijn dij tegen de hare drukte. Dat hield de spanning erin. Zijn bemoeienis met het Weduwenfonds was niet voldoende. Het was belangrijker haar sensuele verlangens te blijven prikkelen. Zo mocht niet vergeten dat hij haar had gekust en haar begeerde. En dat zij hem ook begeerde.


    Die twee kussen hadden hem veel duidelijk gemaakt. De weduwe Marlowe bezat een hartstocht die zo diep zat, dat hij nooit aan de oppervlakte was gekomen. Of jarenlang onderdrukt was. Rochdale had nagedacht over haar huwelijk. Het was niet vreemd dat de bisschop met haar was getrouwd. Als jonge vrouw moest ze nog mooier zijn geweest. Na één blik op haar had die oude snoodaard natuurlijk meteen zijn besluit genomen. Grace had haar jeugdige schoonheid verspild aan een man die twee keer zo oud was als zijzelf. Rochdale had weinig respect voor de verwaande dienaren van de kerk die tekeergingen tegen de zonden van het vlees. In de slaapkamer waren het waarschijnlijk halfslachtige minnaars die zichzelf verachtten om hun seksuele driften. Of ze vierden juist op brute wijze hun lusten bot op vrouwen die ze beschouwden als de belichaming van zonde. De oude Marlowe was een forse, gezonde man geweest. Hij had al een dochter en een zoon, die zijn erfgenaam kon worden. Hij had misschien een jonge bruid genomen om zijn bed te warmen.


    Hoewel hij de bisschop minachtte, geloofde Rochdale niet dat de oude man haar had misbruikt. Dan zou Grace veel banger zijn geweest. Hij had geen angst in haar ogen gezien, alleen schrik en verwarring. Hij kreeg de indruk dat ze vooral geschokt was over haar reactie op een man die niet haar echtgenoot was. Of ze had nooit zulke gevoelens gehad.


    Misschien was het een combinatie van beide factoren. Rochdale durfde er zijn hele stal om te verwedden dat Marlowe haar nooit had laten toegeven aan haar hartstocht. Waarschijnlijk hield hij zijn nachthemd aan en had hij haar geleerd hem roerloos en zwijgend zijn gang te laten gaan. Het zou niet lang geduurd hebben en daarna was hij van haar af gerold zonder zich te bekommeren om haar gevoelens. Daarna had hij haar misschien bedankt dat ze hem zijn lage driften had laten uitleven.


    Rochdale kon zich natuurlijk vergissen, maar het had er alle schijn van dat Grace niet veel plezier in bed had gehad. Het had hem weinig moeite gekost haar sensualiteit wakker te schudden en hij wist zeker dat ze dat het meest verontrustend vond.


    Als hij de weddenschap wilde winnen, moest hij haar van haar angst bevrijden en duidelijk maken dat haar sensualiteit niet pervers was. Hij had al wel progressie geboekt, maar ze vertrouwde hem nog niet en dat was essentieel om haar te krijgen waar hij haar wilde hebben. Hij hoopte dat het bezoek aan Marlowe House ertoe zou leiden dat Grace niet alleen hem, maar ook zichzélf ging vertrouwen.


    Steeds als ze langzamer moesten rijden door de drukte op straat stelde Rochdale haar vragen over het Weduwenfonds en haar plannen voor de toekomst. Hij vermeed toespelingen op hun intimiteiten of weddenschappen. Ook haar overleden echtgenoot kwam niet ter sprake. Om haar op haar gemak te stellen liet hij haar praten. Tegen de tijd dat ze Marlowe House bereikten wist hij meer van het project dan hem lief was.


    “Daar is het”, zei ze en ze wees op een groot L-vormig gebouw van baksteen. Alleen het centrale deel van de lange poot van de L had een extra verdieping, en daar was de hoofdingang. Het gebouw leek eeuwenoud, maar het was goed onderhouden, met bloembedden langs de muren en een grote eik in de knik van de twee vleugels.


    “Vroeger was het een armenhuis”, zei Grace terwijl de koets stilstond bij de ingang. “We denken dat het omstreeks 1630 gebouwd is, maar het was allang verlaten toen we het kochten.”


    “Dan heeft u er heel veel aan gedaan.” Hij sprong op de grond en gaf de teugels aan zijn knecht.


    “Het was een zware klus.” Met een liefdevolle blik keek ze naar het gebouw en maakte aanstalten om uit te stappen. Rochdale stond klaar om haar te helpen.


    De koets was net iets te hoog voor een vrouw met lange rokken. Grace stond op en hield haar hoed vast, terwijl ze haar voet op de eerste trede zette. Ze negeerde Rochdales uitgestoken hand omdat ze zich concentreerde op haar bewegingen. Rochdale mocht haar enkels immers niet zien en haar benen al helemaal niet. Hij greep haar bij haar middel en zette haar op de grond.


    Hij zag niet alleen haar enkels, maar hij voelde hoe haar slanke lichaam langs het zijne gleed tot ze op de grond stond.


    Ze vergat prompt te ademen toen zijn handen haar omsloten, en ze hijgde terwijl ze achteruit week. Hij knipoogde en zag met genoegen dat ze begon te blozen. Ze draaide zich snel om en liep naar de ingang.


    Tijdens het daaropvolgende uur gaf Grace hem een uitputtende rondleiding door Marlowe House. Hij kreeg de woonkamers te zien, de eetzaal, de keukens, de leskamer, de kapel, de provisiekamer, de ziekenzaal en tal van andere kamers met functies die hij onmiddellijk weer vergat. Het was een enorm project en dat had hij niet verwacht.


    Hij ontmoette Alice Chalk, een forse dame die toezicht hield op de werkzaamheden. Ze had gevoel voor humor en hij mocht haar meteen. Daarna ontmoette hij nog een paar leden van het personeel die in het huis woonden en werkten.


    “Alle volwassen bewoners moeten helpen om het huis op orde te houden”, zei Grace. Ze had haar hoed afgezet en was weer helemaal de respectabele weduwe, met haar haren in een dikke knoet. De feeënkoningin van de vorige avond bestond niet meer. Toch dacht hij steeds aan Titania wanneer hij naar haar keek.


    “Ze werken in de keuken, de tuin of in de ziekenzaal, al naar gelang hun vaardigheden en voorkeuren. We hebben nu ook een verpleegster. Mevrouw Birch heeft op de slagvelden van Spanje zieken en gewonden verpleegd. Ze is hier als weduwe gekomen en ze deed haar werk zo goed dat we haar een vaste aanstelling hebben gegeven.”


    “Zijn er nog meer zoals zij?” vroeg hij.


    “Nee. Er is maar een kleine groep vast personeel. Vijf mensen. Alle anderen verblijven hier tijdelijk. Dat hopen we tenminste. We doen er alles aan om te voorkomen dat ze weer dakloos worden.”


    Tijdens hun wandeling door het gebouw had Grace steeds een vriendelijk woordje voor de vrouwen en kinderen die ze tegenkwamen. Ze stelde hen voor aan Rochdale en hij merkte dat ze al hun namen kende. De woonruimtes waren overvol, met soms twee gezinnen in één kamer.


    “U begrijpt waarom we willen uitbreiden”, zei Grace. “We komen nu al ruimte tekort en er zijn nog veel meer families die onze hulp nodig hebben.”


    “U zult uw geld krijgen. Dat garandeer ik u. Ik vind het geweldig wat u hier doet. Mijn bijdrage is niets vergeleken bij de tijd en moeite die u eraan besteedt.”


    Ze glimlachte. Dat had ze gedaan sinds hun komst, realiseerde hij zich. Dit was haar passie. Dit project maakte haar gelukkig. En over niet al te lange tijd zou ze net zo stralend naar hem kijken, om een geheel andere reden overigens.


    “Ik doe het niet alleen”, zei ze. “Mijn naam, of beter gezegd die van de bisschop, staat op het gebouw, maar alle bestuursleden helpen mee. We hebben elk ons eigen terrein. Lady Somerfield houdt zich bezig met de leskamer. De hertogin van Hertford gaat over de levensmiddelen en mevrouw Cazenove werkt in de keukens. Lady Gosforth houdt toezicht op het onderhoud van de tuinen. Die heeft u nog niet gezien. Zullen we erheen gaan?”


    Ze liep met hem door een gang naar buiten.


    “Daar is een moestuin, met een kruidentuin erachter. En dit deel is een siertuin.”


    Ze vertelde hoe de tuinen waren ingedeeld en hoe goed ze werden verzorgd door de bewoners. Een paar vrouwen waren aan het wieden en schoffelen. In de kruidentuin zat een donkere vrouw bij een struikje marjolein. Ze knipte de bovenste blaadjes af en gooide ze in een mand, die werd vastgehouden door een mager meisje met hetzelfde donkere haar. Een jongen van een jaar of acht was bezig steentjes uit de grond te halen.


    “En dit is mevrouw Fletcher”, zei Grace. “Zij en haar twee vlijtige helpertjes houden de moestuin mooi.”


    De vrouw keek op en Rochdale kreeg een schok. Dat gezicht kende hij, ook al had hij het meer dan tien jaar niet gezien! Hij werd bestormd door herinneringen en wankelde op zijn benen. Verbijsterd staarde hij de vrouw aan, die hem herinnerde aan een vorig leven, waarvan hij niets meer wilde weten.


    Ook haar ogen werden groot van verbazing. Hij had gehoopt dat hij zo veranderd was dat ze hem niet zou herkennen, of dat ze hem vergeten was. Dan had hij die ongewenste herinneringen kunnen verdringen. Maar ze wist meteen wie hij was.


    “John? John Grayston? Mijn hemel! Ben je het werkelijk? O, maar nu is het lord Rochdale, geloof ik. Wat heerlijk om je weer te zien na al die jaren!”


    Haar zangerige stem bracht hem terug naar vroeger. Zijn hele leven had hij gepoogd die periode te vergeten.


    “Jane… vergeef me. Wat een verrassing! Dit had ik nooit verwacht.” Hij kon het niet opbrengen haar te omhelzen en hield zijn handen op zijn rug. Het liefst was hij weggelopen, maar dat zou laf zijn geweest.


    Ze veegde haar handen af aan haar vuile schort. De jurk die ze droeg had zijn kleur verloren. In een poging zichzelf een beetje toonbaar te maken schoof ze een paar losgeraakte lokjes achter haar oren. Ze was ongeveer twee jaar jonger dan Rochdale, maar ze zag er ouder uit. Haar grote bruine ogen en haar volle mond waren omringd door rimpels en haar vroeger zo frisse huid was tanig. Haar haren begonnen grijs te worden en ze was mager. Toch was haar schoonheid niet helemaal verdwenen.


    Ze stak haar hand uit, in de verwachting dat hij hetzelfde zou doen. Maar hij verroerde zich niet en ze trok haar hand weer terug.


    “Wat een verrassing, John… ik bedoel: lord Rochdale. Mijn hemel, hoelang is het geleden? Je bent niets veranderd. Nog even knap als vroeger.”


    Waarom was ze zo verheugd?


    “Jij bent ook niet veranderd, Jane. Nog steeds net zo mooi als toen je Martin en mij door de heidevelden achtervolgde.”


    Hij kon zo gauw niets anders bedenken.


    Ze lachte. Zijn stugheid viel haar niet op. “Vleier! De jaren hebben mij getekend, dat kun je niet ontkennen. Maar elke rimpel was de moeite waard. O wacht, dit zijn de kinderen die mij zoveel grijze haren bezorgd hebben.” Ze legde haar arm om de schouder van het kleine meisje. “Dit is Sally, mijn oudste kind. Maak eens een buiging voor lord Rochdale, lieve kind.”


    Sally deed wat haar gevraagd werd. Ze was ongeveer twaalf, schatte hij, en ze was niet zo mooi als haar moeder vroeger was geweest, hoewel ze een fijn gevormd gezicht had.


    Rochdale knikte alleen maar. Deze ontmoeting was een kwelling voor hem.


    “En dit is Toby.” De vlasblonde jongen had zich achter zijn moeder verscholen en Rochdale had hem niet goed gezien. Jane schoof hem naar voren en Rochdales mond viel bijna open. Het kind leek sprekend op zijn vader. Martin Fletcher was Rochdales beste vriend geweest en als kleine jongen had hij er precies zo uitgezien.


    Jane glimlachte. “De gelijkenis is opvallend, vind je niet?”


    “Als twee druppels water. Hallo, Toby. Ik ben blij je te zien.”


    “Dank u, sir.”


    Terwijl Rochdale de jongen met het gezicht van Martin Fletcher bekeek, drong het tot hem door waarom Jane en haar kinderen hier in Marlowe House moesten zijn. “Is Martin…?”


    Ze knikte treurig. “Ja. Twee jaar geleden is hij gesneuveld in Albuerra.”


    Rochdale slikte een brok in zijn keel weg. Hij wilde dit niet horen. “Dat spijt me oprecht, Jane. Ik wou dat ik het had geweten. Ik wou dat ik contact met hem had gehouden.” Tegelijkertijd wenste hij dat hij zich niet zo verantwoordelijk voelde voor de dood van zijn jeugdvriend. Zijn vriend was dan wel gedood door een Franse kogel of bajonet, maar als de oude Rochdale de verpachte boerderijen op zijn landgoed niet had verwaarloosd, had Martin nooit het leger in hoeven gaan. Hij was een boer en geen soldaat. Hij had pas moeten sterven met zijn kleinkinderen om hem heen, op zijn boerderij.


    “Je kon er niets aan doen, John.”


    Daar was hij het niet mee eens en hij schudde zijn hoofd. Wat kon hij zeggen? Hij had een losbandig leven geleid, terwijl Martin in Spanje vocht. En zijn vrouw en kinderen waren in een tehuis terechtgekomen.


    “Toby? Sally? Willen jullie me de kweekbedden laten zien waar jullie deze week mee bezig zijn geweest?” Grace legde een hand op de schouders van de kinderen en duwde hen met zachte dwang naar een deel van de tuin dat verderop lag. Rochdale was haar bijna vergeten. Ze dacht misschien dat Jane en hij onder vier ogen wilden praten over dingen die niet geschikt waren voor kinderen. Ze kon niet weten dat hij niets wilde horen over het leven van Jane en Martin na Bettisfont.


    Jane keek hen na en zei: “Mevrouw Marlowe is een fantastische vrouw. Dit is allemaal haar werk. Ik moet er niet aan denken wat er zonder haar hulp van ons geworden zou zijn.”


    Er viel een stilte en Jane keek hem afwachtend aan. Ze hoopte dat hij zou vragen naar die zware jaren en hij kon haar niet teleurstellen, hoe vervelend hij het ook vond. Anders liep hij de kans dat zij hém vragen zou gaan stellen en dat wilde hij niet.


    “Wat is er gebeurd, Jane? Ik weet alleen dat je Martin gezelschap hield in het leger.”


    “Dat klopt. Ik ben een paar jaar met hem meegegaan. Het was een goed leven. We zijn op veel verschillende plekken geweest. Sally is geboren in Ierland en Toby in Duitsland. Maar in Portugal werd het te gevaarlijk voor ons en daarom heeft Martin ons teruggestuurd naar Engeland. Hij had me geld gegeven om een huisje in Kensington bij Londen te huren. Ik moest wennen aan het stadsleven, maar de huiseigenaar was een oom van een van de soldaten en daarom hoefden we niet veel te betalen. Martin stuurde om de paar maanden geld om van te leven. Maar twee jaar later, na zijn dood, stopte dat en dus moest ik de kinderen en mezelf onderhouden.”


    Ze keek hem verontschuldigend aan; alsof het haar fout was geweest dat ze alleen was achtergebleven. Rochdale zei niets, maar haar treurige stem brak zijn hart.


    “Ik deed de was voor anderen en wat naaiwerk, maar het was erg moeilijk om genoeg te verdienen voor ons drieën. De huiseigenaar zette ons op straat toen ik de huur niet meer kon betalen. Ik vond een goedkoper onderkomen, maar het bleef moeilijk om werk te vinden. Uiteindelijk kwamen we terecht in een piepklein kamertje in een achterbuurt. Ik verzamelde vodden en haalde kleren uit elkaar, maar ik verdiende nooit genoeg om regelmatig te kunnen eten. Ik maakte me zorgen dat de kinderen het slachtoffer zouden worden van het geweld op straat. Het was daar verschrikkelijk en ik was bereid om… alles te doen om de kinderen in leven te houden.”


    Rochdale sloot zijn ogen en slikte weer. Ze had zich willen prostitueren en misschien had ze dat wel gedaan ook. Het vrolijke, sproetige kind dat hij vroeger had gekend had haar lichaam moeten verkopen.


    “Op een dag vertelde iemand me over Marlowe House”, vervolgde ze. “Als oorlogsweduwe kon ik daar onderdak krijgen. Ik dank God de Heer nog elke dag voor dit tehuis. We waren ten einde raad.”


    Nu pas begreep Rochdale wat Grace tot stand had gebracht. Ze redde letterlijk levens.


    Hij besloot het bedrag dat hij haar toegezegd had te verdubbelen, maar hij hoefde niet meer te zien hoe het besteed werd.


    “Heb je al zicht op werk en een eigen onderkomen?” vroeg hij.


    “Nee, maar we mogen hier blijven tot we onder de pannen zijn. Ik heb al veel gezinnen zien vertrekken met goede vooruitzichten. Onze tijd komt nog wel.”


    “Jane, ik zal ervoor zorgen dat jullie werk en onderdak krijgen.” Het was eruit voor hij het wist en hij vervloekte zichzelf. Jane en haar kinderen herinnerden hem op een pijnlijke manier aan zijn vorige leven. Hij zou zijn secretaris opdracht geven zich met hen bezig te houden.


    “Bettisfont bestaat niet meer”, zei hij. “Maar ik vind wel iets anders. Dat beloof ik je.”


    Ze legde haar hand even op zijn arm. “Dat is niet nodig. Je bent niet verantwoordelijk voor ons.”


    “Jane, ik moet het doen. Voor Martin. Jullie moeten goed terechtkomen.” Zijn blikken dwaalden af naar de jongen, die ongeduldig naast Jane stond te springen. Af en toe keek hij heimelijk naar Rochdale en wendde zich af wanneer hij betrapt werd. “Het is alsof ik Martin zie”, zei Rochdale.


    Ze glimlachte. “Ja, en daar ben ik blij om. Ik zal Martins gezicht nooit vergeten, want ik zie het elke dag.”


    “Ik zal zorgen dat Toby naar school kan. En Sally ook.” Weer had hij zomaar iets beloofd. Het leek erop dat hij zó overdonderd was door de ontmoeting met Jane en haar kinderen dat hij niet normaal kon nadenken. Hij wilde zich niet met hen bezighouden, maar hij bezat een groot fortuin en hij moest de vrouw van zijn beste vriend wel helpen.


    “Ik wil dat Martins kinderen een goed leven krijgen”, zei hij. “Met een passende opleiding kunnen ze werk vinden en zichzelf onderhouden. Laat me dit nou voor je doen, Jane. Het is de schuld van mijn vader dat je in deze situatie beland bent. Ik zou willen dat ik je kon terugsturen naar Bettisfont, maar ik heb het huis en de boerderijen niet meer hersteld of opgebouwd. Alleen de stallen.”


    “Dat weet ik. We hebben nog een tijd contact gehouden met andere families op het landgoed. En na onze terugkeer in Engeland hoorde ik over de avonturen van de beroemde lord Rochdale.”


    “De berúchte lord Rochdale, zul je bedoelen.”


    “Misschien. Maar nu ik je hier zie met mevrouw Marlowe… Heb je besloten je leven te veranderen?” Ze wierp een blik op Grace en de kinderen. “Ze is werkelijk een engel. En ze is erg mooi.”


    “Dat is ze zeker, maar je moet niet denken dat… Kijk, ik heb beloofd dat ik de nieuwe vleugel zal financieren, maar dat is alles. En ik zal zorgen dat je werk en een huis krijgt, Jane. Maar ik ben geen weldoener. Helemaal niet zelfs. Het is te laat om mijn manier van leven te veranderen. Ik ben te diep gezonken om nog naar boven te kunnen kruipen.”


    Ze keek hem ernstig aan. “Dat had ik nooit van je verwacht. Toen ik hoorde dat je betrokken was bij… een groot schandaal-”


    “Aha. Met Serena Underwood zeker?”


    “Ja. Toen ik dat hoorde - en andere verhalen - kon ik niet geloven dat het om dezelfde John Grayston ging die ik vroeger had gekend.”


    “De tijden veranderen.”


    Ze schrok van zijn scherpe toon en de duistere blik in zijn ogen.


    “Mensen veranderen”, ging hij door en hij hoopte dat ze begreep dat hij afstand van haar wilde nemen. “De idealistische dromer van vroeger bestaat niet meer. Maar ik heb geld, en niet zo weinig ook. Ik zal je helpen, Jane. Dat is het minste wat ik kan doen.”


    “God zegene je, John. Ik kan je niet genoeg bedanken.”


    “Sir?” Toby rende naar hen toe en Grace en Sally volgden.


    “Ja?” Rochdale klonk grimmig, hoewel de onderbreking van het gesprek hem goed uitkwam.


    Toby liet zich niet uit het veld slaan. Rochdale herkende de koppige uitdrukking op zijn gezicht, maar de wilskracht van de jongen was misschien ook gestaald in de afgelopen moeilijke jaren. Wat had hij gedaan voordat hij hier kwam? Was hij gaan stelen, terwijl zijn moeder oude kleren uit elkaar haalde om de stof te verkopen?


    “Is het waar dat u mijn papa heeft gekend?”


    Rochdale zag de kinderlijke hoop in Toby’s ogen. Misschien had hij al wel wat horloges gestolen, maar nu was hij een kleine jongen die zijn vader miste. Rochdales hart begon te smelten. Toby leek zo op zijn vader dat het bijna onverdraaglijk was.


    Hij knielde naast de jongen neer. “Jazeker. Ik kende hem al toen hij nog jonger was dan jij nu. Hij kon erg stout zijn.” Hij woelde met zijn hand door de haren van het kind. “Net als jij, wil ik wedden. Zijn haar viel over zijn ogen, ook net als bij jou.”


    “Ik kan me niet zoveel herinneren”, zei Toby. “Ik was pas vier toen we naar Engeland gingen.”


    “Maar ik herinner me een heleboel. Je vader was erg grappig en hij lachte altijd. Maar hij was ook sterk en moedig. Op een keer viel een van de meisjes op het landgoed in een waterput en je vader heeft haar eruit getrokken. Hij was een moedig mens.”


    Toby’s ogen begonnen te glanzen. “Heeft hij haar helemaal in zijn eentje gered?”


    “Ja.” Rochdale vond het niet nodig te vertellen dat hijzelf en een andere jongen Martins voeten hadden vastgehouden terwijl ze hem in de put lieten zakken. Martin had het meisje uiteindelijk naar boven weten te trekken.


    “Ik wist dat hij moedig was”, zei Toby. “Anders was hij niet gaan vechten tegen Bonaparte. Weet u nog meer over hem, sir? Mijn moeder heeft me veel verteld, maar u weet hoe vrouwen zijn… Kunt u me iets vertellen over mijn vader?”


    Rochdale werd volledig ontwapend door deze jongen, met zijn vertrouwde gezicht en zijn smekende ogen. “Natuurlijk, Toby. Wat wil je weten?”
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    “Die twee vermaken zich opperbest.” Jane keek naar Rochdale en Toby die naast elkaar op een stenen bank zaten, druk in gesprek. Af en toe verbrak hun gelach de stilte in de tuin. “Ik heb hem niet meer zo vrolijk gezien sinds Kensington. Wat een geluk dat we John… ik bedoel lord Rochdale… zomaar ontmoet hebben. Toby heeft haast geen mannen om zich heen gehad nadat we het leger hebben verlaten.”


    Grace begreep nog steeds niet hoe Rochdale de Fletchers kende. Hij was wel de laatste van wie ze dat verwacht had, want Jane kon niet zijn soort vrouw zijn. Jane had haar een keer verteld dat ze op het platteland had gewoond voordat ze met haar man meeging in het leger. Even had Grace gedacht dat Jane een jeugdliefde van Rochdale was geweest. Het gebeurde vaak dat een dorpsmeisje verleid werd door de zoon van de landheer. Maar dat kon niet waar zijn, want Rochdale was bevriend geweest met Janes echtgenoot.


    “Je weet toch wat voor soort man hij is, Jane? Ik hoop dat hij Toby niet op verkeerde gedachten brengt. Hij is nogal berucht.”


    “Dat weet ik”, zei Jane. “Maar hij is hier met u. Hij vertelde dat hij geld voor het tehuis had gegeven. U zou hem hier niet toelaten als hij werkelijk zo slecht was.”


    Grace haalde haar schouders op. “Dat geld kon ik niet weigeren. Hij wilde zien waarvoor het gebruikt werd. Ik zou niet willen dat je zoon slecht beïnvloed werd door een beruchte vrijbuiter en gokker.”


    “Ik geloof niet dat John mijn zoon kwaad zal doen. Wat er ook van hem geworden is, ik heb hem gekend als een intelligente jongen en een oprechte jongeman. Ik weet zeker dat hij nog steeds een goed hart heeft.”


    Een goed hart… de grootste schuinsmarcheerder van Londen? Zijn belangstelling voor Marlowe House leek oprecht, maar Grace vermoedde dat het vooral een excuus was om haar vaker te zien. Kon ze zich zo in hem vergissen? Nee. Dit was de man die minstens één jonge vrouw te gronde had gericht. Een respectabel man zou zoiets nooit doen.


    “Bovendien wil Toby dolgraag meer over zijn vader weten”, vervolgde Jane. “John en Martin waren dikke vrienden… lang geleden.” Ze zag dat haar dochter steeds dichterbij Rochdale en Toby ging zitten, terwijl ze onkruid wiedde. “Sally kan zich haar vader nog goed herinneren. Ze vertrouwt mannen niet, maar ze wil de verhalen over haar vader ook horen.”


    Zorgelijk vroeg Grace zich af waarom Sally niets van mannen moest hebben. Natuurlijk was ze erg nieuwsgierig naar het verleden van Jane Fletcher, nu ze Rochdale bleek te kennen. Ze wierp een blik op de bank. Toby zat ademloos naar Rochdale te luisteren. Grace wist hoe innemend die sluwe man kon zijn. Had hij Toby nu ook al betoverd?


    “Dus je vertrouwt hem?” vroeg ze.


    “Volledig”, antwoordde Jane.


    “Dan ben jij de enige in Londen.” Grace lachte.


    “Ja, maar ik ken hem niet zoals hij nu is. Voor mij is hij de aardige jongen met de vrolijke ogen uit Suffolk, en die heb ik altijd vertrouwd.”


    Grace nam aan dat zelfs een doorgewinterde gokker een argeloos en lief kind geweest kon zijn. “Dus jullie kenden elkaar als kinderen?” Ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. Jane glimlachte geruststellend en Grace bloosde.


    “Hij was vooral met Martin bevriend”, zei Jane. “Ze waren allebei gek op paarden en hielpen in de stallen of ze gingen samen rijden. Ik hing er een beetje bij. Ik was een paar jaar jonger en ze vonden me eigenlijk vooral lastig. Mijn vader was de jachtmeester van Bettisfont, het landgoed van de Rochdales, en Martins vader was een van de pachters. Ik vond het toen doodnormaal, maar misschien was het ongewoon dat de zoon van de landheer met ons optrok. Maar hij had geen broers of zusters. Ik denk dat hij zich eenzaam voelde.”


    Jane bukte en raapte de snoeischaar op die in de mand bij haar voeten lag. Ze knipte een takje van de marjoleinstruik en gooide het in de mand. “Wij drieën hadden het heerlijk daar op Bettisfont. We kenden het landgoed op ons duimpje en ook het gebied eromheen. Soms speelden we dat we middeleeuwse ridders waren die met draken vochten, en soms lagen we in het hoge gras en keken naar de wolken of we praatten. John was de meest serieuze van ons drieën. Hij was ontzettend leergierig en hij vertelde ons altijd wat hij aan het lezen was. Ik moet toegeven dat ik hem niet altijd kon volgen, want ik las bijna nooit. Maar hij! Hij had het altijd over de ideeën van Griekse en Romeinse schrijvers.” Ze lachte. “Soms keek Martin me met glazige ogen aan. Hij begreep er net zo weinig van als ik, maar dat hebben we John nooit laten merken.”


    Grace begon te geloven dat ze het over iemand anders hadden. Het leek onmogelijk dat zo’n bevlogen boekenwurm was uitgegroeid tot een vrouwengek en een gokker. “Dus Rochdale hield van leren?”


    “Hij was een echt studiehoofd. Gek op zijn privé-leraar. Phelps heette die, geloof ik. Hij wilde niet naar kostschool, maar nadat zijn vader hertrouwd was kwam daar verandering in. John was niet erg gesteld op zijn stiefmoeder en haar dochter, hoewel hij dat nooit tegen ons heeft gezegd. Hij vond het heerlijk in Eton en daarna ging hij naar Oxford. Hij kwam vaak thuis en vertelde ons over zijn studie. Onze John werd een echte geleerde. Als hij niet de enige zoon van de oude lord Rochdale was geweest zou hij voor een loopbaan in de kerk hebben gekozen, denk ik.”


    “De kerk?” Grace dacht dat ze het verkeerd had verstaan.


    “Ja. Dat idee hadden Martin en ik. John kon eindeloos praten over de mensheid en God en de zin van het leven. Het ging ons behoorlijk boven de pet. Hij citeerde vaak uit de Bijbel. We vonden het jammer dat hij geen oudere broer had. Dan had hij waarschijnlijk wel voor de kerk gekozen, maar dat had zijn vader nooit goed gevonden.”


    Grace hapte bijna naar adem. Ze keek naar Rochdale die vrolijk met Toby praatte. Het kon niet waar zijn. De gedachte aan Rochdale met een pij en een mijter was niet alleen lachwekkend, het was… godslasterlijk.


    Jane giechelde. “Dat mag vreemd lijken, maar als u hem vroeger had gekend zou u het begrijpen.”


    “Ik moet bekennen dat ik het nauwelijks kan geloven.” Rochdale als dienaar van de kerk. Het was onvoorstelbaar, maar nu begreep ze waarom hij de Bijbel zo goed kende.


    De bisschop had altijd gezegd dat er in elk mens wel iets goeds te vinden was, als je maar lang genoeg zocht. Misschien had ze dat niet gedaan. “Hoe kan iemand zó totaal veranderen?” vroeg ze zich hardop af.


    “Ik denk dat het door de brand kwam dat hij finaal afknapte.”


    “De bránd?”


    “Eigenlijk was het daarvóór al begonnen. Het liep mis na het tweede huwelijk van lord Rochdale. In het begin waren we blij dat hij een tweede vrouw had gevonden. U moet weten dat Johns moeder haar man verlaten had. Ze ging ervandoor met een buitenlander toen John nog klein was. Maar de nieuwe lady Rochdale… als u het mij vraagt is ze om zijn geld getrouwd, en ze gaf het uit alsof het water was. Ze hield ook niet van het buitenleven. Ze gingen steeds vaker naar Londen en Rochdale verwaarloosde zijn bezittingen op Bettisfont. Het huis en de boerderijen werden niet meer onderhouden en de velden lagen braak. De sloten werden niet uitgediept. Na een paar jaar ontsloeg hij een deel van het personeel. Mijn vader was een van de eersten. Hij vond nieuw werk in Lincolnshire, maar een paar jaar later is hij gestorven. Arme man. Hij had altijd op Bettisfont gewoond en het brak zijn hart toen hij weg moest. En ik maakte het nog erger, want ik wilde niet mee. Martin en ik waren toen heel erg verliefd op elkaar.”


    Ze zweeg en er kwam een melancholieke blik in haar ogen. Grace begreep dat ze terugdacht aan die mooie tijd met Martin en ze wachtte geduldig tot Jane verderging met haar verhaal.


    “Martin en ik trouwden en ik bleef met hem op Bettisfont. We hadden een stukje land daar. Maar we werden aan ons lot overgelaten en de meeste pachters vertrokken om op een ander landgoed werk te zoeken. Martin was koppig en daarom bleven we. John kwam regelmatig uit Oxford - hij was verliefd op de dochter van een andere landheer - en dan bracht hij ons levensmiddelen. Hij had vreselijke ruzies met zijn vader over geld en de verwaarlozing van het landgoed. Ze raakten bijna slaags over de bruidsschat van zijn stiefzuster. Toen begon hij al te veranderen. Hij was nog steeds hartelijk tegen ons, maar hij werd sarcastisch en hij was altijd kwaad. En toen kwam de brand.”


    “Wat gebeurde er dan?”


    “Bettisfont, dat prachtige oude gebouw, brandde tot de grond af en Johns vader kwam erin om. Hij was teruggegaan om zijn vrouw te zoeken. De arme man wist niet dat ze al in veiligheid was. Hij heeft het niet meer gered.”


    Grace huiverde. “Wat ontzettend! Was je erbij toen het gebeurde?”


    “Ja. Martin had de boerderij opgegeven en getekend voor het leger. We waren juist aan het inpakken toen de brand uitbrak. Het was vreselijk voor John om zijn vader zo te verliezen. En van het huis was niets over, afgezien van de stallen en een paar bijgebouwen. Een paar dagen later vertrokken Martin en ik. Dat is nu dertien jaar geleden. Het was de laatste keer dat ik John zag… tot vandaag.”


    Dus hij had tegelijkertijd zijn vader en zijn ouderlijk huis verloren. Wat een rampzalige situatie! En daarna was hij helemaal alleen. Zo’n drama moest iemand wel veranderen.


    Grace dacht aan de jongen met het goede hart. Ze zou nooit meer naar Rochdale kunnen kijken zonder te zoeken naar sporen van de leergierige, vrolijke jongen die hij ooit geweest was.


    



    Ze nam hem zwijgzaam op. Rochdale concentreerde zich op de paarden en de weg, maar hij zag aan haar hoed dat haar gezicht naar hem toe was gericht. In een andere situatie zou hij dat prettig vinden, maar nu betwijfelde hij of ze alleen geboeid was door zijn knappe uiterlijk. Ze had veel te lang met Jane Fletcher gepraat en hij vreesde dat ze het vooral over hem hadden gehad.


    Het was al erg genoeg dat hij Jane en haar kinderen had ontmoet, hoewel Toby een innemend kereltje was. Hij wilde niet dat Grace of wie ook in zijn verleden ging wroeten. Daarom bracht hij het gesprek op haar werk. Hopelijk zou haar dat afleiden.


    “Ik heb al gezegd dat ik diep onder de indruk was van alles wat u bereikt heeft met Marlowe House. Het is veel meer dan ik had verwacht. Ik heb dan ook besloten om mijn bijdrage aanzienlijk te verhogen.”


    Het verkeer reed langzamer en daarom kon hij haar aankijken. Haar ogen werden groot, haar mond kreeg de vorm van een volmaakte cirkel en daarna glimlachte ze. “Uw vrijgevigheid is overweldigend, lord Rochdale. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Een simpel bedankje is niet genoeg.”


    “Het is een genoegen u te helpen met een project waarmee u zoveel goeddoet.”


    “Dank u, milord. Ik ben blij dat u vandaag gekomen bent. Soms is het gemakkelijker het effect van liefdadigheidswerk te begrijpen wanneer de ontvangers namen en gezichten hebben. Het feit dat u een van de vrouwen kende zal ook geholpen hebben.”


    Hij bedwong een zucht. Het was te verwachten dat ze er vroeg of laat over zou beginnen. “Ja, het maakte inderdaad verschil. Ik was stomverbaasd Jane en haar kinderen te zien. Ik had er geen idee van dat ze het zo zwaar hadden gehad. Gelukkig heeft ze Marlowe House gevonden. Weet u iets van haar leven in Londen voordat ze hier kwam?”


    “We stellen nooit vragen. We gaan ervan uit dat de situatie wanhopig was. Ik kan u dus niet veel wijzer maken. We moedigen onze gasten aan om vooruit te kijken. Het verleden kunnen ze niet veranderen, maar ze kunnen wel een nieuw leven opbouwen.”


    “Jane vertelde me dat, ja.”


    “En ze heeft mij verteld dat u werk voor haar gaat zoeken. Dat is erg vriendelijk van u, lord Rochdale.”


    Hij antwoordde niet en richtte zijn aandacht op de paarden in de hoop dat er niet meer over Jane Fletcher gepraat zou worden.


    “Heeft u al iets in gedachten?”


    Ze kon er niet over ophouden. “Nog niet. Ik heb haar tenslotte pas ontmoet, maar ik zal mijn best voor haar doen. Ergens op het platteland, denk ik.” Hij wilde liever niet dat Jane en haar kinderen weer in Londen gingen wonen.


    “Op een van uw landgoederen misschien?”


    Rochdale grijnsde. “Ik heb geen landgoederen, mevrouw Marlowe. Een huis in Londen, de villa in Twickenham en stallen in Suffolk. Dat is alles.”


    Ze zweeg verdacht lang en zei opeens: “U heeft Bettisfont niet meer opgebouwd.”


    Hij zuchtte. “Nee, maar ik heb er wel mijn jachtpaarden en wedstrijdpaarden ondergebracht.”


    “Waarom heeft u het niet weer opgebouwd? Het zijn mijn zaken niet, maar Jane zei dat u van het huis hield.”


    “Dat was ook zo. Het heeft me jaren gekost om het af te betalen. Mijn vader had er een torenhoge hypotheek op genomen. Ik erfde een verschroeide lap land en een berg schulden.”


    “O. Jane zei dat het niet zo goed ging voordat de brand uitbrak.”


    Rochdale snoof. “Het ging bar slecht. Die tweede lady Rochdale - mijn stiefmoeder - had al zijn geld opgemaakt. Hij heeft zijn toekomst vergooid - en de mijne - om dat mens en haar lelijke dochter dure zijden kleren en kostbare meubels te geven. De verpachte boerderijen brachten niets meer op, maar lady Rochdale richtte het huis opnieuw in. Het personeel moest ontslagen worden, terwijl zij haar dochter in Londen alles gaf wat haar hartje begeerde.” De laatste keer dat Rochdale zijn vader in leven had gezien hadden ze ruzie gemaakt over de bruidsschat die de oude man de verloofde van het wicht had toegezegd. Dat had hem nog jarenlang bezwaard.


    “Mijn hemel”, zei Grace. “Kon hij haar spilzucht niet beteugelen?”


    “Nee. Mijn vader was een zwakkeling als het om vrouwen ging.”


    Hij voelde dat ze weer naar hem keek en het speet hem enorm dat ze nu zoveel meer van hem wist. Het was veel simpeler geweest toen ze hem alleen maar kende als een geslepen verleider. Door Jane en haar geklets voelde Grace zich gedwongen haar beeld van hem bij te stellen. Rochdale wilde niet herinnerd worden aan zijn jeugd. De jongen die hij toen was had het leven gelaten in de brand, net als zijn vader. Hij verfoeide het over die tijd te moeten praten.


    Toch moedigde een stemmetje in zijn hoofd hem aan om haar te laten doorgaan met haar vragen. Uiteindelijk kon het misschien in zijn voordeel werken.


    “Bent u daarom nooit getrouwd?” vroeg ze opeens.


    Hij lachte. “Omdat ik bang was te worden zoals mijn vader? Nee hoor. Ik had mijn handen vol aan het terugverdienen van het Rochdale-fortuin aan de goktafels. Dat is me gelukt en nu stel ik me ten doel om me te amuseren. Voor een echtgenote is geen plaats in mijn leven.”


    “O? En die dochter van die landheer, voor wie u belangstelling had?”


    Hij rukte zo hard aan de teugels dat de paarden verontwaardigd hinnikten. Het duurde even voordat hij hen had gekalmeerd. Hel en verdoemenis! “Ik geloof dat mevrouw Fletcher over mij geroddeld heeft.”


    “Dat is niet haar schuld. Ik heb ernaar gevraagd. Als ze te veel heeft gezegd, is het mijn schuld.”


    “Waarom wilt u het allemaal weten?”


    Ze lachte zacht. “Omdat ik nieuwsgierig ben.”


    “Ze heette Caroline Lindsay-Holmes. Een blonde schoonheid, net als u. Ik was nog jong en onbezonnen en tot over mijn oren verliefd op haar. We hadden afgesproken om te wachten met trouwen tot ik was afgestudeerd. Daarna bleek dat ze vooral op me was gesteld vanwege het landhuis en het fortuin dat ik zou erven. Na de brand begreep ze dat ik behalve de titel voornamelijk schulden had en is ze meteen op zoek gegaan naar een andere man met meer geld. Toevallig heb ik gehoord dat ze erg dik is geworden en zeven kinderen heeft. Een geluk bij een ongeluk.”


    “Voor haar of voor u?”


    “Voor ons beiden.” Hij lachte. “Kunnen we nu over iets anders praten? Mijn verleden is niet erg interessant.”


    “Ik heb nog één vraag.”


    Hij zuchtte. “Vooruit dan maar. Ik heb het liever over u.”


    “Jane zei dat u een boekenwurm was. Dat u een loopbaan bij de kerk had gekozen als u had kunnen kiezen. Is dat waar?”


    “Jane overdrijft. Het klopt dat ik altijd met mijn neus in de boeken zat. Ik verveelde haar en Martin met alles wat ik gelezen had, maar zo geleerd was ik niet. En ik heb nooit een religieuze roeping gehad. Dat laat ik over aan mannen als uw echtgenoot.”


    “Maar u heeft-”


    “Nee, ik zeg niets meer. U wilde nog één vraag stellen en dat heeft u gedaan. U heeft het mis als u denkt dat ik mijn leven ga beteren omdat ik vroeger een idealistische dromer was. Die idealen heb ik lang geleden opgegeven. Ik ben wat ik ben en ik heb een plezierig leven. Gokken, drinken, paarden en vrouwen. U kunt me niet veranderen, mevrouw Marlowe. Laten we over iets anders praten.”


    “Het is niet zo vreemd dat ik nieuwsgierig ben.”


    “Goede christenen steken hun vrome neuzen niet in andermans zaken.”


    Ze lachte en weer werd hij erdoor gecharmeerd. Ze was vrolijk en ontspannen. Misschien begon ze hem te vertrouwen. Ondanks de ontmoeting met Jane Fletcher had deze dag hem dichterbij zijn doel gebracht.


    Het begon zacht te regenen terwijl ze door Londen reden en hij hield halt om de kap over de koets te trekken. Moeder Natuur was hem kennelijk welgezind, want nu hadden ze meer privacy. Hij nam zich voor haar weer te kussen wanneer ze stilstonden voor haar huis. De kap sloot hen niet helemaal van de buitenwereld af, maar het was het proberen waard.


    Tegen de tijd dat ze Portland Place bereikten viel de regen met bakken uit de hemel. “Jammer genoeg heb ik geen paraplu bij me”, zei hij. “Laten we even wachten tot het minder wordt. Ik zou niet willen dat uw prachtige hoed geruïneerd werd.”


    Ze keek naar buiten en trok snel haar hoofd terug. “Dat is goed. Het zal niet echt lang duren.” Ze draaide zich naar hem toe. Met een ontroerde blik in haar ogen zei ze: “Lord Rochdale, ik wil u nogmaals bedanken voor uw enorme gift voor Marlowe House. Woorden schieten tekort.”


    Hij boog zich naar haar toe zodat zijn lichaam tegen haar aan leunde. “Daar weet ik wel iets op.” Hij schoof de rand van haar hoed naar achter en kuste haar. Meteen duwde ze hem weg.


    “Laat dat! We kunnen gezien worden.”


    Hij nam haar hand en streelde haar vingers. “Het is hierbinnen bijna donker en er is niemand op straat.”


    “Dat kan wel zijn, maar u hééft me al een keer onverwacht gekust. En daarna nog eens omdat u onze weddenschap had gewonnen. U heeft geen enkele reden meer om me te kussen.”


    “Die heb ik wel. Ik wil u gewoon kussen.”


    “Maar waaróm? Waarom kunt u me niet met rust laten? U weet net zo goed als ik dat ik niet uw type ben. Waarom blijft u me achtervolgen? Het is onzinnig.”


    “Is het onzinnig een mooie vrouw te begeren? Ik vind van niet. Zeker, u bent nogal preuts voor mijn smaak, maar u boeit me. U fascinéért me. Ik zou de hele dag naar u kunnen kijken zonder me een moment te vervelen. In mijn dromen zie ik u met losse haren zoals op het gemaskerd bal. Ik wikkel me erin terwijl we innig verstrengeld in bed liggen.”


    De blos die hij verwacht had kleurde haar wangen en hij genoot ervan. “Lord Rochdale, als u denkt dat het een leuke afwisseling is de weduwe van een bisschop te verleiden, dan moet ik u teleurstellen. Dat zal nooit gebeuren.”


    “O nee? Als we elkaar kussen slaan de vonken ervan af. We zouden het heerlijk hebben, u en ik. U kunt niet ontkennen dat u het fijn vindt me te kussen.”


    “Daar gaat het niet om. Het probleem is dat u bent wie u bent.”


    “U draait het om. U bent het probleem. De weduwe van de befaamde bisschop. De preutse, ingetogen mevrouw Marlowe. U kunt dat idee niet van u afzetten. U denkt dat u een bepaalde rol moet spelen. U protesteert omdat u gelooft dat u dat hoort te doen, maar diep in uw hart snakt u ernaar me weer te kussen.”


    “Niet waar!”


    “U snakt er ook naar om met me de liefde te bedrijven. En daar weet u zich geen raad mee.”


    “Het is waar wat ze zeggen.” Haar stem was ijzig. “U bent een schaamteloze vlegel.”


    “Absoluut! Maar ik weet tenminste wie ik ben. U bent volledig de kluts kwijt na een paar kussen. En dat is alleen maar gunstig. Het wordt hoog tijd uw leven te veranderen. U bent niet de weduwe van de bisschop. U bent Grace Marlowe.”


    Ze keek hem vernietigend aan en bukte zich om uit te stappen. Rochdale sprong uit de koets en liep eromheen om haar te helpen. Met tegenzin pakte ze zijn uitgestoken hand.


    “Ik verheug me erop de ware Grace Marlowe beter te leren kennen”, zei hij, zonder haar hand los te laten. “Als ik me niet vergis ontvangt u morgen gasten. Ik zal mezelf het genoegen toestaan u te bezoeken.”


    “Ik vrees dat het geen zin heeft u te ontmoedigen.”


    “Geen enkele.”


    “U zult nog eens mijn dood worden, lord Rochdale.”


    “Hopelijk zal het een kleine dood zijn.”


    Ze keek hem niet-begrijpend aan. Zijn toespeling op de Franse uitdrukking la petite mort ontging haar volkomen. Die duffe bisschop had haar als een non behandeld. Ze had natuurlijk nooit meegemaakt hoe je totaal van de wereld kon zijn na een vonkend liefdesspel.


    De butler deed de voordeur open en haastte zich naar haar toe met een uitgeklapte paraplu. Zonder om te kijken verdween ze in het huis.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Zijn binnenkomst had eenieders aandacht getrokken. De dames en heren die Grace de volgende middag een beleefdheidsbezoekje brachten waren zichtbaar ontsteld. Grace ‘ontving’ en dat wilde zeggen dat iedereen welkom was. Maar Rochdale…


    Ze had hem natuurlijk verwacht, maar het kwam ongelukkig uit dat er net twee zeer conservatieve dames in haar salon waren. Lady Troubeck liet haar bril bijna vallen en deed vervolgens alsof Rochdale niet bestond. Mevrouw Drummond-Burrell was minder terughoudend. Toen ze Rochdale duidelijk maakte dat hij in deze respectabele omgeving niet thuishoorde, zei hij: “Maar mevrouw Marlowe en ik zijn goed bevriend. Net als zij heb ik belangstelling voor liefdadigheidswerk. Gisteren hebben we haar tehuis in Chelsea bekeken. Een voorbééldig project. Ik weet zeker dat u zelf ook de moeite heeft genomen om het te bekijken. Dus u weet wat een uitstekende organisatie het is.”


    Mevrouw Drummond-Burrell stond met haar mond vol tanden en Grace kon een glimlach niet bedwingen.


    “Helaas heb ik daarvoor nog geen gelegenheid gehad”, zei mevrouw Drummond-Burrell. “Ik kom zelden in Chelsea, maar ik heb natuurlijk gehoord van het goede werk van het Weduwenfonds en er een ruim bedrag aan gegeven.”


    “Werkelijk? Hoeveel?” vroeg Rochdale.


    Mevrouw Drummond-Burrell steigerde bijna. “Pardon? Dat zijn uw zaken niet, milord. Ik kan u verzekeren dat mijn echtgenoot en ik verschillende liefdadigheidsinstellingen steunen.”


    “We zijn blij met elke shilling”, zei Grace. Ze wierp Rochdale een strenge blik toe om haar boze gast te kalmeren. Daarna herhaalde ze wat ze tegen een paar andere mensen had gezegd om Rochdales aanwezigheid te verklaren. “Lord Rochdale is zeer vrijgevig geweest. Hij financiert de nieuwe vleugel van Marlowe House zodat we twee keer zoveel gezinnen kunnen huisvesten. Is dat niet geweldig?”


    Mevrouw Drummond-Burrell moest dat even verwerken. Op een neerbuigend toontje zei ze: “Wat een geluk dat u zo’n royale weldoener heeft gevonden, mevrouw Marlowe. Het is alleen spijtig dat het geld van de goktafels komt.”


    “Gezinnen in nood vinden dat geen probleem”, zei Grace. “Het kan hen niet schelen waar het geld vandaan komt, zolang het gebruikt wordt om hen vooruit te helpen.”


    “Ik neem aan dat u weet wat u doet. Mevrouw Marlowe, tot mijn spijt moet ik vertrekken omdat ik nog andere bezoekjes moet afleggen. Ik wens u een prettige middag toe.” Ze keek Rochdale venijnig aan en vertrok.


    “U heeft die verwaande tante goed op haar nummer gezet”, zei Rochdale voldaan.


    “U daagde haar uit. Ze zal hier wel nooit meer komen.”


    “Daar gaat weinig aan verloren. Mijn vijftien minuten zijn bijna voorbij. Mag ik u onder vier ogen spreken voor mijn vertrek?”


    “Ik kan mijn gasten niet alleen laten, milord.”


    “Breng me dan naar de deur. Ik moet iets met u bespreken.”


    Ze stonden bij de schoorsteenmantel en liepen langs groepjes mensen naar de deur, terwijl Rochdale haar met gedempte stem vertelde dat hij een rekening wilde openen voor Marlowe House bij Coutts & Company Bankers. Hij gaf haar de naam van de bankier, met wie ze contact moest opnemen als ze geld nodig had. Grace viel bijna flauw toen hij vertelde hoeveel hij op de rekening had gezet. Rochdale pakte haar bij de arm en liep met haar de deur uit.


    Het bedrag was twee keer zo groot als zijn eerste aanbieding. Grace voelde dat de tranen achter haar ogen brandden. In het openbaar liet ze haar emoties nooit gaan, maar deze gift was overweldigend en haar droom kon opeens werkelijkheid worden. Haar lippen trilden terwijl ze hem sprakeloos aankeek.


    Met zijn hand onder haar elleboog bracht hij haar naar een kleine kamer tegenover de salon. Daar werden theeserviezen, schalen en bestek neergezet als het personeel thee en andere dranken serveerde in de salon. De kleine kamer had geen ramen en het werd pikdonker toen Rochdale de deur sloot.


    “Kalm aan, lieve dame”, zei hij zacht. Zijn hand gleed over haar rug. “Het is niet nodig om zo huilerig te worden over een paar ponden.”


    Ze richtte haar hoofd op. “Het is heel wat meer dan een paar ponden.”


    “Ach wat, zoveel is het niet! Ik heb wel eens meer verloren op één avond aan de goktafels.”


    “Dat heeft u dan vast weer teruggewonnen.”


    Hij glimlachte. “Een veelvoud ervan.”


    “Hoe dan ook… dank u. Ik wil het nogmaals zeggen.”


    “Waarom zou u iets zéggen?” Hij nam haar in zijn armen en drukte zijn heupen tegen de hare.


    Grace voelde zijn opwinding en hield haar adem in. Ze probeerde zich los te maken, zonder succes. “Milord, alstublieft! Dit kán niet. U moet weggaan. Nu! Er kan elk moment een bediende binnenkomen. Ik ben blij met uw gift, maar ik vraag u hier niet meer te komen. Er wordt over gekletst en ik voel me… ongemakkelijk.”


    “En u, mevrouw, geeft mij ook een ongemakkelijk gevoel.” Weer drukte hij zijn heupen tegen haar aan zodat ze nogmaals zijn ongemak kon voelen. Voordat ze kon protesteren begon hij haar te kussen.


    En niet teder. Dit was niets meer of minder dan een overval, met zijn tong diep in haar mond en zijn heupen tegen haar aan geperst. Het was schokkend zijn hardheid te voelen en te weten dat zij daar de oorzaak van was. De preutse weduwe had de wereldwijze avonturier weten op te winden.


    Duizelig beantwoordde ze zijn kus. Zijn lippen, zijn tong en zijn tanden brachten haar in vervoering. Al haar zintuigen sloegen op hol en ze hunkerde naar meer. Zijn handen omvatten haar billen en ze kreunde toen ze zijn hand op haar borst voelde.


    Stemmen aan de andere kant van de deur brachten haar weer bij haar positieven en ze rukte zich los. Wat had ze gedaan? Hij had haar borst gestreeld en zij… zij had zich tegen hem aan gedrukt en gevoeld hoe een man hard van opwinding werd. Zijn gulle gift had haar bedwelmd en alweer had ze vergeten wie en wat hij was. Ze stond in een donker kamertje met een gewetenloze schavuit die vrouwen verleidde tot de ergste losbandigheden.


    “Ga weg”, smeekte ze. “Alstublieft. Ik wil dit niet. Niet met u.”


    Ze kon hem nauwelijks zien in het donker, maar ze voelde zijn handen in haar hals.


    “Ik zal weggaan”, zei hij. “Maar we zullen elkaar snel weer zien. U kunt wel zeggen dat u dit niet wilt, maar ik wil niets anders.”


    “En ik moet me zeker aan uw wil conformeren?”


    “Het was nooit tegen jouw wil, Grace, en dat weet je. Ik had mijn gang kunnen gaan zonder dat je je had kunnen verzetten. Maar dat wil ik niet.”


    “Wat wilt u dan?” vroeg ze gekweld. Het drong niet eens tot haar door dat hij haar opeens tutoyeerde.


    “Ik wil dat jij het ook wilt. Dat je het toegeeft en er niet meer tegen vecht.”


    “Dan hoeft u zich niet meer schuldig te voelen.”


    “Het gaat niet om schuld, Grace. Ik begéér je, zoals ik nog nooit een vrouw begeerd heb, zo simpel is het. Als je ook maar iets van me af weet zul je begrijpen wat dat betekent. De meeste vrouwen azen op mij en niet omgekeerd. Jij bent anders, maar ik ben arrogant genoeg om te hopen dat jij mij ook zult willen. Ik geef het nog niet op.” Hij deed de deur open en glipte naar buiten. Verward en onzeker bleef ze achter.


    Kon ze hem geloven? Verlangde hij echt zo naar haar? Haar hoofd duizelde. Hij had haar al vaker in verwarring gebracht, maar nooit zo erg als nu.


    Ze had hem niet tegengehouden en zijn opwinding had haar zelfs aangemoedigd. Was het zo gemakkelijk om de verkeerde kant op te gaan?


    Ze had geen tijd om een antwoord op die vragen te vinden. Haar gasten zouden zich afvragen waar ze was. Ze haalde een paar keer diep adem en deed een schietgebedje.


    Terwijl ze de gang in liep kwam Wilhelmina uit de salon en Beatrice stond op de trap. De vriendinnen staarden haar verwonderd aan en Grace begreep dat ze Rochdale uit hetzelfde kamertje hadden zien komen. Ze kreeg het warm.


    “Grace?” Wilhelmina kwam naderbij. “Is er iets niet in orde?”


    Beatrice kwam bij hen staan. Ze keek naar de trap en naar Grace. “Dat was… dat was Rochdale, als ik me niet vergis.”


    “Ja, dat was Rochdale en ja, er is iets mis. Ik ben zo in de war dat ik me geen raad weet.” Ze zuchtte diep. “Ga alsjeblieft niet weg, Wilhelmina. Ik wil erg graag dat jullie blijven tot iedereen vertrokken is. Ik heb jullie nodig.” Ze keek Beatrice aan en glimlachte. “Bovendien willen we alles over je verloving horen. Laten we naar de salon gaan.”


    Grace ging haar vriendinnen voor, met een glimlach op haar gezicht. Ze hield zich goed, terwijl vrienden en kennissen kwamen en gingen, elk niet langer dan het voorgeschreven kwartier. Margaret, haar stiefdochter, verscheen ook en Grace dankte de hemel dat Rochdale er niet meer was. Toch zou Margaret er ongetwijfeld achter komen. Ze hoorde alles wat er in hun kringen gebeurde. Voor zo’n vrome vrouw was ze een doorgewinterde roddelaarster. Grace kon rekenen op weer een preek over het gevaar van de omgang met vrijbuiters. Dat verdiende ze, maar ze wenste dat Margaret haar meningen voor zich zou houden.


    Nadat de laatste gast was vertrokken bestelde Grace verse thee en koekjes en de vijf vriendinnen gingen zitten aan een tafel die voor hen was klaargezet. Het belangrijkste nieuws was de verloving van Beatrice met lord Thayne. Ze hadden nu pas de kans haar te spreken, want zij waren direct na de aankondiging van hun verloving verdwenen.


    “We hebben het met ons tweetjes gevierd”, zei Beatrice en haar ogen glansden.


    Ze vertelde hoe haar aanstaande schoonmoeder de verloving had voorbereid. “Ze kan behoorlijk dominant zijn, maar toch is ze een fantastische vrouw. Ik ben erg op haar gesteld. En op de hertog.”


    Omdat de familie hoog in aanzien stond zou de bruiloft een grootse gebeurtenis worden, ook al was de bruid een vrouw met twee kinderen. Ze gingen trouwen in de kerk van St. George, in september. De hertogin had Beatrice uitgenodigd om de zomermaanden door te brengen op Hadbury Park, het hertogelijke landgoed dat in de toekomst van haar zou zijn.


    Grace vond het fijn dat de affaires van Marianne en Beatrice op een huwelijk waren uitgelopen. Ze was nooit erg enthousiast geweest over het plan om minnaars te nemen. Maar toch…


    “Nu hebben we genoeg over mij gepraat”, zei Beatrice en ze nam een amandelkoekje. “Ik heb geen idee wat jou allemaal is overkomen, Grace. Wat voerde Rochdale hier uit?”


    “Was hij alweer hier?” Penelope giechelde. “Die man is niet van je weg te slaan!”


    “Je hebt gelijk”, zei Grace. “Ik word er doodzenuwachtig van en ik weet niet wat ik moet doen.”


    “Zit Rochdale achter je aan?” Beatrice zette grote ogen op. Geen wonder; Rochdale had immers haar nichtje willen verleiden.


    Grace deed vers heet water in de theepot. “Ja, daar lijkt het op. Ik begrijp werkelijk niet wat hij in me ziet. Toch beweert hij dat hij me aantrekkelijk vindt.”


    “Mijn hemel!” riep Beatrice. “We hebben je nog wel met hem achtergelaten in Twickenham.”


    “Toen is het begonnen. Dat wil zeggen… toen heeft hij me voor het eerst gekust. Maar hij hield me al weken in de gaten.”


    “Dus hij heeft je daarna wéér gekust?”


    Grace knikte.


    “En is het daarbij gebleven?”


    “Ja, Penelope. Maar hij wil meer.”


    “Wat wil jij?” vroeg Wilhelmina.


    “Dat weet ik juist niet! Ik ben totaal in de war.” De thee had nog niet lang genoeg getrokken, maar Grace moest iets doen om de priemende blikken van haar vriendinnen te mijden en ze pakte hun lege koppen.


    “Denk je erover om Rochdale als minnaar te nemen?” vroeg Penelope.


    Grace gaf haar een gevulde theekop. “Nee. Dat zou te ver gaan, maar-”


    “Je vindt het leuk dat hij werk van je maakt”, stelde Wilhelmina vast.


    Grace schudde haar hoofd. “Ik vind het helemaal niet leuk. Hij geeft me het gevoel dat ik niet deug. Ik weet niet meer wie ik ben.”


    “Lichamelijk verlangen is niet verkeerd, lieve”, zei de hertogin. “Het is heel normaal.”


    “Ja, maar als je het nooit hebt meegemaakt kan het beangstigend zijn”, zei Marianne. “Dan kan hartstocht je doodsbang maken, omdat het alles overhoop gooit. Dat is mij ook overkomen.” Ze wendde zich tot Grace. “Voor jou is het helemaal ingewikkeld. Je hebt altijd bezwaar gehad tegen onze avonturen. Nee, probeer het maar niet te ontkennen. Ik kan me voorstellen dat je in paniek raakt, als je merkt dat je ervan geniet als Rochdale je kust.”


    “Is dat het probleem?” vroeg Wilhelmina. “Denk je dat je niet deugt omdat je het heerlijk vindt?”


    Grace ging door met thee schenken en knikte alleen maar. Ze durfde het niet openlijk toe te geven.


    “En vandaag heeft hij je weer gekust, vlak voordat hij wegging. Heb ik gelijk?” vroeg Wilhelmina.


    Grace knikte weer, met neergeslagen ogen.


    “Dat dacht ik al”, zei Wilhelmina. “Jij kwam net na hem uit dat kamertje. Dringt hij zich aan je op? Sleepte hij je tegen je zin mee?”


    “Nee”, zei Grace. “Hij verraste me, maar hij heeft me nooit ergens toe gedwongen. Ik… ik heb hem zijn gang laten gaan. Maar daarna haat ik mezelf, iedere keer weer. Het lijkt zo verkeerd en toch-”


    “Je vindt het fijn.”


    Grace keek de kring rond en besefte dat haar vriendinnen het beste met haar voorhadden. Ze waren betrouwbaar en hielden van haar. Ze zouden haar niet uitlachen of haar verwijten maken. Misschien begrepen ze haar niet, maar ze zouden proberen haar te helpen. Ze kon haar hart luchten.


    “Ja. De hemel sta me bij, maar ik genoot ervan”, zei ze en ze ratelde verder. “Het is heerlijk als hij me kust. Ik heb nog nooit zoiets beleefd. Mijn hele lichaam tintelt en ik vergeet alles om me heen. Ik moet toegeven dat ik met rode oortjes naar jullie verhalen luisterde. Ik kon me niet voorstellen dat het zo geweldig was, want wat ik had meegemaakt was nie-” Ze onderbrak zichzelf. Niemand hoefde te weten hoe saai het met de bisschop was geweest.


    “Nu weet ik dat jullie gelijk hadden”, vervolgde ze. “Ik voelde me heerlijk wanneer Rochdale me kuste. Elke keer. Maar later ging ik nadenken en dan kwam het zelfverwijt. Wat had ik gedaan en met wie? Ik schaamde me diep.”


    “Dat is helemaal niet nodig, lieve kind”, zei Wilhelmina. “Jij bent niet anders dan wij. We genieten er allemaal van.”


    “Dat weet ik. En jullie zijn niet slecht of verdorven.”


    “Jij ook niet”, zei Wilhelmina.


    “Maar Rochdale is wél verdorven”, zei Grace. “Dat heb ik tenminste altijd gedacht. Maar nu weet ik het niet meer zo zeker. Ik krijg steeds meer het gevoel dat hij niet door en door slecht is. In ieder geval niet zo verfoeilijk als iedereen beweert.”


    “Dat zegt Adam ook altijd tegen me” zei Marianne. “Hij zou nooit bevriend zijn met Rochdale als hij een monster was.” Ze wendde zich tot Beatrice. “Toegegeven: hij is ervandoor gegaan met Emily, maar hij heeft dat domme wicht niet misbruikt, terwijl hij er ruim de tijd voor had.”


    Beatrice knikte. “Dat is waar, maar hij heeft zich wel misdragen. Hij had haar nooit moeten meenemen naar zijn villa. Dat kan ik hem niet vergeven.”


    “Je hebt het verhaal maar van één kant gehoord”, zei Wilhelmina. “Dat geldt ook voor het drama van Serena Underwood. Geen van ons weet waarom Rochdale haar heeft laten vallen.”


    “Toch is hij een losbandige flierefluiter.” Penelope nam een slokje thee en glimlachte. “Maar waarom ook niet?”


    “Hij heeft iets ongelooflijks gedaan”, zei Grace. “Als leden van het Weduwenfonds moeten jullie dat weten.” Ze vertelde hun over zijn bezoek aan Marlowe House, zijn enorme gift en over de rekening die hij had geopend bij Coutts & Company. De vrouwen konden er niet over uit.


    “Nu begrijp ik waarom je hem anders bekijkt”, zei Beatrice.


    “Maar dat is niet de enige reden”, zei Grace. “Toevallig heb ik iets over zijn verleden gehoord en dat valt totaal niet te rijmen met het leven dat hij nu leidt. Er woont een vrouw in Marlowe House die hem gisteren herkende. Jane Fletcher is opgegroeid op het landgoed van Rochdales vader in Suffolk. Haar vader was daar de jachtopziener. Zij beschreef hem als een jongeman die leergierig, idealistisch en betrouwbaar was. Ze zei zelfs dat hij voor een loopbaan bij de kerk zou hebben gekozen, als hij niet de erfgenaam van het graafschap was geweest.”


    “De kérk!?” riepen Penelope en Beatrice in koor.


    Grace lachte. “Zo reageerde ik ook. Rochdale ontkende het natuurlijk. Hoe dan ook, Jane Fletcher herinnerde zich hem als iemand die geen enkele gelijkenis vertoont met de man die me vertelde dat zijn grootste genoegens gokken, drinken en vrouwen zijn.”


    Beatrice brak een klontje suiker in tweeën en liet het kleinste stuk in haar thee vallen. “Misschien vergiste ze zich. Het kan iemand anders geweest zijn.”


    “Nee, ze kenden elkaar goed. Janes echtgenoot en Rochdale waren jeugdvrienden. Het zoontje van Jane lijkt kennelijk sprekend op zijn vader. Rochdale werd erdoor getroffen, en de jongen en hij konden het meteen goed met elkaar vinden.”


    Beatrice roerde in haar thee. “Dat verklaart nog niet hoe een jongeman met religieuze ambities zo totaal veranderd is. Misschien zijn de herinneringen van mevrouw Fletcher in de loop van de jaren wat te rooskleurig geworden.”


    “Misschien, ja. Rochdale zei dat ze overdreef, maar hij ontkende niet dat hij altijd met zijn neus in de boeken zat.”


    “Je vraagt je af wat voor boeken dat zijn geweest”, giechelde Penelope.


    “Ik denk dat veel jonge studenten in Londen uit de band springen”, zei Beatrice. “Het is best mogelijk dat Rochdale in zijn jonge jaren vlijtig en leergierig was. Sommigen compenseren dat later met losbandig gedrag, alsof ze de schade willen inhalen.”


    “Vooral als er iets gebeurt waardoor ze al hun idealen verliezen.” Grace liet een schaal met gebakjes rondgaan en herhaalde Janes verhaal over de teloorgang van het landgoed, de brand en Rochdales verbroken relatie met juffrouw Lindsay-Holmes.


    Wilhelmina keek peinzend voor zich uit. “Dat verklaart veel”, zei ze ten slotte.


    “Dat dacht ik ook”, viel Grace haar bij. “Wij zouden óók gebroken zijn na zoveel rampspoed. Lord Rochdale heeft zichzelf nooit de tijd gegund om ervan te bekomen. Nee, dat is niet waar. Hij heeft het verkeerd aangepakt, want hij deed alles wat God verboden heeft om het te verdringen. Ik vraag me af of ik-”


    “Nee, Grace Marlowe!” onderbrak Wilhelmina haar.


    “Wat nee?”


    “Je moet niet denken dat je hem kunt veranderen. Hij is niet een van die arme weduwen die geholpen moeten worden om hun weg in het leven te vinden.”


    “Maar dat denk ik ook niet.”


    “Natuurlijk dacht je dat wél! Het ligt in jouw aard om mensen te willen helpen. Maar Rochdale heeft geen hulp nodig. Hij is niet ongelukkig of zielig. Ik geloof zelfs dat hij erg tevreden is met zijn leven. Hij gedraagt zich misschien niet zoals het hoort, maar dat is zijn eigen keuze. Als je iets in hem ontdekt hebt wat je bewonderenswaardig vind - en zo klinkt het - bewónder hem dan. Maar als je hem lichamelijk aantrekkelijk vindt, moet je niet naar redenen gaan zoeken die daar niets mee te maken hebben. Hij is geen dolende ziel. Het is geen zonde dat hij je fascineert.”


    “Je vindt hem toch opwindend?” Penelopes blauwe ogen glansden. Ze had er een duivels plezier in dat Grace niet wist wat haar overkwam. Eindelijk was de preutse weduwe van de bisschop geïnteresseerd in een man.


    Grace zuchtte. “Ja, en dat is juist het probleem. Hij trekt me aan. Je hebt gelijk, Wilhelmina… ik durf dat niet toe te geven. Ik kan niet begrijpen dat ik verlang naar een man die het tegenovergestelde is van alles wat ik bewonder of deugdzaam vind. Rochdale plaagt me ermee. Hij zegt dat ik mezelf kwel.”


    “Dat doe je ook. Hou daarmee op, lieve”, zei Wilhelmina. “Geef toe aan je verlangens. Je weet nu iets meer van hem af en je mag hem best sympathiek vinden. Maar vergeet niet wat ik al eerder heb gezegd: pas op met die man. Hij blijft een rokkenjager en hij kan je hart breken.”


    “Misschien is hij toch een beetje veranderd”, zei Penelope. “Een man als hij hoeft zich voor geen enkele vrouw in te spannen. Ze komen vanzelf naar hem toe. Maar nu doet hij ontzettend zijn best. Vreemd. Ik ga bijna geloven dat hij echt om je geeft, Grace.”


    “In ieder geval genoeg om een smak geld aan ons fonds te schenken”, zei Beatrice.


    “Dat denk ik ook”, zei Grace. “Ik heb het natuurlijk dankbaar geaccepteerd, ook al vermoed ik dat hij het heeft gedaan om indruk op me te maken. Ik begrijp niet waarom.”


    “Omdat hij zijn zinnen op je heeft gezet”, zei Penelope met haar mond vol jamtaart. Ze slikte en vervolgde: “Je bent een mooie vrouw, Grace. Op het gemaskerd bal zag je er prachtig uit. Geen wonder dat hij verliefd op je is. Je was betoverend.”


    “Nou en of!” Marianne gniffelde. “Ik zal jullie een geheimpje vertellen. Toen Adam je zag dansen met Rochdale, beweerde hij dat je je met opzet zo had gekleed om bij hem in de smaak te vallen. Vooral die losse haren waren een slimme zet, vond hij. Adam vertelde dat Rochdale dol is op lang blond haar. Het windt hem op. Het is zo klaar als een klontje. Er is niets geheimzinnigs aan Rochdales belangstelling. Je hebt hem gestrikt met je blonde lokken.”


    Grace lachte met haar vriendinnen mee, hoewel ze het absurd vond dat een man wild kon worden van blonde haren.


    ‘In mijn dromen zie ik u met losse haren zoals op het gemaskerd bal. Ik wikkel me erin terwijl we innig verstrengeld in bed liggen.’


    Ze huiverde bij de herinnering aan zijn woorden.


    “Jullie brengen me van de wijs”, zei ze. “Jullie beweren dat mijn reactie op Rochdale doodnormaal is, maar het geeft toch problemen. Mijn stiefdochter vond het nodig mij erop te wijzen dat mijn gedrag de nagedachtenis aan haar vader schaadt. Ze had gezien dat ik met Rochdale danste en met hem praatte op het terras van Doncaster House. Als ze wist wat er nog meer is gebeurd zou ik geen leven meer hebben.”


    Wilhelmina trok haar wenkbrauwen op. “Lady Bumfries mag honderd keer de dochter van je overleden man zijn, maar ik vind haar schijnheilig en dom. Hoe durft ze zoiets te zeggen? Je hebt het Weduwenfonds opgericht en een fantastisch tehuis gesticht dat zijn naam draagt. En je bent toch bezig zijn preken te bewerken om ze te laten uitgeven?”


    “Daar heeft Margaret ook bezwaar tegen. Ik geloof dat zij het liever zelf had gedaan.”


    “Toch kan ze je niet verwijten dat je zijn nagedachtenis schaadt. Zelfs als je midden op de dag naakt op St. James Square ging dansen, zou dat nog niet al je liefdadigheidswerk sinds zijn dood teniet kunnen doen. Je hebt veel meer gepresteerd dan zij.”


    Grace kon Wilhelmina wel omhelzen. Ze was een geweldige vriendin. De bisschop zou nooit hebben toegestaan dat Grace met haar omging. Hij verachtte vrouwen die zich niet aan de normen hielden en Wilhelmina had lak aan regels. Toevallig had Grace net een preek van haar echtgenoot gevonden waarin hij waarschuwde voor de slechte invloed van ‘gevallen vrouwen’. Mannen moesten erop letten dat hun dochters en echtgenotes uit hun buurt bleven ‘om te voorkomen dat hun kwetsbare zielen bezoedeld werden’.


    Ze besloot ter plekke die preek niet te publiceren.


    “Zoals altijd heeft Wilhelmina gelijk”, zei Penelope. “Die Margaret heeft niet het recht jou te vertellen hoe je je dient te gedragen. Je bent de weduwe van de bisschop en niet zijn echtgenote. Wat je nu doet is jouw zaak.”


    “Zeker in je privéleven”, zei Marianne.


    “De bisschop is dood”, zei Wilhelmina. “Zijn dochter kan niet voor hem spreken. Ik geloof niet dat hij haar in haar dromen komt vertellen dat jij je niet gedraagt zoals hij zou wensen. En als hij toch aan haar verschijnt, dan zal het zijn om te zeggen dat hij trots is op jou en je goede werk.”


    Voor de tweede keer die dag voelde Grace haar tranen prikken. Ze knipperde met haar ogen om niet te gaan huilen.


    Penelope stond op, met haar theekopje geheven. “Ik drink op de bevrijding van Grace Marlowe. Dat ze altijd zichzelf mag zijn zonder zich te storen aan de verwachtingen van anderen, hier of in het hiernamaals.”


    Ze stonden allemaal op en dronken Grace toe.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Voor de derde maal passeerde hij Marlowe House. Zijn knecht zei niets, maar hij zou er ongetwijfeld het zijne van denken. Iedere keer minderde Rochdale vaart wanneer hij vlakbij het tehuis was, om vervolgens door te rijden. Aan het eind van de straat draaide hij om. Nu moest hij doorzetten.


    Grace was er niet. Hij wist dat ze een afspraak had met de bankier van Coutts & Company, en zijn bezoek aan het tehuis was niet bedoeld om indruk op haar te maken.


    Dat was immers al gebeurd. Met zijn gift had hij haar niet helemaal voor zich gewonnen, maar haar oordeel over hem was zeker milder geworden. Bovendien had hij nu een geldig excuus om haar vaker te zien en ze raakte steeds meer door hem geboeid.


    Gisteren, in het donkere kamertje, had Rochdale even het gevoel gehad dat hij de weddenschap elk moment kon winnen. Ze was zo hartstochtelijk dat hij haar bijna op het buffet had gelegd om ter plekke met haar de liefde te bedrijven. Als de stemmen op de gang hen er niet aan herinnerd hadden dat dit niet het moment was voor intimiteiten, had ze hem misschien zijn gang laten gaan. Toch geloofde hij niet dat ze er al aan toe was. Ze was nog steeds bang, vooral voor haar eigen reactie. Toen ze weer tot zichzelf was gekomen had ze zich ervoor geschaamd dat ze het zover had laten komen. Hij voelde haar innerlijke strijd.


    Maar er zat schot in de zaak. Grace werd toeschietelijker en hij hoefde haar niet meer met sluwe trucs tot een kus te verleiden. Ze vond het prettig, ook al was het maar voor even. Haar overgave zou alleen maar een kwestie van tijd zijn.


    Hij verlangde ernaar en hij kon zich niet herinneren hoe lang geleden het was dat hij zo naar een vrouw smachtte. Als iemand hem een paar weken geleden had verteld dat hij bezeten zou zijn van de brave weduwe van een bisschop, zou hij hard gelachen hebben. Hij had het nooit, maar dan ook echt nóóit verwacht. Terwijl hij zich inspande haar begeerte te prikkelen had hij het zelf te pakken gekregen. Dat moest te maken hebben met de mengeling van onschuld en natuurlijke hartstocht die ze bezat. Wanneer ze eindelijk toegaf aan haar gevoelens, was ze zo argeloos dat het hem bijna ontroerde.


    Hij had niet gelogen toen hij zei dat hij de hele dag naar haar kon kijken zonder zich te vervelen. Grace Marlowe was mooi. Ze had geen poeders en lippenstift nodig. Haar bevoorrechte positie had haar geholpen een echte Engelse schoonheid te worden: lange hals, aristocratische trekken, smetteloze huid en glanzend, dik haar. Ze was een lust voor het oog.


    Rochdale had veel mooie vrouwen gekend, maar Grace was anders. Weer was het die argeloosheid die haar onderscheidde. Ze moest weten dat haar uiterlijk opvallend was - natuurlijk keek ze af en toe in de spiegel - maar het leek of ze het niet belangrijk vond. Ze gebruikte haar schoonheid niet om mannen in te palmen, zoals de meeste vrouwen deden. Toen ze als Titania op het bal verscheen, was ze verlegen, alsof ze zich schaamde dat ze zich van haar mooiste kant liet zien.


    Ja, het waren haar spontane sensualiteit en haar natuurlijke schoonheid die hem aantrokken als een magneet. Ze leek in niets op de geraffineerde vrouwen met wie hij zich altijd omringde. Hij vermoedde dat Grace Marlowe in bed een zeldzaam genot zou zijn.


    Het was bijna jammer dat dit alles begonnen was omdat hij een paard wilde winnen. Zodra hij de buit binnen had zou hij Grace verlaten, hoewel misschien niet meteen. Hij wilde nog even van haar genieten voordat hij uit haar leven zou verdwijnen, want het stond voor hem vast dat Grace een heerlijke minnares zou zijn. Als het voorbij was wilde hij Sheane bedanken voor het onverwachte genoegen.


    Maar nu had hij iets anders aan zijn hoofd. Rochdale trok de teugels aan toen Marlowe House weer in zicht kwam. Hij kon niet weer doorrijden.


    Bij de ingang bracht hij de paarden tot stilstand. Nat, zijn jonge knecht, sprong van de zitplaats achter op de koets om de teugels over te nemen.


    “Moet ik de paarden in beweging houden, milord?”


    Een goede vraag. Rochdale wist niet hoe lang hij zou wegblijven, omdat hij eigenlijk geen reden had voor zijn bezoek. “Laat ze maar wat rondlopen als ik niet binnen vijf minuten terug ben. Mocht ik langer dan een halfuur wegblijven, dan kun je met ze gaan rijden in de omgeving. Maar mat ze niet af.”


    “Begrepen, milord. Neemt u vooral de tijd.” De jongen hoopte natuurlijk dat hij even van zijn lastige baas verlost zou zijn.


    Rochdale wierp een blik op de bakstenen gevel van Marlowe House en slaakte een zucht. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Twee dagen geleden had hij besloten hier nooit meer terug te keren. Grace kon doen met zijn geld wat ze wilde. Hij had er geen behoefte aan om de verbouwing met eigen ogen te zien. Jane Fletcher en haar kinderen zouden een veilig onderkomen krijgen, liefst ver van Londen en van hem vandaan. Ze had te veel pijnlijke herinneringen bij hem opgeroepen.


    Hij haatte de naïeve jongeling die hij ooit was geweest, vol idealen en toekomstdromen. De brand en de gebeurtenissen daarna hadden een abrupt eind gemaakt aan zijn hooggestemde verwachtingen. Hij had al zijn energie nodig gehad om de schulden af te lossen die zijn vader had nagelaten.


    Pure wanhoop had hem naar een smoezelige gokhal in Jermyn Street gedreven, de eerste in een lange, lange rij. Vanaf het begin was hij een succesvol gokker geweest, misschien juist omdát hij enorme risico’s nam. Hij had alles verloren wat hem dierbaar was: zijn ouderlijk huis, zijn vader, zijn geld en het meisje dat hij liefhad. Het kon hem niet schelen wat hij nog meer verloor.


    Al snel had hij het Rochdale-fortuin vele malen teruggewonnen aan de goktafels en op de beurs. Hij had kunnen terugkeren naar Suffolk om het huis weer op te bouwen en een rustig leven te leiden, met Caroline Lindsay-Holmes aan zijn zij en een paar leuke kinderen. Lang geleden was dat zijn enige wens. Maar dat was in een vorig leven en het platteland trok hem nu niet meer.


    Zijn leven in Londen was ongecompliceerd en verliep probleemloos. Hij deed wat hij wilde en hoefde aan niemand verantwoording af te leggen. Hij leefde in luxe, zonder zich aan mensen of dingen te hechten.


    Daarom aarzelde hij bij de ingang van Marlowe House. Hij had geen nieuws voor Jane, hoewel zijn secretaris iets voor haar zocht. Evenmin wilde hij herinneringen ophalen. Nee, het kwam door het gezicht van Toby dat hij niet kon vergeten. De kleine jongen die zo sprekend op zijn vriend Martin leek. Het beviel Rochdale niet dat Toby in een vrouwenwereld zat. Martin zou dat nooit gewild hebben, en misschien vond Toby het zelf ook niet prettig. Martin was een impulsieve jongen en dat had hem vaak in problemen gebracht. Als Toby ook zo was liep hij gevaar in Londen. De jongen had op straat geleefd en misschien had hij geleerd te stelen. Hij zou kunnen denken dat hij zich in zijn eentje kon redden. Dat dreef Rochdale terug naar Chelsea. Hij wilde niet dat Martins zoon ten onder ging in de achterbuurten van Londen. Jane moest werk krijgen op het platteland, waar Toby zich kon uitleven. Maar eerst zou Rochdale de jongen voor even van al die vrouwen verlossen.


    Hij liet de klopper op de deur vallen.


    



    Grace was erg voldaan na het bezoek van meneer Willets, de architect die het ontwerp maakte voor de nieuwbouw van Marlowe House. Zijn schetsen lagen voor haar op het bureau van haar kantoortje in het tehuis. Hij had beloofd meer gedetailleerde tekeningen te maken, maar deze eerste aanzetten bevielen haar uitstekend.


    Ze was aanvankelijk van een veel lager bedrag uitgegaan. Maar nu er zoveel geld ter beschikking stond voor de verbouwing en de inrichting van het tehuis, had ze Willets meteen aan het werk gezet. Nu kon ze niet alleen een nieuwe vleugel laten bouwen, maar ook een extra verdieping aan de noordzijde.


    Willets had zijn best gedaan de stijl van nieuwbouw af te stemmen op die van het oorspronkelijke gebouw. Grace was vooral gelukkig met de extra ruimte. Als alles klaar was konden ze veel meer gezinnen helpen en meer leslokalen inrichten.


    Mevrouw Chalk wilde de jongens van de meisjes scheiden, maar Grace had besloten de leerlingen op leeftijd in te delen. Ze moesten allemaal leren lezen, schrijven en rekenen, of het nu jongens of meisjes waren. Een gedegen opleiding was een van de speerpunten van het tehuis. Daarmee zouden de kinderen later goedbetaald werk kunnen vinden. Veel moeders hadden nooit leren lezen en sommigen zaten naast hun kinderen in de schoolbanken. Anderen durfden dat niet aan, omdat hun kinderen sneller leerden dan zij. Daarom wilde Grace ook leeslessen voor volwassenen, opdat de vrouwen zich meer op hun gemak zouden voelen.


    Willets had beloofd voor het eind van de week een begroting en een tijdschema te sturen. Hij was ervan overtuigd dat de werkzaamheden voor het invallen van de winter afgerond konden worden.


    Terwijl ze de tekeningen en notities op een stapel legde dacht Grace met dankbaarheid aan Rochdales bijdrage. Zonder hem was het nooit mogelijk geweest de nieuwbouw zo snel te realiseren.


    Maar ook al had hij zich daarmee van zijn beste kant laten zien, hij bleef een man met een slechte reputatie. Grace wilde daar liever niet aan herinnerd worden. Desondanks kon ze hem niet uit haar hoofd zetten.


    De afgelopen week was ze hem overal tegen het lijf gelopen. Ze had hem ontmoet op theevisites, concerten en feesten. Gistermiddag was Rochdale weer komen opdagen toen ze in haar salon gasten ontving. Daar had hij Margaret ontmoet. Hij had haar een smachtende blik toegeworpen en ze had hem direct de rug toegekeerd. Rochdale maalde er niet om. Het interesseerde hem niet wat de mensen van hem dachten. Hij had smakelijk gelachen en Grace had weer een preek van Margaret moeten verduren. Ze had niet durven zeggen dat haar stiefdochter geen enkel recht van spreken had en zwijgend geluisterd.


    Rochdale had haar niet meer gekust, vooral omdat ze ervoor zorgde dat ze niet meer met hem alleen was. Maar hij maakte van elke gelegenheid gebruik om haar aan te raken: een aai over haar arm, een schouderklopje, een hand op haar rug. En iedere keer werd ze warm van opwinding.


    Het kon niet en het mocht niet, maar ze wilde meer, ook al zou God haar vreselijk straffen. Haar vriendinnen bleven haar aanmoedigen om te profiteren van Rochdales belangstelling. Ze begrepen niet hoe moeilijk dat voor haar was. Tussen droom en daad lag een wereld van verschil.


    Soms wenste Grace dat ze net zo was als Beatrice die zich zonder wroeging in een affaire met Thayne had gestort. Nee, dat was niet helemaal waar. Beatrice had zich overigens wel wat bezwaard gevoeld, maar alleen omdat hij jonger was en omdat haar nichtje op hem aasde. Over de lichamelijke beleving van hun relatie schaamde ze zich niet in het minst. En Penelope had er ook geen moeite mee met Eustace Tolliver het bed te delen. Marianne had een lange verhouding gehad met Adam Cazenove, voordat ze met hem trouwde. En Wilhelmina… niemand wist hoeveel mannen die wel niet had gehad.


    Voor haar vriendinnen was het simpel. Zij waren niet getrouwd geweest met een bisschop die fysieke overgave een zonde vond. Zij walgden niet van zichzelf wanneer ze naar een man verlangden. Grace was al bang dat ze naar de hel zou gaan, omdat ze had genoten van de kus van een beruchte vrijbuiter. Haar vriendinnen vonden het gewoon leuk als een man hen achternazat. Ze hadden haar aangeraden de bisschop en zijn dochter te vergeten, en dat probeerde Grace ook. De verwijten van Margaret kon ze van zich afzetten, maar de bisschop was een ander verhaal. Op de overloop van de eerste verdieping hing een groot portret van hem. Hij was gehuld in zijn rode bisschopsmantel en keek haar streng aan, steeds als ze naar boven of beneden ging. Op het portret in de salon was zijn gezichtsuitdrukking wat milder.


    Kortom: de bisschop was nadrukkelijk aanwezig in het huis aan Portland Place, zelfs nadat Grace de kamers anders had ingericht. En sinds een paar weken verscheen hij ook in haar dromen, maar niet als de minzame echtgenoot die haar had behandeld als een porseleinen pop. Nee, hij kwam als bisschop Marlowe, met een streng oordeel over de zonden des vlezes.


    Die dromen waren natuurlijk het gevolg van het werk aan zijn preken, waarmee Grace haar avonden doorbracht. De vorige avond had ze een preek gevonden over het zwakke geslacht en de kwetsbaarheid van vrouwelijke onschuld. ‘Op de deugdzame vrouw’, schreef hij, ‘rust de zware taak een kuis en ingetogen leven te leiden. Ze mag zich niet laten beïnvloeden door de ruwe aard van mannen of gevallen vrouwen. De heftige hartstochten die eigen zijn aan de man zijn ongewenst voor een vrouw. Kuisheid en fatsoen weerhouden haar ervan om toe te geven aan de driften die voor mannen acceptabel zijn. De deugdzame vrouw, die zich verre houdt van aardse verlangens, staat dichterbij God.’


    Terwijl Grace verder las herinnerde ze zich dat ze altijd had gedacht dat deze uitspraken speciaal voor haar bedoeld waren. De bisschop wilde dat ze het goede voorbeeld gaf. De naïeve jonge vrouw, die een intieme relatie met haar man had verwacht, had zichzelf weggecijferd om aan zijn verwachtingen te voldoen. Nu had ze een andere reactie, dankzij haar vriendinnen die zonder schaamte van mannen genoten. Ze geloofde niet meer dat haar vriendinnen naar de hel zouden gaan. De bisschop had hen verkeerd beoordeeld. Had hij zich ook in haar vergist?


    Haar gedachten werden onderbroken door een zachte klop op de deur. “Kom binnen!” riep ze en ze legde de schetsen van Willet opzij.


    Jane Fletcher deed de deur open. “Stoor ik, mevrouw Marlowe?”


    “Helemaal niet. Ga zitten, Jane.”


    Dat deed ze. “Ik wilde u bedanken dat u lord Rochdale heeft gestuurd om zich met Toby te bemoeien.”


    “Is lord Rochdale hier geweest?” Dat had hij haar niet verteld.


    “O ja! Hij komt bijna elke dag en dan neemt hij Toby mee naar iets sportiefs. Hij krijgt zelfs rijles.” Jane glimlachte en ze leek opeens jaren jonger. “Toby vindt het heerlijk. Hij praat de hele dag over de graaf en alles wat ze samen doen. Hij is in geen tijden zo vrolijk geweest en daarvoor wil ik u bedanken. Lord Rochdale zei dat het uw idee was om Toby met mannen in contact te brengen. U had gelijk. Er zijn hier alleen maar vrouwen, en bijna geen jongens met wie hij kan spelen. Het is heerlijk dat lord Rochdale hem opvangt.”


    Grace had bijna gezegd dat ze Rochdale helemaal niet gestuurd had, maar ze bedacht zich. Kennelijk had hij zich over Toby ontfermd met de smoes dat zij hem dat had gevraagd. Die man deed er alles aan om zijn slechte reputatie in stand te houden. Niemand mocht weten dat hij uit zichzelf een kleine jongen zonder vader te hulp was geschoten.


    Grace glimlachte. Ruwe bolster, blanke pit. Dat was Rochdale. Wat er ook gekletst werd, ze had ontdekt dat hij lang niet zo slecht was als hij leek.


    “Het doet me genoegen dat Toby zich amuseert.”


    “Ja, en dat heeft hij aan u te danken. Ik ben blij dat u heeft besloten dat John - ik bedoel lord Rochdale - geen slechte invloed op de jongen zal hebben. Hij is een goed mens en voor Toby is hij geweldig. Hij heeft ook geregeld dat we teruggaan naar Suffolk. Wist u dat? Toby houdt van paarden en John wil dat hij gaat werken op Bettisfont. Daar staan al zijn paarden en daar worden ze ook getraind.”


    “Dus Toby wordt stalknecht. Wat leuk!”


    “John… ik bedoel lord Rochdale, ik kan er niet aan wennen hem zo te noemen, het lijkt of ik het over zijn vader heb, Lord Rochdale laat onze boerderij opknappen. Echt waar! We gaan weer in het huis wonen waar ik zo gelukkig ben geweest met Martin. De kinderen hebben het natuurlijk nooit gezien, maar ze zullen het heerlijk vinden. Ik ga een moestuin aanleggen en ik wil rozen planten.”


    Weer had lord Rochdale zich van een andere kant laten zien. Wat zouden zijn gokkende vrienden ervan vinden als ze wisten dat hij zo’n warm hart had? “Het klinkt goed”, zei Grace. “Ik zal jullie missen, maar ik ben altijd blij wanneer een gezin goed terechtkomt. Gaat lord Rochdale jullie soms ook onderhouden?”


    “Nee hoor!” Jane ging rechtop zitten, een beetje verontwaardigd. “Het is al mooi dat hij ons een huis geeft, maar ik wil huur betalen zoals iedereen. We gaan alle drie werken, op Bettisfont. Er is daar veel personeel om de paarden te verzorgen. Ik ga voor hen koken en Sally wordt mijn hulpje.” Ze lachte triomfantelijk. “Is het niet heerlijk?”


    “Zeker. Denk je dat je het leuk vindt om voor een grote groep mannen te koken? Ik neem aan dat er geen vrouwen zijn.”


    “Mevrouw Marlowe, u vergeet dat ik jarenlang tussen soldaten heb geleefd. Ik ben eraan gewend grofgebekte, onfrisse mannen om me heen te hebben. Geen enkel probleem. Bovendien zullen ze vast wel een beetje op hun woorden passen als Sally en ik er zijn.”


    Grace feliciteerde Jane en de vrouwen praatten over Bettisfont en de boerderij waar de Fletchers gingen wonen. Even later stond Jane op en zei dat ze naar de keuken moest. “Het is een goede oefening om voor de mensen hier in huis te koken.”


    Grace ging met haar mee. Ze wilde Alice Chalk vertellen wat Willets had voorgesteld. Terwijl ze naar de hal liepen vroeg Grace: “Denk je dat hij het huis ooit weer gaat opbouwen?”


    Jane hoefde niet te vragen wie ze bedoelde. “Ik weet het niet. Misschien… als hij God genoeg gestraft heeft voor alles wat er is gebeurd.”


    “Bedoel je-”


    “Mama, kijk eens!” Die enthousiaste uitroep werd gevolgd door de binnenkomst van een erg vies jongetje. Toby rende op zijn moeder af en liet haar een flink gezwollen oog zien.


    “Toby, wat heb je uitgevoerd?” riep ze verschrikt.


    “Mijn hemel!” Grace begreep niet waarom de jongen zo trots was op zijn pijnlijke verwonding. Hij had ook een snee boven zijn oog en bloedvlekken op zijn blouse. “Toby, wat zie je eruit! Je moet meteen naar mevrouw Birch om naar je te laten kijken.”


    “Ik heb gevochten, mama!”


    “En hij heeft het er goed van afgebracht.” Rochdale verscheen in de open deur. Hij nam zijn hoge hoed af en een zwarte lok viel over zijn wenkbrauw.


    “Heeft u dat toegestaan, lord Rochdale?” Grace had opeens minder waardering voor hem. “Hoe kon u zoiets doen? Hij is vreselijk toegetakeld!”


    “Het doet geen pijn, mevrouw Marlowe. En u had die andere knul eens moeten zien. Ik heb hem keihard geslagen.” Toby’s borst zwol op van trots.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Grace verontwaardigd aan Rochdale.


    Hij keek haar aandachtig aan en ze wendde haar blikken af. “Ik heb de jongen meegenomen naar een bokswedstrijd in Fives’ Court.”


    “Een echte wedstrijd!” riep Toby. “Niet een knokpartij zoals op straat, maar een gevecht in een boksring met touwen en spelregels en handschoenen en zo. Ze hadden ervoor geleerd.”


    Rochdale glimlachte. “Zo is het, Toby. Ze hadden jarenlang getraind. Dat heb je gezien in de boksacademie van Gentleman Jackson.”


    “Er waren een heleboel mensen”, ging Toby ademloos verder. “Een heleboel en ze juichten voor de een of voor de ander. Wij wilden dat meneer Percy ging winnen. Klopt dat, milord?”


    “Helemaal.”


    “En er was een jongen die vervelend tegen me deed. Daarom ging ik met hem vechten. De graaf had me een keertje meegenomen naar de academie, toen hij zelf ging boksen. Ik heb heel goed gekeken en daarom wist ik wat ik moest doen.”


    “Je was net een echte bokser, Toby”, zei Rochdale.


    Toby lachte triomfantelijk.


    “Weet je zeker dat jij niet bent begonnen, Toby?” vroeg zijn moeder streng, maar Grace zag dat haar ogen twinkelden. “Wilde je laten zien wat je had geleerd?”


    Toby haalde zijn schouders op. “Hij lachte me uit om mijn jas. Dat pikte ik niet. Het was zijn eigen schuld.”


    “Dat vraag ik me af, maar nu gaan we naar mevrouw Birch. Gelukkig valt de schade mee. Daar ben ik u dankbaar voor, milord.”


    “Niets te danken. Doe wat je moeder zegt, Toby. Morgen zul je minder blij zijn, want het gaat nog flink pijn doen, als je het mij vraagt. Vraag of mevrouw Birch er een stukje rauwe biefstuk op legt. Daar gaat de zwelling van weg. Tot de volgende keer, jongen.”


    “Dank u, meneer.” Met zijn gezonde oog keek de jongen vol bewondering naar zijn held. “Milord bedoel ik. Het was machtig. Dank u wel. Ook voor het citroenijs.” Jane greep zijn hand. Hij huppelde met haar mee en wuifde voordat ze de hoek om sloegen.


    Met een glimlach wendde Rochdale zich tot Grace. Ze keek hem nijdig aan. “Hoe kwam u in vredesnaam op het idee hem mee te nemen naar een bókswedstrijd? Daar wemelt het van de boeven en Toby is nog maar een heel klein ventje.”


    “Hij is al acht én hij heeft een jaar in een Londense achterbuurt gewoond. Hij kan zich prima redden als het nodig is. U denkt toch niet dat ik hem met opzet in gevaar heb gebracht?”


    “U heeft hem laten vechten!”


    “Hij werd beledigd door een andere jongen. Zijn eer stond op het spel en dan gaan jongens nu eenmaal vechten.”


    “Zoals mannen duelleren wanneer ze zich in hun eer aangetast voelen? Daar kunt u over meepraten, geloof ik…”


    Rochdale bleven haar onbewogen aankijken met zijn blauwe ogen. “Dat was jaren geleden en het was inderdaad een kwestie van eer. Maar dat heeft niets met Toby te maken.”


    Grace had kunnen weten dat de geruchten over Rochdale klopten. Weer maakte ze zich zorgen om Toby. “Heeft u hem naar meer van zulke gelegenheden meegenomen?”


    “Ik probeer een man van hem te maken. Dat zou zijn vader gedaan hebben, en zijn moeder kan het niet. Ik laat hem zien wat mannen zoal doen. Hier krijgt hij daar de kans niet voor. Hij kan zich Martin nauwelijks herinneren en daarna zijn er geen mannen in zijn leven geweest. Zijn vader kan ik niet vervangen. Maar de jongen heeft een man nodig om mee te praten en dingen te leren die een man moet weten. Hij is klein voor zijn leeftijd en hij zal geplaagd en uitgedaagd worden. Hij moet zich leren verdedigen.”


    Grace voelde dat haar woede wegebde. Misschien had Rochdale gelijk. Toby had een man nodig. Dat had Jane ook gezegd. Maar dat bebloede en gezwollen kindergezicht had haar verontrust. “Het spijt me”, zei ze. “Ik overdreef, maar ik vind het niet prettig dat hij gevochten heeft. Het had slecht kunnen aflopen.”


    “Dat had ik nooit laten gebeuren.”


    “Nee, natuurlijk niet.” Ze wist hoezeer hij op Toby gesteld was. “Het spijt me dat ik zojuist even iets anders dacht.”


    Hij knikte om aan te geven dat hij haar verontschuldiging accepteerde. “Een blauw oog is niet zo erg, ook al duurt het een tijdje voor het wegtrekt. Dat weet ik uit eigen ervaring. De jonge Burnett heeft me weken geleden een klap op mijn oog gegeven en het is nu pas weer normaal.”


    Grace was die avond bijna vergeten. Ze bestudeerde zijn gezicht en zag vooral hoekige trekken. En blauwe ogen die haar geamuseerd, maar tegelijkertijd ook verlangend aankeken. Ze herinnerde zich wat er toen in Rochdales koets was gebeurd en boog haar hoofd om te voorkomen dat hij haar blozende wangen zag.


    Dat was niet wat hij wilde. Hij lichtte haar kin op, zodat ze gedwongen werd hem aan te kijken. Hij streelde haar warme wang en zijn vingers gleden over haar mond. “Ja, dat was de avond dat we elkaar voor het eerst kusten”, zei hij zacht.


    Hij glimlachte en kuste haar. Hoewel ze alleen waren kon er elk moment iemand binnenkomen. Maar zijn kus was subtiel en verleidelijk en ze duwde hem niet weg. Ze vond het heerlijk.


    Hij liet zijn lippen langzaam en vluchtig over de hare glijden. Ze opende haar mond en hij nam haar gezicht in zijn handen en verdiepte zijn kus. Ze kreunde zacht terwijl zijn tong de hare beroerde en pas toen nam hij haar in zijn armen. Zonder een spoor van verzet gaf ze zich over.


    Even later drong het tot haar door waar ze waren en maakte ze er alsnog een eind aan. “Milord, u zult het nooit leren. U brengt me alweer in gevaar.” Ze deed aan stap achteruit en keek om zich heen om er zeker van te zijn dat ze nog steeds alleen waren.


    Rochdales ogen leken slaperiger dan ooit. “Niemand heeft ons gezien.”


    “Dat hoop ik van harte.”


    “U gelooft het niet, maar ik heb er geen enkele behoefte aan u openlijk voor schut te zetten. Ik had me ervan verzekerd dat er niemand was. Ik ben voorzichtig, met u én met Toby. Ik wil niet dat u of hem iets overkomt.”


    “Er is me al genoeg overkomen. U maakt me onzeker.”


    “Dat weet ik. Toby moet leren vechten en u moet leren uw reserve te laten varen. U bent te jong en te mooi om in de schaduw te leven van uw overleden echtgenoot, die niet toestond dat u een normale vrouw met gezonde verlangens was. U kunt me niet wijsmaken dat ik me vergis. U besteedt te veel energie aan de nagedachtenis van de bisschop. U laat hem niet los. Dáárom kunt u niet toegeven aan uw verlangens. Het zal nooit iets worden, noch met mij, noch met een andere man, tot u hem loslaat.”


    “Dat kan ik niet. Ik ben hem zoveel verschuldigd.”


    “Maar hij is er niet meer, en dus heeft u geen schulden meer.”


    “Hij heeft me geleerd een deugdzaam leven te leiden. Het is moeilijk voor me… om mezelf toe te staan… Ik voel me slecht en zondig.”


    “Grace toch.” Hij streelde haar wang. “Je bént niet zondig of slecht. Je bent een goed mens met een warm hart. En je bent hartstóchtelijk. Nee, ontken het maar niet. Je bent hartstochtelijk, ja. Over weduwen en wezen, om maar iets te noemen. Over hulp aan minderbedeelden.”


    “Dat is vast niet het soort hartstocht dat u werkelijk bedoelt.”


    “Het komt op hetzelfde neer”, zei hij. “Ik heb het gezien. Je bent een bewogen vrouw. Je leeft mee met een jongen die een blauw oog heeft en je reageert vurig op de kus van een man. Zo ben je. Een vrouw met sterke vrouwelijke emoties. Met een gezonde reactie op een man die haar begeert. Je hebt zelf ook verlangens. Je moet je eigen leven gaan leiden, Grace. Je moet ophouden de weduwe van een groot man te zijn. Waarom zou je een man in ere houden die je heeft wijsgemaakt dat het nastreven van genot zondig is?”


    Grace was stomverbaasd. Hoe kon hij dat weten?


    “Bouw je eigen leven op”, vervolgde hij. “Maak er iets bijzonders van. Je kunt alles.” Hij spreidde zijn armen. “Kijk maar wat je hier voor elkaar hebt gekregen, zonder de bisschop. Stel je voor wat je nog meer kunt doen, als je de moeite neemt jezelf te zijn.”


    “U heeft het niet over liefdadigheidswerk. U kust me niet om me daarin aan te moedigen.”


    “Natuurlijk niet.” Hij grijnsde. “Ik wil niet een van je goede werken zijn. Ik ben niet van plan mijn manier van leven te veranderen, dus je moet van mij geen project maken. Nee, ik kus je omdat ik je aantrekkelijk vind. Dat weet je, want ik heb het al een paar keer gezegd. Het is bovendien meer dan alleen fysieke aantrekkingskracht. Ik ben op je gesteld. Achter je keurige masker zie ik een sympathieke vrouw. Achter de koele zelfbeheersing verschuilt zich een hartstochtelijk temperament. En op al die dingen ben ik gesteld.”


    Ze kleurde. “Ik… ik ben ook op u gesteld, milord.” En dat meende ze.


    “John. Ik heet John. Ik heb de vrijheid genomen je bij je voornaam te noemen en ik wil graag dat jij hetzelfde doet.”


    Waren ze vrienden? “John.”


    Hij greep haar hand en kuste hem op een hoffelijke manier, zonder enige sensualiteit. Het leek of hij haar werkelijk bewonderde. Toen hij opkeek en glimlachte, zag ze meer in zijn ogen dan de bekende sluwe glans. Iets wat persoonlijker was. Iets wat op affectie leek. Het verraste haar en ze beantwoordde zijn glimlach. Hij maakte een buiging, draaide zich om en liep het gebouw uit.


    Grace streek over de hand die hij had gekust. Ze had het gevoel dat er een soort band tussen hen was ontstaan die ze niet precies kon benoemen. Hoe konden ze gewoon vrienden zijn als er sensuele verlangens in het spel waren? Hoe dan ook, ze besloot zich niet meer te ergeren aan zijn wilde verleden en zijn vele minnaressen. Het deed er niet toe. Ze dacht aan Toby, wiens leven voor altijd veranderd was door Rochdales bemoeienis. Ze dacht aan alles wat hij deed voor Jane en haar kinderen en zijn royale gift voor Marlowe House.


    Dit was de man die haar beviel en het kon haar niet schelen wat anderen daarvan dachten.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Zoals gewoonlijk was Nat met de paarden een ritje gaan maken, terwijl Rochdale in Marlowe House was. Toen de knecht terugkeerde was Rochdale in een bar slecht humeur en dat gebeurde zelden. Omdat hij lang had moeten wachten, was hij gaan nadenken over alles wat er zojuist was gebeurd. Hoewel hij niet verwacht had Grace te zien, was de ontmoeting een onverdeeld succes geweest. Ze at praktisch uit zijn hand. Eindelijk vertrouwde ze hem! Ze vond hem sympathiek. Ze was waar hij haar wilde hebben: een paar stappen verwijderd van de volledige overgave. Toch voelde hij zich schuldig over zijn dubbelspel.


    Een golf van schaamte overviel hem en daarna werd hij kwaad op zichzelf. Hij gebruikte haar voor zijn eigen doeleinden. Hij had haar misleid. Zijn woede en zelfverwijten hadden hun hoogtepunt bereikt op het moment dat Nat de koets voor de ingang van Marlowe House parkeerde.


    “Ik dacht dat je nooit kwam!” snauwde hij. “Waar voor de duivel ben je geweest?”


    De jongen verbleekte van schrik. “Het spijt me, mi-lord. U bleef langer dan een halfuur weg en daarom dacht ik-”


    “Je moet niet denken. Geef me de teugels en ga achterop zitten. Ik raad je aan geen woord meer te zeggen tot we in Curzon Street zijn.”


    Even later, terwijl hij door Lower George Street reed, voelde Rochdale zich schuldig over zijn uitval naar Nat. De jongen had alleen maar zijn werk gedaan. Rochdale nam zich voor hem een fooi te geven als ze de stalhouderij bereikten waar hij zijn koets en de paarden onderbracht.


    De woede zakte weg tijdens de rit en Rochdale piekerde over de aanvallen van schuldbesef die hem al een paar weken kwelden. Zijn omgang met Grace Marlowe was enkel het gevolg van een weddenschap. Ondanks haar verleidelijke onschuld was ze niet meer dan een middel om zijn doel te bereiken: Albion. Natuurlijk zou hij haar altijd dankbaar blijven dat ze hem had geholpen het paard te winnen. Hij had geen reden zich schuldig te voelen wanneer ze zelf verleid wilde worden. Hij had haar veel geld gegeven om haar voor zich te winnen. Ze was er bepaald niet op achteruitgegaan en ook daarom waren schuldgevoelens niet op hun plaats.


    Toch knaagde het berouw terwijl hij veel te snel door Lower George Street reed en bijna tegen een wagen met biertonnen botste. Even verderop sneed hij een open koets. De koetsier vloekte en klapte met zijn zweep in Rochdales richting. Rochdale merkte het nauwelijks, want zijn gedachten waren elders. Waarschijnlijk zou Grace hem dankbaar zijn dat hij haar verlost had van haar preutse keurslijf. Of zou ze hem vervloeken?


    Zijn geweten, dat hem jarenlang met rust had gelaten, bleef hem kwellen. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo druk had gemaakt over een vrouw. Misschien moest hij het opvatten als een uitdaging die bij de weddenschap hoorde. Maar hij had meer problemen met zijn geweten dan met haar.


    Rochdale vloekte zacht. Terwijl hij op Nat had staan wachten, met de geur van Grace’ parfum op zijn kleren, had hij zich gerealiseerd dat ze een prachtvrouw was. Haar hartstocht was betoverend en hij had op het punt gestaan om weer naar binnen te gaan voor een tweede kus. Net op dat moment kwam er een open koets voorbij met een soldaat en een uitdagend geklede vrouw. Een wagen die verderop werd uitgeladen hield het verkeer op en Rochdale staarde naar de koets die stapvoets voorbijreed. De zwaar opgemaakte vrouw had haar armen over elkaar geslagen en keek grimmig voor zich uit. De soldaat praatte op haar in, maar ze bleef mokken tot hij iets uit zijn jaszak haalde, wat op een juweliersdoosje leek. Het gezicht van de vrouw klaarde meteen op. Rochdale zag dat ze zich tegen de soldaat aan vlijde op een manier die bijna indecent was. Hij had haar gegeven wat ze verlangde.


    Het voorval herinnerde Rochdale eraan dat iedere vrouw haar prijs had. Zelfs Grace Marlowe. Haar prijs lag in de safe van Coutts & Company en zou gebruikt worden voor dat oude gebouw waar ze zoveel om gaf. Alle vrouwen hadden hun prijs. Rochdale, die er prat op ging dat hij het zwakke geslacht begreep, was die wijsheid om de een of andere reden uit het oog verloren. Wat een sufferd was hij geworden. Terwijl hij Grace aanmoedigde om haar verzet op te geven, was hij door haar ontwapend. Zonder dat hij het merkte had ze zich in zijn hoofd en zijn hart genesteld. Hij herkende zichzelf niet meer. Het moest aan de leeftijd liggen.


    Hij manoeuvreerde door de drukke straten in de richting van Hyde Park Corner, waar rijke mensen zich verzamelden voor de dagelijkse parade door het park. Ja, hij was weekhartig geworden en liet zich nu zelfs manipuleren door een veeleisende vrouw. Met sluwe listen had hij haar willen veroveren en nu waren de rollen omgedraaid. Zij had hem gestrikt met haar preutsheid en haar aantrekkelijke onschuld. Ze had hem de indruk gegeven dat ze anders was.


    En dat was niet zo. Net als al die anderen probeerde ze hem aan het lijntje te houden door hem met kleine gunsten wild van verlangen te maken. Ze zou zich pas laten verleiden als ze genoeg geld voor haar tehuis had binnengehaald. Grace was niet anders dan al die andere vrouwen.


    Ze dachten alleen aan zichzelf. Die les had hij geleerd toen zijn moeder hem had verlaten. Daarna had de tweede vrouw van zijn vader het fortuin van de Rochdales verspild met haar dure smaak en een bruidsschat die haar dochter aan de man moest helpen. De tweede lady Rochdale had niet lang gerouwd om de dood van haar man. Binnen een jaar was ze hertrouwd met de steenrijke lord Drummond. Rochdale verdacht haar ervan dat zij de brand had veroorzaakt en zijn vader had doen geloven dat ze nog in het huis was. Ze wist dat hij niets meer bezat en dat hij haar louter armoede en problemen zou brengen. Een paar jaar na de ramp had hij zijn vermoeden in een dronken bui hardop uitgesproken waarop ze hem een paar rake klappen had gegeven.


    En dan was er Caroline, die zijn hart had gebroken met haar verraad. Gelukkig was hij allang door schade en schande wijs geworden, toen Serena Underwood in zijn leven kwam. Hij had besloten dat hij liever het mikpunt werd van publieke verontwaardiging dan het slachtoffer van een berekenende vrouw. Tot twee keer toe had hij moeten duelleren met de echtgenoten van vrouwen die hem hadden bezworen dat hun mannen niets zouden doen als hij met hen het bed in dook. Zijn hele leven hadden vrouwen hem gebruikt voor hun eigen doeleinden. Ook Emily Thirkill had hem omgepraat haar mee te nemen naar zijn villa, omdat ze wraak wilde nemen op haar moeder en haar tante.


    Rochdales koets kwam terecht in de stroom rijtuigen richting Rotten Row. Vrouwen, gekleed volgens de laatste mode, lieten zich bewonderen in Hyde Park. Sommigen lonkten naar hem, anderen wendden zich af.


    Sluwe heksen waren ze. Hij was niet van plan zich door hen te laten gebruiken en daarom gebruikte hij hen om zijn lichamelijke verlangens te bevredigen. Er was geen vuiltje aan de lucht, zolang het gelijk verdeeld was. Maar hij liet zich niet meer manipuleren.


    Als hij Grace eenmaal had geleerd wat pret in bed was zou hij haar nog even laten nagenieten, om haar te bedanken dat ze hem Albion had opgeleverd. Dat was het minste wat hij kon doen en de hemel wist dat ze het nodig had. Natuurlijk zou hij zichzelf niet tekortdoen. Ze was zo begeerlijk met haar gouden haren en haar argeloze passie.


    Weer voelde hij zijn geweten knagen. Hij herinnerde zich haar glimlach toen hij haar achterliet in Marlowe House, en haar aarzelende bekentenis dat ze hem graag mocht. Misschien vergiste hij zich en was ze de uitzondering op de regel.


    Hij had met ontelbaar veel vrouwen het bed gedeeld en hij wist wat ze wilden. Deze keer zou het simpel zijn. Ze was eraan toe en ze was naïef. Toch had ze iets in hem geraakt. Hij kon het niet verklaren, maar tegen de tijd dat hij de koets in de stalhouderij aan het eind van Curzon Street had afgeleverd was hij tot de conclusie gekomen dat ze werkelijk anders was. Ze verdiende het niet de zoveelste naam op zijn lijst van veroveringen te worden.


    Als hij niet oppaste zou Grace Marlowe nog eens zijn ondergang worden.


    



    Grace besefte dat hun relatie veranderd was. Nu was juist Rochdale behoedzaam, terwijl zij geen moeite meer deed hun vriendschap te verbergen.


    Nog steeds deed hij haar hart sneller kloppen met zijn sensuele blikken, maar er was meer. Ze hadden lange gesprekken en wisselden gedachten en meningen uit. Ze voelden zich op hun gemak bij elkaar en Grace genoot zonder schuld of schaamte van zijn gezelschap.


    Ze had geen geduld meer met mensen die hem veroordeelden, omdat ze hem niet zo goed kenden als zij. Soms wilde ze hem verdedigen, maar ze wist dat hij daar geen prijs op stelde. Rochdale hield zelf zijn slechte reputatie in stand, en dat moest ze zo laten. Margaret liet geen gelegenheid voorbijgaan om haar stiefmoeder te waarschuwen dat ze door deze vriendschap ook haar eigen reputatie zou schaden. Het liet Grace koud. Ze hechtte geen waarde aan de vooroordelen van mensen die ze niet respecteerde. De verhalen over zijn uitspattingen waren zonder twijfel waar, maar ze had geen belangstelling meer voor mensen die daar niet doorheen konden kijken.


    ‘Op de bevrijding van Grace Marlowe! Dat ze altijd zichzelf mag zijn zonder zich te storen aan de verwachtingen van anderen, hier of in het hiernamaals.’


    Grace zegende in gedachten haar vriendinnen die haar geholpen hadden dat doel te bereiken. Ze was er nog niet helemaal, maar ze maakte zich geen zorgen meer over wat anderen van haar vonden, en dat was een verademing. Toch dacht ze nog vaak aan de bisschop en ze vroeg zich af wat hij zou denken als hij haar vanuit de hemel kon zien. Ze hoopte dat hij haar zou bewonderen nu ze openlijk uitkwam voor haar gevoelens. Schijnheiligheid was immers een zonde. Maar hij had haar ook ingeprent dat het oordeel van de buitenwereld erg belangrijk was. Zijn hoge positie mocht op geen enkele manier in gevaar worden gebracht. Daarom durfde ze er niet op te vertrouwen dat hij haar met een glimlach gadesloeg.


    Haar reputatie zou hem meer interesseren dan die van Rochdale. De afgelopen dagen had Grace ontdekt dat Rochdale en zij allebei een rol speelden om de buitenwereld ergens van te overtuigen. Ze waren als acteurs op een podium. Zij deed zich voor als de vrome weduwe en hij was de beruchte vrijbuiter, maar achter hun maskers gingen persoonlijkheden schuil die veel gecompliceerder waren.


    “Het zijn etiketten”, had Rochdale gezegd. “Die geven de mensen de kans ons in een hokje te plaatsen. Maar zo simpel is het niet. We zijn niet wat ze denken. Je moet je niet blind staren op de meningen van anderen, Grace.”


    Elke keer als ze elkaar ontmoetten kwam hij daarop terug. Ze begon te geloven dat hij probeerde de ideeën van de bisschop te vervangen door nieuwe, vrijere opvattingen. En het werkte.


    Hij zat naast haar op de bank van Wilhelmina’s elegante salon. De hertogin had haar vrienden uitgenodigd voor een diner en een huisconcert. De gasten waren mensen zonder vooroordelen en velen waren bevriend geweest met de overleden echtgenoot van de gastvrouw. In zo’n liberaal gezelschap hoefde Grace niet bang te zijn voor kritiek op haar vriendschap met Rochdale. Ze zat ontspannen met hem te praten terwijl ze wachtten op een duet van een harpist en een pianist. Eerder hadden ze met Adam en Marianne Cazenove gepraat over een tentoonstelling van Joshua Reynolds in The British Institute, die door Adam was georganiseerd.


    “Nadat ik de schilderijen bekeken had,” zei Rochdale, “heb ik de Memoires van sir Joshua Reynolds gekocht. Een interessante man, al vindt hij dat zelf ook. Ik denk dat jij het ook leuk zult vinden.”


    Grace was niet meer verbaasd wanneer hij zulke dingen zei. Ze had ontdekt dat de leergierige jongen uit Suffolk niet verdwenen was. Rochdale las graag en veel, ook al liep hij daar niet mee te koop.


    “Toevallig heb ik het boek van de uitgever, meneer Northcote, gekregen”, zei ze. “Maar ik ben er nog niet aan toe gekomen.”


    “Ken je James Northcote?”


    “Ja. Hij gaat het boek met de preken van de bisschop uitgeven.”


    “Ach zo. Hoe staat het daarmee? Zit je nog steeds tot je nek in dat vrome gezever?”


    Grace fronste haar wenkbrauwen. “John.”


    “Het spijt me. Vertel me maar waar je mee bezig bent.”


    “Een mooie preek die gebaseerd is op Genesis 2, vers 18: ‘Het is niet goed, dacht God de Heer, dat de mens alleen is. Ik zal iemand maken die bij hem past, die naast hem kan staan.’ De bisschop gebruikt die passage om aan te geven dat de man moet leiden en de vrouw hem moet helpen. De man neemt de verantwoordelijkheid voor zijn gezin en de vrouw steunt hem.”


    “Ze moet zich aan hem onderwerpen, bedoel je.”


    “Ja, daar komt het op neer. Iemand moet de leiding nemen en God heeft die taak aan de man gegeven.”


    Rochdale snoof. “Dus een vrouw mag geen leiding geven? Grace, dat betekent dat jij je niet mag bezighouden met het beheer van een groot liefdadigheidsfonds en Marlowe House. Ik dacht dat de oude man trots op je zou zijn, maar nee. De bisschop zou het niet leuk vinden dat zijn helper een leider is geworden.”


    Grace keek hem geërgerd aan. Hij had altijd iets aan te merken op haar overleden echtgenoot. “Wat een onzin! Hij sprak in het algemeen. In een gezin is de man verantwoordelijk voor het welzijn van zijn vrouw en kinderen. Zoals de leider van een land of een koning of een eerste minister verantwoordelijk is voor het welzijn van de burgers.”


    “En als er een koningin aan de macht is? Zou jouw bisschop niet hebben toegestaan dat koningin Elizabeth het land regeerde?”


    Grace zuchtte. Rochdale had er plezier in de bisschop onderuit te halen, zelfs al moest hij in het debat de kant van de vrouw kiezen.


    “Je gaat te ver.”


    “We mogen niet vergeten”, zei Rochdale, “dat die passage is geschreven in een tijd dat de Joden een mannenmaatschappij hadden. Ik denk dat ze koningin Elizabeth nooit geaccepteerd zouden hebben. Maar wacht eens… Mirjam was een belangrijke profetes. Zippora, de vrouw van Mozes, werd priester tijdens een grote crisis. En dan heb je Debora: rechter, legeraanvoerster en dichteres. God koos haar uit om het volk te redden.”


    Ze glimlachte. “Ik had kunnen weten dat ik met jou niet in discussie moet gaan over godsdienst of religieuze geschiedenis.” Toch deed ze het regelmatig, want de preken van de bisschop kwamen vaak ter sprake. Grace genoot van zulke gesprekken, omdat Rochdale dan weer de student werd die zich verdiept had in filosofie en het christelijk geloof.


    “De wereld waarin wij nu leven is ook een mannenmaatschappij”, zei ze. “De stellingen in Genesis zijn nog niet verouderd, ondanks koningin Elizabeth en Debora. Nog steeds neemt de man meestal de leiding en is de vrouw zijn helper.”


    “Maar in het eerdere scheppingsverhaal in Genesis 1, verzen 26 en 27, wordt gezegd: ‘En God schiep de mens naar zijn evenbeeld. Hij schiep man en vrouw.’ God draagt hen alleen op zich te vermenigvuldigen en de aarde te bevolken. Geef mij die passage maar.”


    “De bisschop heeft de latere passage gekozen als leidraad voor een goed christelijk leven.”


    “Een leidraad in onderdanigheid”, zei Rochdale. “Vrouwen laten zich nog steeds de les lezen, zelfs nu er in koffiehuizen en discussieclubs gepraat wordt over andere idealen en democratischer principes. Ik begrijp niet hoe je onder je eigen naam meningen kunt publiceren die vrouwen benadelen. Je doet daardoor mee aan het kortwieken van je eigen sekse. Is dat hoe de befaamde bisschop met zijn eigen vrouw omging?”


    “John, je weet hoe vervelend ik het vind wanneer je kritiek op hem hebt. Hij heeft zijn leven gewijd aan het welzijn van anderen. Dat zijn politieke en sociale ideeën conservatiever waren dan de jouwe maakt hem nog geen slecht mens.”


    “Maar was hij goed voor jou?” Zijn blauwe ogen staarden haar aan alsof hij recht in haar ziel kon kijken. “Heeft hij je gelukkig gemaakt?”


    “Maar natuurlijk”, antwoordde ze. “Ik prijs mezelf gelukkig dat ik hem gekend heb en het was een eer zijn vrouw te zijn. Hij heeft me erg gelukkig gemaakt.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Als zijn helper? Tijdens je huwelijk stond je altijd op de tweede plaats. Hij ging voor en zijn werk ook. Wil je beweren dat je dat leuker vond dan het beheer van Marlowe House en het Weduwenfonds? Dat doe je allemaal op eigen initiatief. Ik durf te wedden dat de oude man het nooit had goedgevonden.”


    Daar was het weer. Het leek of Rochdale hoopte dat ze als bevrijde vrouw ook het initiatief zou nemen om met hem het bed te delen.


    “Mocht je van hem wel een eigen mening hebben?” Hij wist van geen ophouden. “Over het geloof, of over wat dan ook?”


    Eigenlijk niet, maar dat hoefde hij niet te weten.


    Hij vatte haar zwijgen als een ontkenning op. “Dat dacht ik al. Ik zal je wat vertellen. Marlowe is met een jong, kneedbaar meisje getrouwd en heeft van haar de volmaakte bisschopsvrouw gemaakt. Het toonbeeld van deugd en deemoed. Maar het is niet te laat om een nieuw begin te maken. Gelukkig ben je nog een jonge vrouw en-”


    “Ik ben dit jaar eenendertig geworden. Dat is niet zo jong.”


    “Mijn hemel! Zo oud?” Hij huiverde ervan. “Ik snap niet hoe ik zo’n besje aantrekkelijk kan vinden. Je ziet er verbazend goed uit voor een dame van zo’n hoge leeftijd, lieve.”


    Ze glimlachte. “Dat komt omdat ik geen losbandig leven heb geleid.”


    Zijn gezicht kreeg een smartelijke uitdrukking. “Touché. Moet je me er per se aan herinneren dat mijn gezicht getekend is door mijn uitspattingen? Terwijl jij een verfijnde, aristocratische en tijdloze schoonheid bezit?”


    Ze lachte zacht. “Ik ben niet verfijnd en ook niet aristocratisch. Wist je dat niet? Ik ben van heel eenvoudige komaf.”


    “Is dat zo?”


    “Ja. Mijn moeder was een boerendochter en mijn vader een dorpspredikant in Devon. Zijn vader had in de mijnen gewerkt. Hij was voorman en hij verdiende genoeg om zijn zoon naar de universiteit te laten gaan. Papa studeerde theologie en hij begon onderaan, als hulppastoor.”


    “Dan moet je moeder een schoonheid zijn geweest, ook al had ze geen adellijke stamboom. Maar ik wilde alleen zeggen dat je nog jong genoeg bent om-”


    “Ik wéét wat je wilt zeggen. Je hoeft het niet zo vaak en luid te herhalen. Nu moeten we ophouden met praten. Het duet gaat beginnen.”


    Hoewel ze probeerde zich op de muziek te concentreren galmden Rochdales woorden door haar hoofd. Hij was de enige die haar durfde te vertellen wat hij van de bisschop dacht. Grace zou haar man en zijn leer altijd verdedigen, dat was ze aan hem verplicht. Maar steeds vaker vroeg ze zich af of hij haar inderdaad in een soort keurslijf had geperst. Het was waar dat hij haar had geleerd hoe ze zich moest gedragen, in het openbaar en thuis. Zelfs in de slaapkamer. Had hij de levenslust van de spontane Grace Newbury gesmoord om de ingetogen mevrouw Grace Marlowe te creëren?


    Nee. Ze wist dat die jonge vrouw nog steeds bestond, na elf jaar huwelijk en drie jaren als weduwe. Geen wonder dat zij en Rochdale zo goed bevriend waren. Ze leken op elkaar. Allebei waren ze hun identiteit kwijtgeraakt en totaal andere persoonlijkheden geworden. Misschien konden ze elkaar helpen hun jeugdig idealisme nieuw leven in te blazen.


    Of was het al te laat?


    Na de harpist en de pianist zong een jonge sopraan twee mooie liederen en daarmee eindigde het concert. Er werd thee voor de dames en brandy voor de heren geserveerd. De gasten stonden te praten in de salon en op het terras. Rochdale nam Grace mee naar Wilhelmina’s prachtige tuin, die slechts verlicht werd door papieren lantaarns in de bomen. Ze wist wat hij wilde en zij wilde het ook. Sinds die dag in Marlowe House had hij haar niet meer gekust, ook al hadden ze elkaar daarna een paar keer gezien. Dit was hun eerste kans om alleen te zijn en Wilhelmina’s gasten zouden niet kletsen.


    Grace liet zich naar een uithoek van de tuin meevoeren. Daar stond Rochdale stil en leunde tegen een boom. Het maanlicht viel door de bladeren op zijn gezicht. Waarom waren zijn ogen zo blauw? Ze kon er bijna in verdrinken.


    Hij trok haar naar zich toe. “Ik wil je kussen, Grace.”


    “Dat hoef je me niet te vertellen.”


    “Mag ik?”


    “Nee.”


    Hij keek haar aan alsof hij zijn oren niet geloofde. “Waarom niet? Het is alweer zo lang geleden en ik mis het. Waarom mag ik je niet kussen?”


    “Omdat ik jou ga kussen.”


    “Weet je dat zeker?” Hij glimlachte en haar hart sloeg een slag over. Dit was niet zijn sluwe vrijbuitersglimlach, maar eentje die zijn ogen deed schitteren en zijn arrogantie verjoeg.


    “Ja.”


    “Waar wacht je dan nog op?”


    Ze legde haar handen om zijn hals en hij sloeg zijn armen om haar middel en wachtte. Met een glimlach bracht ze zijn hoofd naar het hare en kuste hem.


    Denkend aan alles wat hij had gedaan om haar te plezieren probeerde ze hetzelfde te doen voor hem. Eerst liet ze haar lippen over zijn mond glijden. Ze kuste zijn bovenlip, zijn mondhoeken en zoog op zijn onderlip. Hij kreunde en ze maakte, net zoals hij had gedaan, daarvan gebruik om met haar tong zijn mond binnen te glippen. Zijn tong kwam de hare begroeten en ze omstrengelden elkaar in een dans van puur genot.


    Het werd een strijd om de macht. Rochdale nam het over en daarna was zij weer aan de beurt. Met haar handen streelde ze zijn rug en zijn billen en ze deinsde niet achteruit toen hij haar borsten omsloot.


    Ze kusten elkaar tot ze er buiten adem van waren. Het waren maar een paar minuten, maar ze leken uren te duren. Toen ze stemmen hoorden en elkaar loslieten hijgden ze allebei nog na.


    Met zijn mond bij haar oor fluisterde hij: “Dank je, Grace. Dat was de beste kus die ik ooit gekregen heb.”


    Ze lachte. Hij maakte haar duizelig, maar hij had dan ook veel ervaring. Ze had nooit verwacht dat hij haar begeerde als vrouw, als minnares. Het was een openbaring.


    Ze wist wat de volgende stap zou zijn, maar niet of ze bereid was die te nemen.


    



    Die nacht droomde ze van Rochdale. Eerst stonden ze elkaar te kussen, met al hun kleren aan. Daarna lag zij opeens - dromen zijn grillig - naakt in zijn armen in bed. Hij legde haar haren over haar schouder en kamde ze met zijn vingers. Hij begroef zijn gezicht erin, rook eraan en wreef er met zijn wang overheen. Daarna kuste hij haar, ook op de plekken waarover de Vrolijke Weeuwtjes hadden gepraat en hij nam het harde puntje van haar borst in zijn mond en zoog er zachtjes aan. Ze boog zich over hem heen en haar vingers woelden door zijn zwarte haren. En daarna lagen haar armen op zijn blote rug - hij was ook naakt - en hij ging bij haar naar binnen. Het duurde veel langer dan met de bisschop. Langzaam drong hij steeds verder in haar door, tot ze spontaan zijn naam riep. “John! John!”

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Begrijp je wat ik bedoel, Marianne? Jij hebt gezegd dat je ook bang was.”


    “Ik was eerder zenuwachtig dan bang”, antwoordde Marianne. “Ik wist niet wat me overkwam.”


    Het was prachtig weer en Grace en Marianne liepen arm in arm door het park naar de parade van de koninklijke cavalerie. Ze waren naar een tentoonstelling geweest in de grote zaal van Spring Gardens, waar de leden van het Genootschap van Schilders hun werk toonden: olieverfschilderijen en aquarellen. Marianne was dol op aquarellen. Ze had een mooie verzameling in haar huis in Bruton Street en ze was al een paar jaar beschermvrouwe van het Genootschap. Het was opgericht om aquarellisten te steunen, maar vorig jaar hadden de leden besloten ook olieverfschilderijen tentoon te stellen, tot Mariannes grote teleurstelling.


    “Helaas zijn er niet genoeg liefhebbers van aquarellen”, had ze geklaagd. “De meeste mensen houden meer van de vette glans van olieverf. Het Genootschap moest kiezen: óf ook olieverfschilderijen op hun tentoonstellingen óf stoppen. Het is niet meer zoals vroeger. Toen hingen de zalen vol met verfijnde aquarellen.”


    Grace had genoten van de tentoonstelling en aandachtig geluisterd naar Mariannes toelichting op stijlen en technieken, maar dat was niet de reden waarom ze met haar mee was gegaan. Na de stormachtige kus in Wilhelmina’s tuin en haar verwarrende en opwindende droom van die nacht wist Grace dat ze vroeg of laat met Rochdale in bed zou belanden. Dat was een vooruitzicht dat zowel verleidelijk als beangstigend was. Ze wilde erover praten met iemand die zou begrijpen hoezeer ze geschrokken was van haar eigen hartstocht.


    “Ik moet je iets bekennen”, zei Marianne. “Dan zul je de oorzaak van mijn zenuwen beter begrijpen. Toen Penelope als eerste over haar affaires begon te praten was ik verbijsterd. Ik had geen idee dat zulke dingen in de slaapkamer konden gebeuren.”


    Grace was verbaasd. “Is dat zo? Ik dacht dat David en jij… Ik nam aan dat… nou ja, je hapte meteen toe toen Penelope voorstelde minnaars te gaan zoeken. Ik dacht dat het was omdat-”


    “Het was omdat ik nieuwsgierig was. Ik had een goed huwelijk met David, maar wat Penelope vertelde had ik nooit meegemaakt. Toen Beatrice aangaf dat haar huwelijk met Somerfield ook zo hartstochtelijk was geweest, begreep ik dat ik iets gemist had, en wilde ik de schade inhalen. Nu weet ik dat er inderdaad iets ontbrak aan mijn huwelijk met David. De lichamelijke kant was… om eerlijk te zijn was het niet veel bijzonders. We hielden beslist van elkaar, maar van passie in bed was geen sprake. Met Adam heb ik beide soorten van liefde. Onze relatie is veel completer en ik ben nog nooit zo gelukkig geweest.”


    Grace dacht na over de woorden van haar vriendin. Het klonk aannemelijk: dat je in een goed huwelijk zowel een geestelijke als een lichamelijke band met elkaar hebt. En dat man en vrouw alles deelden. Toch had de bisschop haar iets anders geleerd.


    De prachtige gebouwen van de cavalerie en het Ministerie van Financiën kwamen in zicht aan haar linkerzijde. En rechts lagen de tuinen van Carlton House. Maar Grace schonk er geen aandacht aan. Weer piekerde ze over alles wat de bisschop had gezegd over echtgenotes. Zou hij Marianne verachten omdat ze passionele vervulling vond in haar huwelijk?


    Marianne onderbrak haar gedachten. “Om terug te komen op je vraag: ja, in het begin vond ik al die nieuwe ervaringen in bed een beetje eng. Het leek of ik geen controle meer had, alsof mijn lichaam deed wat het wilde, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    “Dat is het precies! Dat heb ik ook met John. Met lord Rochdale. Het is zo verwarrend! Ik heb zoiets nooit meegemaakt en toch… tóch geniet ik ervan, ook al weet ik dat het verkeerd is me zo te laten gaan.”


    “Waar heb je het over? Wat is verkeerd?”


    “Het is zondig om toe te geven aan dat soort hartstocht. Het is een onvergeeflijke zwakheid die ik zou moeten kunnen bedwingen. Maar dat lukt me niet. En het kan me niet schelen ook, merk ik. Dan maar zondig.”


    Marianne bleef staan en keek Grace aan. “Is dat wat… Grace, vergeef me, maar heeft de bisschop je dat wijsgemaakt? Dat lichamelijke passie een zonde is?”


    Grace knikte verlegen. Het gesprek ging een kant op die haar niet goed beviel.


    “Was het zelfs in je huwelijk een zonde om te reageren op… intimiteiten?” vroeg Marianne.


    Weer knikte Grace. “Een fatsoenlijke vrouw verlaagt zich niet tot zulke reacties. Het past haar niet om sensuele gevoelens te hebben.” Ze fluisterde bijna, terwijl ze herhaalde wat de bisschop op hun huwelijksnacht had gezegd.


    Marianne keek haar ontsteld aan en greep haar hand vast. “Mijn hemel! Dat spijt me zeer voor je. Als je echtgenoot nog leefde zou ik mijn mond houden, ook al had het me enorm veel moeite gekost. Maar hij is dood en dus kan ik je gerust vertellen dat hij er helemaal naast zat. Hij was vast een vrome, godvrezende man, maar daarin vergiste hij zich, Grace. Wat een man en een vrouw samen in bed doen is niet zondig. Niet als ze van elkaar houden. Het is heerlijk, het is natuurlijk en goed. Het is een ervaring die je met de ander deelt. Het is niet goed als de man ervan geniet en de vrouw haar plezier moet onderdrukken. Dat is oneerlijk. Geen wonder dat je zo in de war bent!”


    Marianne trok haar vriendin naar zich toe. Grace’ lippen trilden en ze knipperde verwoed met haar ogen om haar tranen in bedwang te houden. Ze boog haar hoofd, zodat de rand van haar hoed haar gezicht bedekte. Voor de huwelijksvoltrekking had ze er intens naar verlangd het bed te delen met haar knappe man en hij had haar een gevoel van intense schaamte bezorgd. Al die jaren had ze haar best gedaan zondige gedachten uit te bannen, en ze was het toonbeeld van vrouwelijke deugdzaamheid geworden.


    Tot ze Rochdale ontmoette.


    “Ik begon me al af te vra-” Ze onderbrak zichzelf, want haar stem klonk huilerig en ze haalde een paar keer adem voordat ze verderging. “Ik begon me ook al af te vragen of hij zich misschien had vergist. Als ik aan jou en aan Beatrice of Penelope denk, kan ik niet geloven dat hij jullie zondige vrouwen had gevonden. Wilhelmina, die zou hij veroordelen ja, maar jullie niet. En toch doen-”


    “En toch doen we dingen die hij zondig vond.”


    “Juist.”


    Marianne klakte verontwaardigd met haar tong. “Grace, ik moet me beheersen om niets vervelends te zeggen over de bisschop. Ik vind mezelf een oprechte christen. Ik ga elke zondag naar de kerk, ik doe aan liefdadigheid en ik ben goed voor kinderen, oude mensen en dieren. Je zult mij niet gauw betrappen op liegen, stelen of bedriegen. Ik denk dat ik een goed mens ben. Niemand mag beweren dat ik zondig ben, puur en alleen omdat ik geniet van de man die ik liefheb.”


    Ze had natuurlijk gelijk. Geen van hun vriendinnen was zondig en dat kon maar één ding betekenen.


    “Dus het was fout wat hij dacht? De bisschop had ongelijk.”


    “Ja, Grace. Hij zat er faliekant naast.”


    Haar gedachten gingen terug naar de eerste dagen van haar huwelijk, toen ze zich zo had geschaamd voor haar sterke lichamelijke verlangens. Grace wilde dat ze de bisschop kon haten om wat hij haar had aangedaan, maar dat kon ze niet. Haar echtgenoot was niet vals of gemeen geweest. Hij geloofde wat hij predikte en hij leefde zijn leven volgens zijn overtuigingen.


    “Je ziet dat nu toch in, Grace? Je begrijpt toch hoe verkeerd zijn ideeën waren.”


    “Ja… ja.” Ze kon haar tranen niet meer inhouden. “God hebbe zijn ziel, maar het klopte niet wat hij dacht, van jullie en van mij.”


    “Knoop dat maar goed in je oren.”


    Grace zuchtte. De bisschop had de Bijbel op zijn manier gelezen en geloofde dat vrouwen van nature zwak waren. Dat was al bewezen door Eva, die de kracht niet had zich tegen de duivel te verzetten. Maar ook al geloofde de bisschop dat, het was niet bewezen dat het ook zo was. Grace wenste dat ze vroeger sterker was geweest, beter bestand tegen zijn meningen, zijn overtuigingskracht.


    Het was treurig dat hij haar niet had geaccepteerd zoals ze was en iemand van haar had gemaakt die ze niet meer wilde zijn.


    “Ik beloof je dat ik het niet zal vergeten”, zei ze en pakte Mariannes hand stevig vast. “Zelfs als ik met Rochdale ben en hij me duizelig van verlangen maakt, zal ik me realiseren dat de bisschop mij verkeerd heeft beoordeeld. Ik ben niet zondig of slecht, en zulke verlangens zijn heel normaal.”


    “Goed zo, Grace!” zei Marianne. “Zo wil ik het horen. Het is vreselijk dat je dacht dat je slecht was. Gelukkig ben je nog jong genoeg om die onzin te vergeten.”


    Grace lachte beverig. “Rochdale zegt ook altijd dat ik jong genoeg ben voor een ander soort leven. Hij zegt dat ik moet leren om Grace Marlowe te zijn, in plaats van de weduwe van de bisschop.”


    “Hij heeft gelijk.”


    “Absoluut. En jullie ook. Ik moet elf jaar huwelijk én de lessen van de bisschop achter me laten, en de stem van mijn eigen geweten volgen als ik beslissingen neem.”


    “Bravo, Grace! Dat is heerlijk om te horen. Moge God Rochdale zegenen voor zijn aansporingen om je eigen weg te vinden.”


    Grace vroeg zich weer af of die aansporingen niet een truc waren om haar in zijn bed te krijgen. De bisschopsweduwe zou daar niet over peinzen, terwijl Grace Marlowe misschien zou toegeven.


    “Dus Rochdale is een goede vriend van je geworden”, zei Marianne. “Willen jullie geliefden worden?”


    “Dat wil hij zeker. Tenminste, dat denk ik. Waarom zou hij anders achter me aan zitten?”


    “En jij? Wil jij het ook?”


    Grace dacht aan haar opwindende droom. “Ja, ik wil het ook. Marianne, ik moet er steeds aan denken. Maar is hij wel de juiste man? Kan ik niet beter wachten op iemand die… respectábeler is?”


    Marianne lachte. “Een respectabele man zal jou waarschijnlijk koud laten. Zijn avontuurlijke inslag is juist wat jou zo aantrekt, denk ik.”


    “Maar al die geruchten en schandalen! En de duels. Dat gokken en die kwestie met Serena Underwood. Ik weet dat hij meer in zijn mars heeft. Ik heb gezien hoe aardig en meelevend hij kan zijn. Bovendien is hij vrijgevig en intelligent. Ik weet dat hij niet alleen maar slecht is. Toch maak ik me zorgen, vooral om zijn affaires met al die vrouwen. Vond jij dat geen probleem met Adam?”


    “Jazeker.” Marianne glimlachte. “Om te beginnen was ik bang dat ik niet op kon tegen mijn voorgangsters. Net als jij had ik weinig ervaring, ook al was ik dan getrouwd geweest. Jij en ik zijn anders dan Beatrice en Penelope. Zij wisten wat ze moesten doen en wat ze konden verwachten.” Haar glimlach werd breder. “Maar dan is het juist een voordeel om een echte verleider als minnaar te hebben. Hij weet precies wat hij moet doen en hij zal je graag de fijne kneepjes bijbrengen. Geloof me, Grace… de voordelen van zijn verleden zijn groter dan de nadelen. En al die andere dingen; de geruchten en zo… je moet zelf bepalen hoe belangrijk je die vindt, want ik weet vrijwel zeker dat ze allemaal waar zijn.”


    Grace zuchtte. “Dat vrees ik ook.”


    “Als ik jou was zou ik Wilhelmina’s wijze raad opvolgen. Als je besluit Rochdale als minnaar te nemen moet je op je hoede blijven. Hij kan je een heerlijke tijd bezorgen, maar vergeet niet hoe hij zijn vrouwen behandelt. Hij laat ze altijd in de steek en soms op een onaangename manier.”


    “Wilhelmina zegt dat hij vrouwen niet vertrouwt. Ik vraag me af of dat waar is. Hij zegt dat hij op me gesteld is.”


    “Hoe dan ook: wees voorzichtig, Grace! Ik heb je niet horen zeggen dat je verliefd op hem bent en ik vertrouw erop dat je sterk genoeg bent om overeind te blijven als hij je teleurstelt.”


    “Ik ben je dankbaar voor je goede raad, Marianne. Ik weet nog steeds niet of ik eraan toe ben om een minnaar te nemen - Rochdale of wie dan ook. Het kan best zijn dat ik op het laatste moment terugkrabbel. Ik was al een zedig en ingetogen meisje voordat ik de bisschop ontmoette en zo’n opvoeding raak je niet zomaar kwijt. Maar dankzij jou kijk ik er anders tegenaan. Ik moet niet zoveel waarde hechten aan de dingen die de bisschop me heeft geleerd. Ik moet mijn eigen intuïtie volgen en van daaruit doen wat ik juist vind.”


    Marianne omhelsde haar en de vriendinnen lachten toen de randen van hun hoeden tegen elkaar stootten. “Grace, ik ben trots op je. Je hebt bijna bereikt wat Penelope je toewenste.”


    Dat had ze te danken aan Rochdale, die haar voor het eerst in haar leven het gevoel gaf een vrouw te zijn.


    Ze liepen verder langs het terrein waar een groep soldaten marcheerde. Grace gaf Marianne een arm, dankbaar dat ze haar geholpen had zichzelf beter te begrijpen. Hoe zou haar huwelijk met de bisschop zijn geweest als ze eerder zo’n vriendin had gehad?


    “Je raadt nooit wat ik vanavond ga doen”, zei ze. “Ik ga naar de opera. Met Rochdale.”


    Marianne zette grote ogen op. “Ga je je in het openbaar met hem vertonen?”


    Grace knikte. “We hebben al met elkaar gedanst en gepraat op feesten. Iedereen heeft dat gezien. Waarom zouden we niet naar de opera gaan?”


    “Omdat hij dan beschouwd wordt als de man met wie je een afspraak hebt gemaakt. Je komt samen met hem binnen en jullie gaan samen weg. Op die feesten liep je hem toevallig tegen het lijf. Reken maar dat erover gekletst zal worden.”


    “Dat is dan spijtig. Misschien zal Margaret morgenochtend bij me op de stoep staan. Rochdale is een goede vriend en daar schaam ik me niet voor. Ik denk dat mijn reputatie wel tegen een stootje kan. Het zal me niet schaden als ik met hem gezien word.”


    “Misschien wordt zijn reputatie beter door zijn omgang met jou!” riep Marianne vrolijk.


    Grace lachte. “Dat wil hij niet eens. Hij heeft me bezworen dat ik niet moet proberen hem te veranderen. Hij geniet van zijn slechte naam.”


    “Maar hij heeft jou veranderd”, zei Marianne. “Ik zie al aankomen dat je de vrolijkste weduwe van ons groepje wordt. Dat was wel het laatste wat ik verwacht had, maar het doet me veel genoegen.”


    Grace knikte voldaan.


    



    Ten minste tien toneelkijkers werden gericht op Rochdales loge in het theater van Covent Garden. Anderen keken naar boven zonder de hulp van apparaten. Toch ging Grace kalm naast hem zitten, schijnbaar onaangedaan door de opwinding die ze hadden veroorzaakt.


    “Je houdt je prima”, zei Rochdale.


    “Misschien zijn ze nieuwsgierig naar mijn jurk”, zei ze.


    Hij grinnikte. “Daar zullen we het dan maar op houden. Je ziet er geweldig uit vanavond. Die jurk is uitstekend geschikt voor de gelegenheid. Dat wit is opvallend, maar het model is sober, zoals het een respectabele vrouw betaamt. Hij staat je goed.”


    De witte stof van de jurk was zacht en glanzend. De laag uitgesneden halsopening was opgevuld met kant tot hoog in de hals. Alleen van heel dichtbij was de aanzet van haar borsten zichtbaar onder het kant. Rochdale had dat meteen ontdekt, maar vanuit de verte leek het of ze tot haar hals bedekt was. Op het lijfje en zoom van de rok zaten brede stroken met geborduurde bloemen. Over de jurk droeg Grace een donkerrode cape met een hoge hals en dezelfde bloemen als op de zoom. Het was een geraffineerde combinatie, net zo verfijnd als Grace zelf. Rochdale was glimmend van trots met haar het theater binnen gewandeld. Een paar zuurpruimen hadden hem afkeurend bekeken, maar de mannen benijdden hem bijna allemaal om de mooie vrouw aan zijn arm.


    “Ik moet bekennen dat ik deze jurk met opzet heb uitgezocht”, zei ze. “Dit is een bijzondere gelegenheid. Het is de eerste keer dat ik naar het theater ga met een man die niet mijn echtgenoot is.”


    “En iemand die ook in de verste verte niet op je echtgenoot lijkt. Ik voel me gevleid dat je mijn uitnodiging hebt aangenomen. Ik had voorzien dat het misschien een beproeving voor je zou zijn, omdat we veel aandacht zouden trekken. Het gebeurt niet vaak dat een keurige vrouw mij hier vergezelt. Ik geloof zelfs dat het de eerste keer is.”


    “En ik ben nog nooit ergens heen gegaan met een rokkenjager als jij. Dus we staan quitte.”


    “De mensen zullen denken dat je het niet zo nauw meer neemt”, zei hij. “Of dat ik bekeerd ben, dat kan ook.”


    “Dan zullen we hen in de war brengen door onszelf te zijn.”


    “De weduwe van de bisschop en de vrijbuiter.”


    Grace giechelde.


    “Dat klinkt als de titel van een blijspel.”


    “Waarin de mooie, zedige jonge weduwe wordt verleid door de snode charmeur-”


    “-die haar verlaat zodra hij bewezen heeft dat geen enkele vrouw, hoe kuis ook, zijn charmes kan weerstaan.”


    “Maar zij is heel wat sterker dan hij dacht en ze trekt zich niets aan van alle roddelverhalen-”


    “-omdat ze opgelucht is dat ze eindelijk is verlost van het knellende keurslijf van de rouw om haar echtgenoot-”


    “-en omdat zwart haar helemaal niet staat.”


    “Ze wijkt uit naar Parijs om zijn kind te baren-”


    “-dat ze onderhoudt door een exclusief bordeel te beginnen.”


    “Onze vrijbuiter steekt het Kanaal over omdat hij heeft gehoord van de buitengewone… eh-”


    “-talenten van de meisjes in het bordeel.”


    “Maar het is de mooie eigenaresse die zijn aandacht trekt, hoewel hij haar niet herkent.”


    “Ze draagt namelijk een pruik en spreekt met een Frans accent.”


    “Maar wat hij ook doet, ze laat zich niet door hem verleiden, want ze wil hem straffen.”


    “Uiteindelijk bezwijkt ze dan toch voor zijn charmes en-”


    “-en dan onthult hij dat hij al die tijd geweten had dat zij het was. Ze vallen in elkaars armen, verklaren elkaar hun liefde-”


    “-en leven nog lang en gelukkig,” besloot Rochdale.


    “Niet slecht. Misschien moeten we het opschrijven en laten publiceren bij jouw uitgever.”


    Grace liet die diepe sensuele lach horen die hem altijd verraste. Het was zo’n zwoel geluid dat hij er opgewonden van werd. Hij wilde zijn oor tegen haar buik leggen - het liefst haar blóte buik - om de vibraties ervan te voelen.


    Een paar mensen keken om toen ze lachte. Ze merkte het en verborg haar mond achter haar waaier, maar hij kon zien dat ze zich niet schaamde.


    Ze wendde zich af en keek naar de mensen die gingen zitten in de loges, de galerij erboven en beneden in de zaal. Rochdale bekeek haar profiel met genoegen. Haar haren had ze opgestoken in een dikke wrong achter op haar hoofd. Het leek simpel, maar in werkelijkheid was het een ingewikkeld kapsel met gevlochten lokken en gouden spelden. Bij Grace Marlowe bedroog de schijn altijd.


    Na die dag in Marlowe House, toen hij heen en weer werd geslingerd tussen woede en schuldgevoelens, had Rochdale het opgegeven haar te vergelijken met andere vrouwen. Hij dacht eigenlijk helemaal niet meer. Dat leek het eenvoudigst.


    Maar ook dat was schijn. Hij wist hij dat ze hem in moeilijkheden zou brengen. De mooie blonde Grace met haar sensuele lach was meer voor hem gaan betekenen dan een middel om een weddenschap te winnen. Op momenten als deze was zijn bewondering voor haar geen toneelspel om Albion aan zijn stal te kunnen toevoegen. Zijn lichamelijke verlangen naar haar kreeg een ander karakter omdat er iets bij was gekomen. Iets wat hij niet wilde benoemen of analyseren. Het maakte hem bang.


    “Ach, wat jammer nou”, zei ze, terwijl ze met haar toneelkijker naar een loge bij het podium keek. “Ik geloof dat we niet meer interessant zijn. Nu gaat alle aandacht naar de hertog van Cumberland en een opvallend geklede vrouw aan zijn zijde.” Ze legde haar kijker op haar schoot. “We zijn al vergeten. Wat een vernedering!”


    Hij lachte en bracht haar hand naar zijn lippen. “Grace, je blijft me fascineren.”


    Ze wierp hem een onzekere blik toe. “Vind je me werkelijk leuk?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “Maar natuurlijk!”


    “Ondanks het feit dat ik de preutse weduwe van een bisschop ben?”


    Hij lachte. “Ja. Maar ik vind je vooral leuk omdat je weet dat je meer bent dan dat. Dat heb je altijd geweten. En je kunt veel méér worden.”


    Ze trok haar hand weg en staarde weer naar de loges. “Iemand heeft een keer tegen me gezegd dat je niet om vrouwen geeft.”


    “Wat een vreemde opmerking, met mijn verleden.”


    “Die kennis bedoelde dat je… je amuseert met vrouwen, maar dat je niet echt op hen gesteld bent. Dat wil zeggen als ménsen.”


    Dat was een treffende analyse en Rochdale vroeg zich af wie die bedacht had. “Om eerlijk te zijn heb ik niet veel vrouwen gekend die ik werkelijk respecteerde en bewonderde.”


    Die bekentenis verraste haar, of misschien was er teleurstelling in haar stem toen ze vroeg: “Maar waaróm? Ik kan niet geloven dat zo weinig vrouwen de moeite waard zijn. Had je geen bewondering voor je moeder?”


    “Mijn moeder was de eerste die me teleurstelde. Ze liep weg met een andere man toen ik nog klein was en ik heb haar nooit meer gezien.”


    Haar gezicht betrok. “O, dat spijt me vreselijk. Ik had ervan gehoord, maar ik was het even vergeten. Dat moet heel erg geweest zijn.”


    “Mijn vader vertelde me dat ze gestorven was.”


    “Wat ontzettend!” zei ze zacht. “Dat had hij nooit mogen zeggen. Ik weet zeker dat ze je graag had teruggezien, als je vader haar de kans had gegeven. Ze moet van je gehouden hebben.”


    “Nee hoor. Ze gaf helemaal niet om me. Zij had mijn vader gevraagd om dat tegen me te zeggen. Ze wilde niet dat ik haar ging zoeken. Dat heb ik pas ontdekt, toen ze echt stierf en mijn vader hertrouwde.”


    “Wat wreed van haar! Maar je moet niet denken dat alle vrouwen zo zijn als zij.”


    “Dat doe ik ook niet.” Zijn moeder was de eerste geweest van velen die hem hun ware aard hadden laten zien. “Jij bent een van de weinigen die ik bewonder en respecteer, Grace. Je staat boven aan de korte lijst.”


    “Dank je”, zei ze met neergeslagen ogen. “Dat is erg aardig van je. De bewondering is wederzijds.”


    Arme Grace. Ze wist niet wat haar te wachten stond.


    De avond ging snel voorbij. Grace genoot van de opera en Rochdale genoot van haar. Tijdens de eerste pauze kwamen nieuwsgierige mensen en vrienden hen opzoeken in hun loge. Lord Sheane verscheen met zijn laatste jonge verovering, en was zichtbaar nerveus omdat Rochdale kennelijk zulke vorderingen maakte met Grace. Maar Rochdale liet hem en zijn meisje niet verder komen dan de drempel van de loge. Grace had zich voor het eerst in het openbaar met hem vertoond en dat was meer dan genoeg voor één avond. Sheane kon hij niet aan haar opdringen.


    Cazenove en Marianne kwamen ook langs. Terwijl de vrouwen met elkaar praatten nam Cazenove Rochdale terzijde en vroeg hem uit over Grace.


    “Je doet alsof je haar vader bent”, zei Rochdale. “Wil je soms weten of ik eerbare bedoelingen met haar heb?”


    “Ja, zoiets.”


    “Kijk maar eens goed naar haar. Ze is een mooie vrouw. Je zou moeten begrijpen wat mijn bedoelingen zijn.”


    “Maar ze is ook een vriendin van mijn vrouw”, zei Cazenove. “Als je Grace Marlowe kwetst zal ik gedwongen zijn namens Marianne je hart te doorboren met een roestige degen. Ben ik duidelijk?”


    Rochdale deed of hij verbijsterd was. “Wat een gruwelijk dreigement! Ik ben helemaal niet van plan haar te kwetsen.”


    Cazenove bleef kwaad. Vroeger zou hij er niet aan gedacht hebben Rochdale iets te verwijten waar het om vrouwen ging. Hij paste wel op, want zijn eigen gedrag kon ook niet door de beugel. Rochdale keek hem meewarig aan. Die arme man zat nu al onder de plak bij zijn vrouw.


    “Het heeft iets te maken met dat plan van de weduwen, wil ik wedden”, zei Cazenove zacht. “Hun plan om minnaars te zoeken. Ik wou dat ik het je nooit had verteld.”


    “Als ik me goed herinner was je toen dronken.”


    “Wat voer je in je schild, Rochdale? Verwacht je soms dat ze jou tot de beste minnaar zullen uitroepen, als het je lukt de kuise bisschopsweduwe te verleiden?”


    Rochdale grinnikte. “Daar had ik nog niet aan gedacht. Zou ik een prijs krijgen? Nee, Cazenove, mijn belangstelling voor Grace heeft niets te maken met die afspraak van de weduwen. En ik herhaal: ik zal haar niet kwetsen.”


    “Ik moet toegeven dat je nooit met opzet een vrouw gekwetst hebt”, zei Cazenove. “Maar het kan altijd gebeuren. Ik begrijp niet waarom je achter haar aan zit. Een paar maanden geleden heb je nog gezegd dat je niets moest hebben van vrouwen die aan liefdadigheid doen. Vooral niet van Grace Marlowe. Waarom ben je opeens zo van gedachten veranderd?”


    “Misschien heb ik haar beter bekeken.”


    “O? Zeker toen ze op het gemaskerd bal verscheen met haar lange blonde haren? Dat is het natuurlijk! Ik had kunnen weten dat je daarvoor zou vallen. Ik heb het nog tegen Marianne gezegd. Je zou zelfs een lelijke vrouw willen verleiden als ze zulke haren had. Wees voorzichtig met Grace Marlowe, Rochdale. Ze is niet half zo wereldwijs en geslepen als je andere vrouwen. Pas op dat je haar hart niet breekt.”


    In de tweede pauze kreeg Rochdale een soortgelijke waarschuwing van de weduwe van de hertog van Hertford. Grace praatte met haar minnaar lord Ingleby en Wilhelmina maakte meteen van de gelegenheid gebruik. “Deel het bed met haar als u dat niet laten kunt”, zei ze tegen Rochdale. “Behandel haar goed, want dat heeft ze nodig. Maar speel niet met haar gevoelens. Anders krijgt u met mij te maken.”


    Rochdale hoopte dat Grace haar hart niet aan hem verloren had, want hij kon niet meer terug. Hij moest haar wel verleiden als hij zijn beste paard niet aan Sheane wilde verliezen. Het leek hem onwaarschijnlijk dat ze verliefd op hem was. Hij geloofde eerder dat ze gedreven werd door nieuwsgierigheid. Hij had haar sluimerende hartstocht aangewakkerd en ze wilde weten hoe ver ze kon gaan. Nu ze met elkaar bevriend waren zou ze het makkelijker vinden hem te gebruiken als haar gids in het land van de liefde. Grace was het soort vrouw dat bewondering moest hebben voor de man met wie het bed deelde, zélfs als die bewondering op weinig meer gebaseerd was dan zijn gift voor haar tehuis. Rochdale voelde dat ze toe was aan haar eerste les en hij had zijn plan al getrokken.


    



    Toen de koets later die avond stilstond voor haar huis in Portland Place, nam hij haar in zijn armen voor een kus. Uit haar enthousiaste reactie maakte hij op dat ze klaar was voor de volgende stap. Ze zou zich zelfs die avond al aan hem geven als hij het vroeg. Maar dat wilde hij niet. Het was beter haar nog een beetje te laten wachten. Als hij haar dan eenmaal zou voorstellen dat ze de liefde zouden bedrijven, zou ze er zo naar verlangen dat ze niet meer kon weigeren.


    En dus kuste hij haar opnieuw, maar nu vuriger. Hij streelde haar heupen en dijen tot aan haar stijve korset. Ze vlijde zich tegen hem aan en kreunde in zijn mond.


    “Ik moet ophouden”, fluisterde hij en hij liet haar los. “Anders gaan de buren kletsen.” Hij hijgde. Dat gebeurde iedere keer. De verleider liet zich verleiden.


    “Misschien kun je…” Ze maakte haar zin niet af en schudde haar hoofd. Had ze hem binnen willen vragen? Dat zou bijzonder prettig zijn, maar hij wilde niet afwijken van zijn plan.


    “Ik zou hier nog uren met je kunnen blijven, maar dat zou egocentrisch zijn”, zei hij. “Zelfs ik zou dat niet van je vragen. Ik zou nóg liever met je mee naar binnen gaan, maar dat zou nog erger zijn. Dat het mij koud laat wat de mensen zeggen betekent niet dat ik jouw reputatie zomaar op het spel kan zetten. Als ik met je meeging zou er vast iemand bij het raam blijven zitten om te controleren wanneer ik wegging.”


    “Daar kun je wel eens gelijk in hebben.”


    Hij kon een glimlach niet bedwingen, omdat ze met haar woorden toegaf dat ze hem had willen vragen binnen te komen en met haar het bed te delen. Het kostte hem de grootste moeite haar niet opnieuw in zijn armen te nemen.


    “Kunnen we morgen afspreken?” vroeg hij. “Er zijn races op de renbaan.”


    Grace aarzelde. “Daar ben ik nooit geweest.”


    “Dan wordt het de hoogste tijd. Mijn beste paard doet mee. Ik zou het leuk vinden als je me vergezelde. Het wordt een spannende wedstrijd.”


    Ze glimlachte zo stralend dat zijn hart ervan bonsde. “O John, dat lijkt me geweldig! Wordt er op de paarden gewed?”


    “Maar natuurlijk.”


    “Als het je beste paard is ga ik misschien wel op hem inzetten.”


    “Op háár. Ze is een kastanjebruine merrie en ze heet Serenity. Ze maakt een goede kans om te winnen. Je zult er niet op verliezen.”


    “Een paardenrace en wedden… je hebt een slechte invloed op me, John Rochdale.”


    Ze wist niet half hoe slecht. “Dan kom ik je morgenochtend ophalen. Om acht uur.”


    “Acht uur? Ik wist niet dat paardenraces zo vroeg begonnen.”’


    “Dat is ook niet zo, maar het is een lange rit naar de renbaan. Ik wil op tijd komen om Serenity te bekijken, met de jockey te praten en de renbaan te inspecteren en zo. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt.”


    “Nee, ik verheug me erop.”


    Rochdale gaf zijn knecht Nat een wenk. De jongen sprong op de grond, deed het portier open en liet het trapje neer. Rochdale stapte uit en hielp Grace. Hij bracht haar naar de voordeur zonder haar een arm te geven. In het licht van de straatlantaarn waren ze goed zichtbaar en hij meende het dat hij haar reputatie niet wilde schaden.


    Toen ze bij de deur kwamen werd die geopend door een streng kijkende butler. Grace bedankte de man dat hij was opgebleven en stuurde hem weg, nadat ze had gezegd dat ze de deur zelf zou afsluiten. De butler wierp Rochdale een boze blik toe en deed wat hem was gevraagd. Grace en Rochdale stonden alleen in de hal. Zou ze hem toch binnen vragen?


    Ze keek hem aan en zei: “Ik wil je iets vragen en ik hoop dat je me een eerlijk antwoord zult geven.”


    “Vraag wat je wilt.”


    “Waarom doe je dit?”


    “Wat?”


    “Waarom maak je zoveel werk van me? Ben ik een uitdaging voor je? Iets nieuws? Ben je ooit eerder uit geweest met een nette vrouw?”


    Haar vragen overvielen hem. Wat moest hij zeggen? Hij had haar willen verleiden om een weddenschap te winnen en nu wilde haar om haarzelf. Maar het was ook een feit dat hij zonder die weddenschap nooit naar haar gekeken zou hebben.


    “Nou ja, op Serena Underwood na dan.” Er was een vleugje sarcasme in haar stem. “Zij was een gerespecteerde vrouw, maar nu niet meer.”


    Was ze bang dat hij haar net zo zou behandelen? Die situatie was heel anders en de vrouwen waren ook verschillend. “Veel vrouwen zijn respectabel”, zei hij. “Maar er zijn heel weinig goede vrouwen.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Is er toen meer gebeurd dan we weten? Serena ging misschien niet helemaal vrijuit.”


    Arme Grace. Ze deed zo haar best zijn gedrag goed te praten. Ze wilde zo graag dat hij haar waard was. “Het spijt me dat er een schandaal van is gekomen, vooral voor Serena”, zei hij. “Dat is alles wat ik erover wil zeggen.”


    “Je hebt gezegd dat je een discrete man bent. Nu weet ik dat het waar is. Ik ben er trots op dat je mijn vriend bent.”


    Erger kon ze het niet maken. Het was of er een degen in zijn hart werd gestoken. Hij maakte een diepe buiging. “Dank je. Ik voel me zeer vereerd.”


    Grace legde haar hand op zijn arm. “Het was een heerlijke avond. Dank je wel. Ik heb genoten van je gezelschap. Ik zou willen dat je niet zo je best deed om mensen tegen je in het harnas te jagen. Om de een of andere reden vind je het leuk dat ze je veroordelen. Ze zouden eens moeten weten hoe royaal je bent geweest met je gift voor Marlowe House.”


    “Is dat de reden waarom je me toestaat met je gezien te worden? Mag ik je daarom kussen? Bij wijze van beloning voor mijn gift?”


    Ze bloosde. Alweer. “Nee, natuurlijk niet. Die bijdrage aan Marlowe House heeft daar niets mee te maken. Dat zou oneerlijk zijn. Ik vind je gezelschap erg plezierig. Dat is alles. Je geeft me het gevoel dat je me… apart vindt.”


    Haar hand rustte nog op zijn arm en Rochdale legde de zijne erop. “Je bent ook apart. En erg mooi. Heeft iemand je dat ooit verteld?”


    “Ja, de bisschop. Hij vond me mooi. Maar toch was hij afstandelijk, alsof hij bang was dat ik zou breken als hij me aanraakte. Jij zegt ook dat ik mooi ben, maar je praat met me alsof we gelijkwaardig zijn. Voor de bisschop was ik zijn dierbare echtgenote op de achtergrond. Hij praatte nooit met me zoals jij doet. Daar ben ik je erg dankbaar voor en ik verheug me op de paardenrace.”


    Rochdale zweeg. Hij voorzag moeilijkheden.


    Tijdens de lange rit naar Curzon Street begon hij te twijfelen of zijn plan voor de volgende dag wel verstandig was. Hij had immers iets in zijn hoofd wat bedrieglijk was, egocentrisch en wreed. Hij ging haar verleiden en hij wist zeker dat ze hem niet zou afwijzen, omdat hij haar het gevoel gaf dat ze een aparte vrouw was.


    Nu, ze gaf hém het gevoel dat hij een grote schoft was. Hoe moest hij zich hieruit redden?
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    Toen ze voor de derde keer stopten om paarden te wisselen begon Grace argwaan te krijgen. Rochdale was die morgen op het afgesproken uur voorgereden met een zwarte reiskoets zonder het wapenschild van de Rochdales op de deur. Dat was vast geen toeval. Hij had ook doelbewust een overdekte koets uitgekozen zodat ze niet gezien konden worden. Nog een bewijs van zijn bezorgdheid om haar reputatie was zijn verzoek aan Grace om een andere hoed te dragen.


    “Er is niets mis met dat hoedje,” zei hij, “maar ik raad je aan iets op te zetten met een sluier. De races zullen veel publiek trekken, ook bekenden uit Londen. Eerlijk gezegd vraag ik me af of het verstandig is je mee te nemen, want je kunt gemakkelijk het slachtoffer van roddelaars worden. Aan de andere kant zou ik niet willen dat je je eerste paardenrace mist. Dus moeten we ervoor zorgen dat je niet herkend wordt.”


    Met tegenzin deed Grace wat hij vroeg. Ze verwisselde haar nieuwe hoedje met korenbloemen voor een hoed met een sluier die over de brede rand geslagen kon worden. Rochdale knikte goedkeurend en hielp haar de koets in.


    Grace vond het amusant dat hij bezorgd was om haar reputatie, terwijl hij zijn eigen goede naam te grabbel gooide.


    Hij had gezegd dat het een lange rit was en dat ze haar butler moest waarschuwen niet op haar te wachten, omdat ze laat thuis zou komen. Het verbaasde haar dat de races zo lang duurden. Was hij soms nog iets van plan wat niets met paarden te maken had?


    Het interieur van de koets was elegant en comfortabel, met fluwelen wanden en kussens. In een paar zakken onder de voorruit zaten wollen dekens en voetsteunen konden worden uitgetrokken vanonder de bank. Grace maakte het zich gemakkelijk en ze vergat haar vage onrust over het programma van die dag. Rochdale zat bij het raam en deed geen poging haar in zijn armen te nemen. Grace wist niet of ze daar opgelucht over was of teleurgesteld.


    Natuurlijk praatten ze over paarden en races. Rochdale legde haar uit waarom sommige paarden sneller waren dan andere en hoe ze gefokt en getraind werden. Toen Grace hem een compliment gaf over zijn kennis van zaken lachte hij. “Vergeet niet dat ik een gokker ben. Ik heb jaren op paarden gewed en je moet veel weten om te kunnen winnen. Een paar jaar geleden besloot ik dat ik ook prijzen wilde winnen en daarom heb ik nu zelf een stal. Ik heb uitstekende paarden gehad, maar geen daarvan was zo goed als Serenity.”


    “Ik wil haar graag zien.”


    “Ze komt uit een Ierse fokkerij en ze is vriendelijk van aard. Ik denk dat je haar leuk zult vinden.”


    Het gesprek ging verder over andere onderwerpen en Grace kon zich niet herinneren dat ze ooit zo ontspannen met een man had zitten praten. In gemengd gezelschap was ze meestal op haar hoede. Ze liet niets los over zichzelf en babbelde alleen over koetjes en kalfjes. Maar nu praatten ze openlijk over hun meningen, zonder de beleefdheden die gebruikelijk waren in de hogere kringen. Ze hadden het over Marlowe House, de Fletchers, de opera, boeken, nieuwe wetten en het laatste nieuws over de oorlog met Frankrijk. Rochdale wekte de indruk dat hij alleen geïnteresseerd was in zijn eigen pleziertjes, maar het bleek dat hij veel van politiek wist. Hij sloeg nooit een zitting in het Hogerhuis over wanneer er gestemd werd over een wet die hij belangrijk vond. Van zijn kant was hij verbaasd dat Grace zo goed op de hoogte was van actuele gebeurtenissen. Onwillekeurig had hij aangenomen dat ze meer belangstelling had voor de laatste mode dan de meest recente veldslagen.


    “Ik lees de kranten”, zei ze. “Net als jij. En ik ben geabonneerd op een paar tijdschriften. Ik vind het belangrijk om te weten wat Napoleon doet en hoe de oorlog verloopt.”


    “Ik wil wedden dat je dat niet mocht toen je echtgenoot nog leefde.”


    Grace lachte verlegen. “Hoe weet je dat?”


    “Ik hoor van veel mannen dat ze hun vrouwen verbieden kranten te lezen. Ze denken dat ze er te gevoelig voor zijn of zoiets. Onzin, als je het mij vraagt. Als een vrouw iets wil weten komt ze er toch wel achter. Waarom zou je haar tegenhouden? Je hebt eens gezegd dat de bisschop je behandelde als een porseleinen pop. Dan ligt het voor de hand dat hij je wilde beschermen tegen de gruwelen die in The Times of The Morning Chronicle worden beschreven.”


    “The Morning Chronicle mocht ik zeker niet lezen”, zei ze. “Die was veel te liberaal voor mijn echtgenoot en al helemaal voor zijn vrouw. Maar je hebt gelijk. Hij vond dat vrouwen zich niet moesten bezighouden met mannenzaken. Ik heb een preek van hem gelezen, waarin hij zegt dat mannen hun echtgenotes niet te veel vrijheid moeten geven in wat ze lezen. Kranten en romans waren absoluut taboe.”


    “Maar nu lees je zowel kranten als romans.”


    Grace haalde haar schouders op. “Dat was de eerste vrijheid die ik me veroorloofde na zijn dood.”


    “Maar niet je laatste. Nu ben je op weg naar paardenraces.”


    “Waar ik ga wedden. Zie je hoe slecht ik ben geworden? Allemaal jouw schuld. De bisschop zou zich omdraaien in zijn graf.”


    “En dit is pas het begin van de dag.” Hij wierp haar een geheimzinnige blik toe en vroeg: “Grace, hoe heb je de bisschop leren kennen? Ik veronderstel dat je vader daar iets mee te maken had, maar je zei dat hij een eenvoudige dorpspredikant was.”


    “Dat was hij ook, maar hij was erg ambitieus. Toen hij hoorde dat bisschop Marlowe ging preken in de kathedraal van Exeter, heeft hij ons allemaal meegenomen om hem te ontmoeten.” Grace glimlachte bij de herinnering aan die dag. “We gingen zelden ergens heen, mijn broer, mijn zuster en ik, en dus genoten we ervan in een herberg te logeren. Mijn moeder vond het minder leuk. Ze nam beddengoed voor ons mee.”


    Rochdale lachte. “Die moeder van jou had een praktische instelling.”


    “Ja, en dat maakte haar de ideale vrouw voor een predikant.”


    “Dus je ontmoette bisschop Marlowe in Exeter?”


    “Eerst werd papa aan hem voorgesteld. Met een paar andere predikanten werd hem gevraagd om samen met de bisschop de dienst op te dragen. Het was een hele eer. Na afloop liet hij zijn gezin opdraven om ook voorgesteld te worden.”


    “En jij trok de aandacht van de bisschop.”


    “Ja.”


    “Hij werd natuurlijk getroffen door je schoonheid. Hoe oud was je?”


    “Achttien. Ik was erg verlegen en stuntelig, maar ik vond het ook spannend dat hij me had opgemerkt.”


    “Elke man zou jou hebben opgemerkt, Grace. Dus hij viel meteen voor je.”


    “Nee, het was nogal formeel. Mijn ouders zeiden dat ik met hem moest trouwen, omdat hij had beloofd mijn vader te benoemen tot deken van een paar gemeenten.”


    “Wat? Ze hebben je aan hem verkócht!”


    Grace wierp hem een boze blik toe. “Welnee. Het was een zakelijke overeenkomst zoals zoveel huwelijken. Mijn ouders beslisten en ik heb geluk gehad.” Haar arme zuster was minder goed terechtgekomen, bij een luie echtgenoot die hun boerderij liet verkommeren.


    “Het klinkt anders toch alsof je ouders er meer op vooruitgingen dan jij. Die man was twee keer zo oud als jij. Ik hoop dat ze je dankbaar waren voor je offer.”


    “Het was geen offer. Helemáál niet. Ik ging van een kleine pastorie naar de enorme residentie van de bisschop van Londen. Later verhuisden we naar het huis in Portland Place dat hij me heeft nagelaten. Ik heb in rijkdom en luxe geleefd en dat is nog steeds zo. Het was geen offer.”


    Maar in het begin was het vreselijk geweest. Grace was zich pijnlijk bewust van haar eenvoudige afkomst, toen de bisschop haar meenam naar zijn statige huis. Daar stond een groot aantal bedienden klaar om hen op hun wenken te bedienen. Grace had geen enkele ervaring met zo’n uitgebreid huishouden en ze voelde zich doodongelukkig. Haar echtgenoot had dat begrepen en haar geleerd hoe ze zich moest gedragen, hoe ze zich moest kleden en wat ze tegen wie moest zeggen. Grace was een vlijtige leerling en ze was de volmaakte bisschopsvrouw geworden.


    En tot voor kort de volmaakte bisschopsweduwe.


    “Zijn je ouders nog in leven en plukken ze nog altijd de vruchten van jouw huwelijk?” vroeg Rochdale.


    “Ja, ze wonen in Devon en het gaat hen goed. Mijn zuster en broer wonen daar ook.”


    “Zien jullie elkaar vaak?”


    “Nee. Ze komen nooit naar Londen en ik heb zelden de tijd om naar Devon te gaan. Maar we schrijven elkaar. Ik krijg elke week een lange brief met het laatste nieuws en ik schrijf wat er in Londen gebeurt.”


    Meestal vroegen haar familieleden op een verkapte manier om geld. Vooral haar zuster Felicity die zeven kinderen had. Omdat Grace kinderloos was vond Felicity dat ze haar neven en nichten wel kon onderhouden. Ook haar broer Thomas had regelmatig geld nodig en zelfs haar moeder liet doorschemeren dat een bijdrage meer dan welkom zou zijn. Grace beschouwde haar familie als haar tweede liefdadigheidsproject.


    “Ik begrijp niet hoe je zoveel dingen tegelijk kunt doen”, zei Rochdale. “Het Weduwenfonds en de feesten, het beheer van Marlowe House en al die brieven. Het gaat mijn verstand te boven. Ah, daar is The Red Lion.” Hij gaf de koetsier een wenk. “We gaan de paarden wisselen en nemen een snelle lunch. Je zult wel net zo uitgehongerd zijn als ik.”


    Ze liepen naar de herberg en het drong tot Grace door dat ze voor de derde keer paarden wisselden en al bijna vijf uur onderweg waren. Hij had haar zo aan de praat gehouden dat ze niet op de tijd had gelet. Waar was die renbaan?


    Hij regelde dat ze een aparte kamer kregen en bestelde een simpele maaltijd, met thee voor haar en bruin bier voor hemzelf. Grace liep naar het raam om te zien waar ze waren. Tijdens de rit had ze nauwelijks naar buiten gekeken. De herberg lag op een heuvel boven een scheepswerf aan een rivier. Verderop zag ze de ruïne van een kasteel. “Waar zijn we?” vroeg ze.


    “In Hockerill. Op de grens van Essex en Hertfordshire.”


    “Zijn we er bijna?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, we moeten nog een eind rijden.”


    Ze staarde hem aan en zag iets in zijn ogen wat haar verontrustte. Voelde hij zich schuldig?


    “John, waar gaan we eigenlijk heen?”


    Hij durfde haar niet meer aan te kijken en veegde een onzichtbaar pluisje van zijn mouw.


    “De renbaan ligt een stukje verder naar het noorden.”


    “En hoeveel is ‘een stukje’?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Nog een heel eind.”


    “John! Kijk me eens aan!”


    Hij deed het. Er was een diepe rimpel in zijn voorhoofd en deze keer zag ze duidelijk dat hij zich schuldig voelde.


    “Zeg me waar we heen gaan.”


    “Newmarket”, zei hij met een zucht.


    “Mijn hemel!” Ze had het kunnen weten. In Newmarket werden de belangrijkste paardenraces gereden en het was meer dan tachtig kilometer van Londen verwijderd. “Maar we kunnen nooit in één dag op en neer naar Newmarket!”


    Er viel een stilte. “Dat klopt”, zei hij tenslotte. “De race is morgenochtend pas.”


    Dat betekende dat ze moesten overnachten in Newmarket. En dat betekende…


    Ze had het min of meer verwacht, maar opeens stond ze voor een voldongen feit. Ze zou met Rochdale de liefde bedrijven, zoals in haar droom. En dat vooruitzicht was zonder meer schokkend. Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en legde haar hand op haar voorhoofd omdat ze duizelig werd.


    Rochdale schoot op haar af en bracht haar naar een stoel. “Het spijt me. Het was gemeen van me om je zo in de val te lokken.”


    “In de val? In het bed, bedoel je zeker.”


    “Ik hoopte dat je er net zo naar verlangt als ik. En ik dacht dat het gemakkelijker voor je zou zijn als we buiten Londen waren. Het spijt me vreselijk als ik me vergist heb, Grace. Als je dat wilt, gaan we onmiddellijk terug naar Londen.”


    “Maar die race is morgenochtend. Of was dat ook een list?”


    “Nee, morgen is er een race.”


    “En daar moet jij bij zijn.”


    “Ik ben bereid ervan af te zien als je terug wilt naar Londen.”


    Grace wendde haar gezicht af om zijn verleidelijke blauwe ogen niet te zien terwijl ze haar besluit nam. Ze was al gewend geraakt aan het idee dat ze uiteindelijk zijn minnares zou worden. De vorige avond had ze er aan willen toegeven en dat wist hij. Daarom had hij het aangedurfd haar mee te nemen op deze absurde reis. Hij wist dat ze naar hem verlangde. Als ze nu terugkrabbelde zou ze zich niet alleen een lafaard voelen, maar ze zou hem dwingen een race van zijn beste paard te missen. Hij had dus twee redenen om wrokkig te zijn, en dat zou ze erg vervelend vinden.


    Bovendien wilde ze niet terug. Ze wilde met hem het bed delen. Ze wilde een Vrolijk Weeuwtje zijn zoals haar vriendinnen, en de intimiteiten waarover zij praatten zelf ervaren. Ze wilde léven.


    Heimelijk naar iets verlangen was ongevaarlijk. Marianne had haar van het idee afgebracht dat lichamelijke hartstocht zondig was, maar diep in haar hart knaagde de twijfel. Dit was een besluit dat haar leven voor altijd zou kunnen veranderen.


    Grace had het gevoel dat ze op het punt stond van een hoge toren af te springen zonder te weten wat het haar zou brengen. Bevrijding? Een nieuw begin? Zonde? Er waren zoveel vragen dat ze betwijfelde of ze eraan toe was de sprong te wagen, maar ze wilde haar besluit niet langer uitstellen.


    Ze draaide zich om en keek Rochdale recht in de ogen. “Ik ga met je mee naar Newmarket, John.”


    Hij glimlachte niet triomfantelijk zoals ze had verwacht. Hij knipperde alleen met zijn ogen en keek haar zwijgend aan. Uiteindelijk zei hij: “Weet je het zeker? Ik wil je nergens toe dwingen. Als je twijfelt, dan gaan we terug naar Londen.”


    “Ik word verteerd door twijfel”, zei ze. “Maar ik heb mijn besluit genomen. Ik wil het met jou, en met niemand anders. Ik vertrouw je, John.”


    Hij sloot zijn ogen en toen hij ze weer opendeed zag ze iets wat op dankbaarheid leek. Misschien was hij opgelucht dat hij de races van de volgende dag niet hoefde te missen. Hij bracht haar hand naar zijn mond en kuste hem. “Dank je, Grace. Deze eer verdien ik niet.”


    Plotseling sloeg zijn stemming om naar uitbundigheid. Hij glimlachte stralend en zijn ogen glinsterden. De sarcastische gokker werd opeens een vrolijke en innemende man. Zijn glimlach ontroerde haar bijna.


    “Toch vind ik het heerlijk dat je met me meegaat”, zei hij. Hij trok haar uit de stoel en nam haar in zijn armen. “Lieve Grace, je blijft me verbazen en verrukken. We zullen het héérlijk hebben, dat beloof ik je. Ik zal je iets laten beleven wat al je dromen zal overtreffen.”


    Dat wist ze wel zeker toen hij haar met zo’n overgave kuste dat haar hele lichaam ervan tintelde. Op dat moment ging de deur open en de vrouw van de herbergier kwam binnen. Ze werd gevolgd door een knecht met een blad dat beladen was met afgedekte schotels. Rochdale en Grace lieten elkaar los en lachten schaapachtig.


    De maaltijd bestond uit koude kalfspastei, gesneden ham, verse kaas en donkerbruin brood. Tijdens het eten praatten ze over alles behalve wat hen werkelijk bezighield. Toen ze hadden over de renbaan van Newmarket onderbrak Grace opeens het gesprek. “Ik voel me zo onnozel, John! Hoe pakken we dit aan? Moeten we ons voorstellen als een getrouwd stel als we een kamer nemen? Gaan we valse namen opgeven? Ik heb geen meid bij me. Zullen ze dat niet vreemd vinden? Spurling, mijn butler, zal zich zorgen maken als ik vanavond niet thuiskom. Wat moet ik-”


    “Stil maar, liefje.” Hij nam haar hand in de zijne. “Laat het maar aan mij over. Ik zal een koerier naar je huis sturen met het bericht dat we een ongelukje hebben gehad en dat je met een ernstig verzwikte enkel in een herberg ligt.”


    “O. Dat klinkt overtuigend. Misschien moet ik zelf het briefje aan Spurling schrijven.”


    “Uitstekend idee. En wat de herberg in Newmarket betreft, ik heb onder mijn naam geserveerd. Twee kamers, voor als je van gedachten verandert.”


    Ze voelde dat ze kleurde. “Dat zal niet gebeuren.” Nu ze A had gezegd ging ze ook B zeggen.


    



    Het was hoogzomer; de dagen waren lang en de schemering leek uren te duren. Toen ze in Newmarket arriveerden was het nog licht. Na hun vertrek uit Hockerill waren er lange stiltes gevallen en de spanning in de koets was om te snijden. Rochdale durfde haar niet aan te raken uit angst dat hij haar ter plaatse zou overweldigen.


    De stiltes gaven hem de tijd om na te denken en dat deed hem geen goed. De stem van zijn geweten liet luidkeels van zich horen. Rochdale snakte ernaar met Grace de liefde te bedrijven, maar hij had haar om de verkeerde redenen verleid. Dat hij haar verborgen hartstocht weer tot leven had gebracht was wél positief. Het zou zonde zijn geweest als zo’n prachtige vrouw haar vurigheid voorgoed verloren had. Dat zou beslist gebeurd zijn als Grace was doorgegaan met haar kuise en deugdzame manier van leven.


    Maar ze was werkelijk goed en fatsoenlijk. Ze had waarschijnlijk nog nooit tegen iemand een kwaad woord gezegd. Ze was betrouwbaar en barmhartig. Ze verdiende een betere man dan hij.


    Rochdale werd heen en weer geslingerd tussen tegenstrijdige gevoelens en dat was hem nog nooit overkomen met een vrouw. Hij werd gedreven door begeerte en verpletterd door schuldgevoel.


    ‘Ik vertrouw je, John.’


    Haar woorden weerklonken in zijn hoofd. Hij dacht aan de vele vrouwen die hem hadden gebruikt en hoe hij hen verachtte. Toch had hij het vertrouwen van deze vrouw gewonnen met listen die net zo verachtelijk waren als die van zijn minnaressen. En dat alles vanwege een weddenschap.


    Maar die avond ging hij genieten van het liefdesspel met Grace. Daarna zou hij vermoedelijk ziek worden van berouw. Rochdale was ervan overtuigd dat hij de grootste schoft was die ooit geleefd had.


    Om het onvermijdelijke nog even uit te stellen gebruikte hij de lange avond om de stal bezoeken waar Serenity was ondergebracht. Voordat ze uit de koets stapten vroeg hij Grace haar sluier voor haar gezicht te laten vallen. Hoewel hij niet verwachtte dat ze in de stal een bekende zouden ontmoeten, nam hij het zekere voor het onzekere. Ze trok de doorschijnende blauwe zijde naar beneden en knoopte de punten in haar nek vast. Nu kon niemand haar meer herkennen.


    Arm in arm wandelden ze naar de stal. De sfeer en de vertrouwde geur van stro, hooi en paarden monterden Rochdale op. Een paard hinnikte en een ander trapte met zijn hoeven tegen de wand van zijn box. Serenity stond aan het eind van de lange middengang. Samuel Trask, een van Rochdales oudste stalknechten, zat op een krukje voor de box een zadel te poetsen. Zodra hij hen zag sprong hij overeind.


    “Goedenavond, milord.” Hij tikte aan zijn pet en maakte een kleine buiging, eerst voor Rochdale en daarna voor Grace. Rochdale besloot haar niet voor te stellen. Ze zou beschouwd worden als de zoveelste van zijn vele vriendinnen en daarom weinig aandacht trekken.


    “Hoe gaat het met ons meisje, Sam?”


    “Alles kits, milord. Morgen zal ze in topvorm zijn.”


    Rochdale deed de deur van de box open en liep naar binnen. Uit zijn jaszak haalde hij een papieren zakje met een stuk appel dat hij had meegenomen uit Hockerill. Nadat Serenity het had opgegeten streelde hij haar elegante hals en fluisterde liefkozende woordjes in haar oor. Ze snoof tevreden en legde haar hoofd op zijn schouder terwijl hij haar tussen de oren krabde.


    Dat vond ze heerlijk en Rochdale wenkte Grace om verder te komen. Hij bleef Serenity zachtjes krabben en zei met gedempte stem tegen Grace: “Je bent toch niet bang voor paarden?”


    “Natuurlijk niet. Ik ben op het platteland opgegroeid.”


    “Mooi. Dan zal ik je voorstellen aan mijn kroonjuweel. Sam, heb je iets wat ze aan Serenity kan geven?”


    “Een beetje klaver, milord.”


    Sam haalde een handjevol groen uit een zak en gaf het aan Grace. Rustig liep ze op het paard af met de klaver in haar uitgestrekte hand. Serenity kwam uit haar dromerige stemming, nam het bosje tussen haar lippen en kauwde bedachtzaam. Grace liet zich door de merrie besnuffelen. Toen Serenity aan haar hoed begon te knabbelen lachte ze en drukte hem stevig op haar hoofd, terwijl ze met haar andere hand de glanzende hals van het paard aaide.


    Rochdale gaf Sam een teken dat hij moest vertrekken omdat hij alleen wilde zijn met zijn favoriete vrouwen. “Serenity, dit is Grace. Ze is erg aardig en ik denk dat ze nu al dol op je is.”


    “Je bent een schoonheid”, zei Grace. “En volgens mij weet je dat.”


    “Of ze het weet. En ze weet ook dat ze sneller is dan de andere paarden en morgen veel geld voor me zal verdienen.”


    Ze bleven nog een paar minuten en keerden daarna terug naar de koets die hen naar de herberg zou brengen.


    “Ik begrijp waarom je zoveel van haar houdt”, zei Grace. “Het is een prachtig dier.”


    “Ze heeft me meer opgeleverd dan welk paard ook. Hier in Newmarket heeft ze drie grote races gewonnen, in Ascot een, en nog diverse andere grote geldprijzen. De race van morgen is niet een van de topwedstrijden op Newmarket, maar ik wil haar eraan laten deelnemen als voorbereiding op de races van Goodwood.”


    “Ik ben erg benieuwd.”


    Ze wierp hem een verlegen blik toe, die aangaf dat ze ook naar iets anders uitkeek.


    De herberg was niet ver en ze lieten de koets in de stal achter. Rochdale haalde een koffertje uit de bagageruimte en nam het mee naar binnen. De herbergier kende Rochdale en hij bracht hen snel en onopgemerkt naar hun gereserveerde kamers: twee slaapvertrekken die gescheiden werden door een kleine privésalon. Rochdale had geregeld dat er een koude maaltijd voor hen klaarstond, met een karaf goede wijn. De herbergier vertrok met een flinke fooi en het verzoek erop te letten dat ze niet gestoord zouden worden.


    Ze trokken zich ieder terug in hun eigen kamer om zich op te frissen. Rochdale zag Grace’ opluchting dat ze even alleen kon zijn om zich voor te bereiden op de dingen die komen gingen. Hij gooide zijn hoed op bed, trok zijn jas uit en waste zijn gezicht. Daarna schoor hij zichzelf zorgvuldig, want hij wilde haar zachte huid niet schuren met zijn stoppels.


    Al doende probeerde hij zijn schuldgevoel te verdringen. Nu hij Serenity had gezien besefte hij weer hoe belangrijk het was de weddenschap te winnen. Het zou leuk zijn om Albion te krijgen, maar hij moest er niet aan denken zijn dierbare merrie te verliezen.


    Even later kwam Grace de salon binnen. Ze droeg een katoenen jurk met korte mouwen die haar slanke armen grotendeels bloot lieten. Ze had haar haren opgestoken. Rochdale herinnerde zich hoe het los over haar schouders had gehangen tijdens het gemaskerd bal, en hij werd al opgewonden bij de gedachte dat hij dat weer zou zien.


    Met enige moeite hield hij tijdens het diner zijn opwinding in bedwang. Grace at nauwelijks en hij zag dat ze nerveus was. Hij spoorde haar aan wat wijn te drinken en vulde haar glas opnieuw toen het leeg was. Ze dronk snel, hikte en lachte verlegen.


    “Ik drink mezelf moed in”, zei ze.


    Weer voelde hij zich schuldig. Het was al moedig van haar geweest hierheen te komen. Hij zou nooit volledig begrijpen hoe ingrijpend dit voor haar was.


    Hij probeerde haar af te leiden met amusante verhalen. Het leek of ze zich ontspande, maar ze raakte haar eten niet aan. Haar lach had niet de diepe sensuele klank die hij zo aantrekkelijk vond.


    Na het dessert ging Rochdale naar zijn kamer en opende de kleine koffer die hij had meegenomen. Hij haalde er twee doorschijnende kledingstukken uit en keerde terug naar de salon.


    “Omdat je niet wist wat ik van plan was heb ik dit voor je meegenomen”, zei hij. “Als je nog meer nodig hebt kunnen we het morgen gaan kopen.”


    Hij hield de kledingstukken omhoog: een roze zijden nachtjapon en een bijpassende peignoir. Hij had er lang over gedaan om tot die keuze te komen. De nachtjapon was niet te frivool en ook niet te saai. Hij was elegant en stijlvol en hij hoopte dat ze er blij mee zou zijn.


    “O John, wat prachtig. Ik had niet gedacht… Je moet het me vergeven, maar ik weet me niet goed raad met deze situatie.” Haar gezicht kleurde en daarna haar hals en haar armen.


    “Jij mag zeggen hoe je het wilt, lieveling. We kunnen naar jouw slaapkamer gaan en elkaar uitkleden. Dan is de nachtjapon overbodig. Of ik kan wachten tot je hem aangetrokken hebt. Jij mag beslissen.”


    “Ik geloof dat ik me liever zelf wil uitkleden. Het is allemaal zo nieuw voor me en ik ben al nerveus genoeg. Als jij het deed, zou ik misschien flauwvallen en dan heb je niets aan me.”


    Rochdale glimlachte. Haar bekentenis was ontroerend. “We nemen rustig de tijd. Ga maar naar je kamer om die nachtjapon aan te trekken. Ik kom bij je als je klaar bent. Heb je hulp nodig met je korset?”


    “Nee!” Haar ogen werden groot van schrik. “Nee, dank je. Dat kan ik wel zelf.”


    Rochdale trok zich terug in zijn eigen slaapkamer, kleedde zich helemaal uit en trok een zware brokaten kamerjas aan. Nooit eerder had hij zich met zoveel bezorgde gevoelens voorbereid op een liefdesnacht. Die arme, nerveuze vrouw vertrouwde erop dat hij haar zou leren wat de bisschop had verzuimd. Hij smachtte naar haar als nooit tevoren, maar nu het grote moment naderde werd zijn begeerte getemperd door wroeging. Maar toch… eindelijk was het zover.


    Toen hij de salon in liep deed Grace juist de deur van haar kamer open. Hij kreunde zacht toen hij haar zag. De roze zijde van de peignoir, zorgvuldig dichtgeknoopt, omsloot haar welvende vormen. Het licht van een kandelaar in de kamer achter haar gaf haar blonde haren en de glanzende peignoir een warme gloed. Ze leek wel een engel. Ze stond in de deuropening, fier rechtop, zodat haar borsten tegen de zijde drukten en de puntjes zich duidelijk aftekenden. Haar haren waren nog opgestoken, maar één lange lok hing los op haar schouder. Ze zag er werkelijk verrukkelijk uit.


    “Ik ben klaar”, zei ze en haar stem klonk verrassend kalm. Het leek of ze haar angst overwonnen had. Misschien had de flatteuze nachtjapon haar moed gegeven. Nee, het was geen moed. De blik in haar ogen was die van pure vrouwelijke trots. Ze wist dat ze mooi was en ze wilde dat hij haar bewonderde.


    En dat deed hij. Hij liep op haar af, nam haar in zijn armen en trapte de deur achter hen dicht met zijn blote voet. De warmte van haar huid onder de dunne zijde was heerlijk. “Mijn God! Grace, je slaat me met stomheid, zo mooi ben je.”


    “Jij ook, John.”


    “Maar jij, lieveling, bent ook innerlijk mooi.” Hij kuste haar. De peignoir voelde zacht en sensueel aan. Zijn handen gleden over haar lichaam terwijl hij haar stormachtig kuste en haar heupen tegen zijn onderbuik drukte zodat ze zijn opwinding kon voelen. Ze zuchtte toen hij haar hals kuste.


    “Maak alsjeblieft je haar los, Grace.”


    Terwijl hij haar hals en haar oren kuste, trok ze de spelden uit de wrong in haar nek. Hij hoorde ze op de grond vallen en opeens lag de zware gouden massa over zijn handen. Hij draaide haar om zodat ze met haar rug naar hem toe stond en begroef zijn gezicht in de blonde waterval. Hij streelde haar borsten, met zijn neus in haar geurige haren. Ze huiverde, maar verzette zich niet.


    Hij knoopte de ceintuur om haar middel los, draaide haar weer om en schoof zijn handen onder haar peignoir. Met een snelle beweging trok hij hem van haar schouders zodat hij op de grond viel. Nu was er nog maar één flinterdun laagje zijde tussen zijn handen en haar huid.


    Weer kuste hij haar mond lang en hartstochtelijk en zijn tong gleed naar binnen en weer naar buiten, als voorspel op wat er ging komen. Vervolgens trok hij een spoor van kussen naar haar oorlel en langs haar hals.


    Ze begon te hijgen en slaakte af en toe een zachte kreet. Terwijl hij haar bleef kussen duwde hij het bandje van haar nachtjapon over haar schouder, tot één blanke volmaakte borst vrijkwam. Hij raakte hem aan en ze slaakte een verraste kreet.


    Rochdale liet haar los en staarde haar aan. Haar losse haren, die blote borst, haar halfgeopende mond en haar grote ogen: dit was Grace Marlowe, de nobele vrouw die haar leven wijdde aan liefdadigheid. De goede, fatsoenlijke Grace Marlowe. Met sluwe listen had hij haar zover gebracht dat ze zich aan hem wilde geven.


    Plotseling sloegen zijn schuldgevoelens in volle hevigheid toe. Hij kon haar zó krijgen, maar dat zou een brute schending zijn van iets wat puur en onschuldig was.


    Hij kon het niet.


    Zijn voornemen haar preutsheid weg te vagen met een stormachtig samenzijn was wreed en arrogant. Hij mocht haar dat niet aandoen.


    Grace keek hem verward aan. “Wat heb je?”


    Rochdale schudde zijn hoofd. Hij schoof het bandje van haar nachtjapon omhoog. “Grace, het spijt me. Het spijt me ontzettend.”


    Ze was verbijsterd. “Heb ik iets verkeerds gedaan? Ik weet niet hoe het moet. Dat wist je. Wat deed ik fout? Zeg eens iets, John.”


    Hij streelde haar wang en deed een stap achteruit. “Je hebt niets verkeerds gedaan, lieve Grace. Ik ben de schuldige. Je bent te goed voor mij. Ik had het nooit zover moeten laten komen. Het was verkeerd van me. Je bent oprecht en fatsoenlijk en dat kun je van mij niet zeggen. Ik mag je niet omlaag halen naar mijn niveau. Ik wil niet de ondergang zijn van een eerbiedwaardige vrouw. Het spijt me, Grace. Het spijt me meer dan ik je kan uitleggen.”


    Ze keek verbluft toe terwijl hij zich omdraaide en naar zijn kamer vluchtte. Hij sloot de deur, viel neer in een stoel, zette zijn ellebogen op zijn knieën en ondersteunde zijn hoofd met zijn handen.


    Hel en verdoemenis!


    Hij zou nooit geloofd hebben dat dit kon gebeuren. Rochdale, de gewetenloze vrijbuiter, was een nobele druiloor geworden. Voor de eerste keer in vele jaren had hij meer aan een ander gedacht dan aan zichzelf.


    Waarom voelde hij zich dan zo ellendig?

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Hoe dúrfde hij!


    Grace stond in haar kamer, gehuld in de prachtige nachtjapon die hij haar had gegeven en ze staarde ongelovig naar de gesloten deur. Ze sloeg haar armen over elkaar en rilde. Niet van de kou, maar van woede.


    Hoe durfde hij haar naar Newmarket te brengen en haar een nachtjapon aan te laten trekken die niets aan de verbeelding overliet. Waar haalde hij het lef vandaan haar te kussen tot ze er duizelig van was, haar blote borst aan te raken… en er vervolgens vandoor te gaan. Wat mankeerde hem?


    Of wat mankeerde haar?


    Nee, dit was niet haar fout. Ze had niets verkeerds gedaan. Rochdale had haar diep gekwetst door haar zo in de steek te laten. Hij moest geweten hebben hoeveel moeite het haar had gekost de nachtjapon aan te trekken en vrijwel naakt voor hem te staan. Hij moest geweten hebben dat hij haar zou opwinden, met alleen maar een kamerjas aan, die zijn behaarde borst vrijliet.


    En toch was hij gevlucht. De ellendeling!


    Grace had haar besluit genomen. Ze wilde dat Rochdale met haar de liefde bedreef. Ze had ernaar gesnakt. Rochdale was de man die haar alles zou laten beleven waar haar vriendinnen over vertelden. Hij was op haar gesteld, hij respecteerde haar en hij wist wat voor een grote stap het voor haar was.


    Natuurlijk was ze zenuwachtig. Ze had nog nooit de blote borst van een man gezien en niemand had haar ooit zo aangeraakt als hij. Iedere vrouw zou daar zenuwachtig van worden.


    Had ze hem weggejaagd door haar kreet, toen hij haar borst aanraakte? Hij moest toch begrijpen dat ze dat een heerlijk gevoel vond? Maar misschien had hij gedacht dat ze bang was en besloten dat het nog te vroeg was om verder te gaan. Of hij vond het te veel moeite om zo’n schichtige beginneling wegwijs te maken in de liefde.


    Hij vond haar niet begeerlijk genoeg om met haar te vrijen, maar daar had hij toch op aangestuurd. Nee, ze had gevoeld dat hij haar begeerde. Het overduidelijke bewijs daarvan had hij met opzet tegen haar aan gedrukt en hij had haar gekust en gestreeld met een intensiteit die niet geveinsd was. Grace was er bijna van in zwijm geraakt. Ze had zich mooi en begeerlijk gevoeld en ze was bereid haar droom werkelijkheid te doen worden en naakt met hem in bed te liggen. Maar dat had hij haar niet gegund.


    Grace had de erfenis van de bisschop bijna van zich afgeschud, maar misschien zag Rochdale haar nog steeds als de vrome weduwe. Misschien had hij gemerkt dat hij het niet aankon met zo’n voorbeeldige vrouw het bed te delen.


    Ze wilde niet meer Marlowes weduwe zijn, vooral dankzij Rochdales aansporingen haar eigen weg te vinden. Hij had haar geleerd meer van het leven te verlangen. Hij had haar geleerd wat begeerte betekende. En nu wilde ze hem. Ze wilde liefde, hartstocht en passie. Ze verlangde ernaar zoals een dronkaard naar de fles verlangt.


    En hij weigerde haar te geven wat ze verlangde. Ze vervloekte hem omdat hij haar in een sensuele roes had gebracht en daarna in de kou had laten staan. Wat een lafaard!


    Ze was niet van plan het hierbij te laten. Grace was niet meer het passieve en schuwe muisje dat ze geweest was. Hij had gewild dat ze sterk en zelfstandig werd en dat was ze. Ze voelde zich herboren. De Grace van weleer had het nooit gewaagd naar Newmarket te gaan met de beruchte lord Rochdale. Ze was een ander mens geworden en dat zou hij snel genoeg merken.


    



    De deur van zijn slaapkamer sloeg tegen de muur en Grace stond in Rochdales kamer, met haar handen op haar heupen. De woede droop uit elke porie van haar lichaam.


    “Wat ben jij een lafaard!” snauwde ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee Grace, het is geen lafheid. Voor één keer in mijn leven probeer ik te doen wat het beste is.” Het was erg moeilijk dat vol te houden zoals ze daar voor hem stond.


    “Is het goed dat je me alleen laat terwijl ik naar je verlang?”


    “Nee. Grace, dat spijt me. Dat was onvergeeflijk.”


    “Dat was het zeker. Je durft gewoon niet met me het bed te delen. Je bent zeker bang voor de geest van bisschop Marlowe?”


    “Nee Grace, dat is niet-”


    “Maar ik wil niet meer het slachtoffer zijn van die geest. Dat heb jij me geleerd. Het is niet de weduwe die hier voor je staat in haar nachtjapon, maar Grace Marlowe, een normale vrouw met normale verlangens. Jij hebt me hierheen gebracht om me te verleiden en daar ging ik mee akkoord. Je windt me op en dan neem je de benen. Hoe kun je zo wreed zijn?”


    Elk woord sneed als een mes in een open wond. “Je was een… uitdaging die ik niet kon weerstaan, Grace.”


    “Dat wist ik en dat heb ik altijd geweten. En ik had je uitdaging nodig. Ik was in mezelf gekeerd en ontoegankelijk. Jij hebt me leren inzien dat ik meer kan zijn. Je gaf me het gevoel dat ik een begeerlijke vrouw was. Ik ben tot leven gekomen sinds ik je heb ontmoet. Ik droom er zelfs van dat we samen in bed liggen, maar om de een of andere absurde reden wil je die wens niet vervullen.”


    Het mes sneed nog dieper in zijn vlees. In een poging haar nogmaals te waarschuwen citeerde hij uit de Spreuken: “Grace, pas op voor valse profeten die schaapskleren dragen, want in werkelijkheid zijn ze woeste wolven.”


    “Maar je hebt nooit schaapskleren gedragen, John. Je hebt nooit ontkend dat je een wolf bent. Maar ik heb meer goeds in je ontdekt dan je aan anderen laat zien, maar zelfs ik heb altijd geweten dat er een wolf in je huist. Ik weet dat je goede en slechte eigenschappen hebt en ik wil je zoals je bent.” Ze liet de nachtjapon van haar schouders vallen. “En ik wil dat je mij neemt zoals ik ben. En wel nu.”


    Rochdale hield zijn adem in en hij voelde dat hij opgewonden werd. Naakt en zonder schaamte stond ze voor hem in het zachte licht van een kaars.


    Ze was prachtig. Lang en slank met sierlijke welvingen in precies de juiste afmetingen. Haar borsten waren niet enorm, maar stevig en vol, met donkere puntjes die rechtop stonden. Ze had een smal middel en haar buik was licht gewelfd. Haar heupen waren niet te breed en ze had sierlijke, goedgevormde benen.


    En over haar hele lichaam lag een roze blos, precies zoals hij had verwacht.


    Rochdale stond op en liep naar haar toe. “Mijn lieve Grace, je maakt het erg moeilijk voor me om te doen wat het beste is.” Hij stak zijn hand uit naar haar lange, glanzende haar. Weken had hij gewacht om het los over haar schouders te zien hangen. Hij lichtte het op en liet het door zijn vingers glijden. Prachtig! Zijn goede voornemens waren op slag vergeten. Hij kon haar met geen mogelijkheid wegsturen.


    “Het beste zou zijn dat je afmaakte waarmee je was begonnen”, zei ze.


    Tot zijn verrassing knoopte ze de ceintuur van zijn kamerjas los. Haar ogen werden groot toen de jas openviel en zijn stijve mannelijkheid onthuld werd. Onverschrokken schoof ze de zware brokaat van zijn schouders en de jas viel ritselend op de grond.


    Hij nam haar handen en hield haar op een kleine afstand terwijl ze elkaar bekeken. Ze bloosde weer en hij glimlachte.


    “Je hebt nooit eerder een man naakt gezien, toch?”


    Ze schudde haar hoofd en nam hem van top tot teen op. “Je bent… royaal geschapen, John.”


    “En voor jou heb ik maar één woord, lieveling. Je bent volmaakt. Het is een hele eer dat ik je zo mag zien. Als eerste.”


    “Ik wil je aanraken, John. Ik wil je huid op de mijne voelen.”


    “Ik sta geheel tot je dienst, lieveling.” Hij nam haar in zijn armen en kuste haar.


    De kus werd wild en onstuimig terwijl ze elkaars lichaam verkenden. Ze voelde zijn hand op haar borst en hij speelde met het harde puntje. Haar knieën knikten en hij tilde haar op en droeg haar naar het bed.


    Al gauw lagen ze elkaar innig omstrengeld te kussen. Grace werd overspoeld door gevoelens die nieuw voor haar waren. Zelfs in haar droom was het niet zo opwindend geweest. Rochdales borst en zijn benen en armen waren bedekt met zwart haar dat heerlijk aanvoelde op haar gladde huid. Ze werd zo gevoelig dat elke streling, elke kus haar in verrukking bracht.


    Het was een onbeschrijflijke ervaring. Onverwacht, maar alles wat ze kon verlangen.


    Rochdale vlijde zich op haar neer en Grace dacht dat het nu snel voorbij zou zijn, maar hij nam rustig de tijd en zoog zachtjes aan haar donkere tepels. Ze kronkelde onder hem zonder te beseffen wat ze deed en kromde haar rug omdat ze meer wilde.


    Terwijl hij met zijn tong vochtige cirkeltjes draaide om haar tepels, streelde hij haar buik en heupen. Zijn vingers gleden tussen haar dijen en ze spreidde haar benen. Zijn hand ging verder naar de zachte krullen die haar intieme plekje bedekten. Even lag ze doodstil, maar al snel verloor ze haar remmingen toen hij een vinger in haar liet glijden en haar alles deed vergeten. Ze sprong bijna overeind op het moment dat hij het kleine knopje erboven aanraakte. Dat was zo gevoelig dat het bijna onverdraaglijk was; alsof deze intieme streling eigenlijk niet mocht. En toch drukte ze zich tegen hem aan.


    Rochdales mond ging van haar borst naar haar mond en hij kuste haar tot ze er duizelig van werd. Met zijn lippen tegen haar oor fluisterde hij: “Vind je het fijn?”


    “O ja!”


    “Je zet me in brand, Grace. Je bent heerlijk wild en warm. Wil je meer?”


    “Ja.”


    “Alles?”


    “Ja!”


    “Dan zal ik je geven wat je verlangt.”


    Hij liet zijn warme tong over haar hals glijden en likte haar borsten. Langzaam ging hij over haar buik naar beneden tot hij belandde bij het plekje waar zijn vingers al waren geweest.


    Dit moest wel zondig zijn! Het kon niet normaal zijn. Of wel? “Wat doe je nu?”


    Hij lichtte zijn hoofd op en zei: “Je wilde toch alles? Ontspan je, Grace. Laat me je gelukkig maken.”


    En dat deed ze. Ze rilde terwijl hij met het puntje van zijn tong over het gevoelige knopje streek. Het was slecht en… verrukkelijk. Dit had ze nooit verwacht en het verwarde haar. Kreunend lichtte ze haar heupen op. Er moest iets gebeuren en ze wist niet wat. Ze wiegde ongeduldig met haar heupen en schokte tegen hem aan. Ze kon niet stil liggen en hij greep haar billen stevig vast en dwong haar te genieten van zijn liefkozing. Haar spieren spanden zich en ze kreunde, want deze zoete kwelling kon ze niet veel langer verdragen. Toen ze dacht dat ze zou sterven van genot, begon haar lichaam heftig te schokken alsof er een explosie plaatsvond en ze riep zijn naam.


    Ze kreeg niet de tijd zich af te vragen wat haar was overkomen, want Rochdale ging op haar liggen, spreidde haar benen met zijn knieën en ging bij haar naar binnen. Hij wachtte even en slaakte een diepe zucht. Hiermee was Grace vertrouwd, maar ze had het nooit zo beleefd als nu met Rochdale. Ze voelde hoe de spieren in haar binnenste zich om hem heen sloten.


    “Mijn hemel, Grace. Je vermoordt me.”


    Even dacht ze dat ze hem pijn deed, maar hij begon in haar te bewegen en dat was zo zalig dat ze zich afvroeg wie wie vermoordde. Eerst ging hij heel langzaam. Hij richtte zich iets op, tot hij bijna los van haar was en ging weer bij haar binnen. Tegelijkertijd kuste hij haar teder, legde haar handen naast haar schouders en verstrengelde zijn vingers met de hare. Hij ging sneller en Grace vond het een wonder dat hij het zo lang volhield. Met haar echtgenoot had het maar een paar seconden geduurd; het genot was nu vele malen groter.


    Als dit slecht en verdorven was, wilde ze niets liever. Voordat ze weer toegaf aan haar extase, gingen haar gedachten naar de bisschop en ze verweet hem dat hij haar dit nooit had gegund. Maar tegelijkertijd vond ze hem ook zielig. Wat had hij gemist!


    Rochdale versnelde het ritme en begroef zijn gezicht in haar haren. Ze klemde zich aan hem vast en met elke beweging nam haar genot toe, totdat het bijna pijn deed. Net als de eerste keer ontlaadde zich de hevige spanning in haar lichaam en ze belandde in een ijle sfeer van puur gevoel. Daarna kwam ze langzaam terug op aarde. Pijn had ze niet. Ze voelde zich volledig gelukkig.


    Rochdales hoogtepunt volgde snel op het hare. Hij ging als een razende tekeer en opeens trok hij zich snel uit haar terug om kreunend zijn hoogtepunt te bereiken. Toen ze begreep waarom hij dat deed kreeg ze bijna tranen in haar ogen. Hij beschermde haar alweer. Hij wilde voorkomen dat deze nacht gevolgen had. Ze was zo meegesleept door haar passionele gevoelens dat ze daar geen moment aan had gedacht. Wilhelmina had haar aangeraden voorzorgsmaatregelen te nemen. Ze had gezegd dat ze tijdens haar huwelijk waarschijnlijk niet zwanger was geraakt door een gebrek van de bisschop. Maar die waarschuwingen waren niet tot Grace doorgedrongen. Gelukkig had Rochdale meer tegenwoordigheid van geest dan zij.


    Hij viel op haar neer, hijgend en bezweet. “Mijn lieve Grace”, zei hij. “Dat was… ongelooflijk!”


    “Dat vind ik ook.”


    Hij rolde van haar af, ging op zijn rug liggen en pakte haar hand. “Heb je het overleefd?”


    “Nauwelijks.”


    Hij lachte en ze voelde dat het matras ervan schudde. “Was het… zoals je verwachtte?” vroeg hij.


    Grace schudde haar hoofd. “Nee. Ik had geen idee…” De verhalen van haar vriendinnen, haar dromen, haar ervaringen met haar echtgenoot, niets van dat alles had haar hierop voorbereid. Vooral die twee sensationele hoogtepunten die ze nog steeds niet kon bevatten.


    “Heb je het… goed gehad?”


    Ze keek hem met wazige ogen aan. “Ja, het was geweldig. En dan te denken dat je me dat bijna had ontzegd.”


    “Ik probeerde nobel te zijn, maar je speelde vals. Hoe kan een man zich beheersen wanneer een mooie vrouw als jij naakt voor hem staat?”


    “Ik ben blij dat we het gedaan hebben, John. Eindelijk.”


    “Ik ook.” Hij gaf haar een vluchtige kus en stond op.


    Ze volgde hem met haar blikken, terwijl hij naakt door de kamer liep. Hij had alles waarvan ze gedroomd had en hij toonde het zonder schaamte. De dierlijke lenigheid van zijn lichaam. De mannelijke kracht. Geen wonder dat vrouwen voor hem vielen.


    Hij doopte een doek in een bak met water en waste zich, met zijn rug naar haar toe. Daarna spoelde hij de doek uit en gaf hem aan haar. Tactvol draaide hij zich om zodat ze ongestoord de sporen van hun passie kon verwijderen.


    Toen ze klaar was legde hij de doek in de bak, blies de kaars uit en keerde terug naar bed. Hij trok de deken over hen heen en nam haar in zijn armen. Ze koesterde zich in zijn warmte. Het verbaasde haar dat het zo prettig was om naakt te zijn. Het was niet slecht, zoals ze altijd had gedacht, maar knus en intiem. De gladde lakens koelden haar verhitte huid en haar haren lagen los op het kussen. Zelfs de frisse lucht op haar blote schouders was een genoegen.


    Ze legde haar arm om zijn middel en haar been over de zijne. Nooit had ze zich zo veilig en op haar gemak gevoeld.


    Hij haalde zijn vingers door haar haren. “Grace, ik heb je medeplichtig gemaakt aan een vreselijke vleselijke uitspatting. Vond je het echt niet erg? Ik voel me nog steeds schuldig.”


    “Ik had er geen minuut van willen missen. Je hoeft je niet schuldig te voelen. Ik heb je tenslotte overgehaald.”


    Hij grinnikte. “Dat is waar.”


    “Misschien voel je je bezwaard omdat ik niet jouw type ben. Een respectabele weduwe kom jij niet elke dag tegen. Maar dat wil niet zeggen dat je iets verkeerds hebt gedaan. Het betekent alleen maar dat je onweerstaanbaar bent voor allerlei soorten vrouwen.”


    “Meen je dat serieus?” Hij glimlachte. “Dit zou nooit gebeurd zijn als jij niet zo onweerstaanbaar was.” Zijn hand verdween onder het laken en hij streelde haar billen. “Toch is je reputatie belangrijk voor me. Wat er verder ook gebeurt, je goede naam mag niet geschaad worden. We moeten op onze tellen passen hier in Newmarket. De meeste mensen zullen denken dat je een willekeurig vriendinnetje bent, zolang je je gezicht achter die sluier verbergt. Heb je een tweede voornaam?”


    “Ja. Mary.”


    “Mooi zo. Als iemand wil weten hoe je heet, zal ik je voorstellen als Mary.”


    “Ik voel me als herboren, dan mag ik ook een nieuwe naam hebben.”


    “Het is een lange dag geweest, lieveling.” Hij rolde op zijn zij en draaide haar om, zodat haar rug tegen zijn borst lag. Daarna legde hij zijn arm over haar heen en zijn andere hand op haar borst. Grace had nooit in de armen van een man geslapen. Ze dacht dat ze geen oog dicht zou doen, maar ze voelde zich heerlijk loom.


    “Slaap lekker”, zei hij.


    Maar daar was het toch nog te vroeg voor. Hun begeerte kreeg weer de overhand en slapen deden ze nauwelijks die nacht.


    



    Na een korte inspectie van Serenity ging Rochdale met Grace naar de winkels in de hoofdstraat om een nieuwe jurk en onderkleren voor haar te kopen. Hij had verwacht dat ze zou protesteren dat het niet gepast was nog meer van hem te accepteren, zeker geen ondergoed. Maar ze bleek geen enkel bezwaar te hebben en speelde vrolijk de rol van Mary, zijn maîtresse.


    Ze had meer smaak dan de gemiddelde maîtresse en wat ze uitkoos was niet goedkoop. Het kon hem niet schelen. Na een nacht in haar armen was hij zelfs bereid de maan voor haar te kopen als ze dat gewild had.


    Zijn liefdevolle stemming amuseerde hem. Hij had een sarcastische kijk op het leven gekregen na al zijn bittere ervaringen en Grace had daar in één nacht de scherpe kantjes vanaf geslepen.


    Ze koos een elegante jurk van gestreepte katoen en een groen mouwloos jasje met goudband, waar niets aan versteld hoefde te worden. De hoed met de blauwe sluier paste niet bij haar nieuwe kleren en Rochdale stond erop een nieuwe voor haar te kopen. De hoedenmaakster, die meteen zag dat haar klanten veel geld hadden, ging aan het werk om een voile toe te voegen aan de hoed. Eerst speldde ze de korte voile op de rand die los over Grace’ gezicht hing, maar ‘Mary’ wilde een grotere lap van dunne zijde die ze in haar nek kon vastknopen. Dat was niet meer in de mode, maar dankzij haar natuurlijke gratie zag Grace er toch stijlvol uit.


    Rochdale liep met haar terug naar de herberg, zodat ze haar nieuwe kleren kon aantrekken. Hij hielp haar met uitkleden en binnen de kortste keren lagen ze weer in bed.


    Nu hij haar eindelijk had kon hij niet genoeg van haar krijgen. Het was onvermijdelijk dat het hem snel zou gaan vervelen, maar voorlopig was hij bezeten van haar. En meer dan een beetje verliefd.


    Grace was altijd mooi geweest, maar nu was ze opgebloeid tot een stralende vrouw vol energie. Haar ogen schitterden en ze lachte veel. Die sensuele lach wekte de indruk dat ze inderdaad zijn liefje was.


    De afgelopen nacht was ze in het begin verrast en geschokt geweest, maar al gauw had ze haar reserves laten varen en was ze speels en ondernemend. Ze stond voor alles open en hij had haar geleerd zowel zichzelf als hem te verwennen. Hij had nooit een vrouw meegemaakt met zo’n spontaniteit in bed. Ze deed niet alsof en liet duidelijk merken dat ze genoot. Ze gaf hem wat hij verlangde. Het was verfrissend om met een vrouw te zijn die weinig ervaring had, iemand die werkelijk om hem gaf.


    Rochdale was gewend aan vrouwen die zijn slechte reputatie een uitdaging vonden. Met Grace was het anders. Ze werd niet aangetrokken door het avontuur, maar door hém. Ze wilde hem. Dat was een wonderlijke gewaarwording.


    “We moeten opschieten als je nog wilt gaan wedden”, zei hij, terwijl ze zich weer aankleedden. “De eerste race hebben we al gemist.”


    “Vertel me niet dat we Serenity’s race hebben gemist.”


    “Maak je geen zorgen. Ik had me door niets of niemand laten afleiden als het haar beurt was geweest.”


    “U laat zich anders heel snel afleiden, milord.”


    Ze wierp hem een zwoele blik toe. Haar stralende humeur was aanstekelijk en ze liepen in een vrolijke stemming naar de renbaan.


    Hij bracht haar naar het stalletje van een bookmaker waar ze een klein bedrag inzette op Serenity. Het paard stond genoteerd als favoriet en daarom zou ze er weinig aan verdienen, maar ze vond het leuk een keertje te gokken.


    “De enige andere weddenschap die ik ooit heb gesloten was die met jou over dat vers in de Spreuken.”


    “Nou dan! Kijk eens wat die weddenschap je heeft opgeleverd.”


    Ze lachte. “Die heeft me hier gebracht met een bedreven gokker.”


    Ze werden weggeduwd door mannen die ook gingen wedden en Rochdale hield haar stevig vast terwijl ze door de menigte liepen. Grace hield haar hoofd gebogen, zoals hij had gevraagd. Een paar van zijn kennissen kwamen op hem af om raad te vragen over de komende races en ze luisterde zwijgend naar de gesprekken. Sommige mannen negeerden haar volledig; anderen bekeken haar nieuwsgierig. Rochdale moedigde hen niet aan haar aan te spreken en gelukkig probeerden ze dat ook niet.


    Hij had een loge gehuurd van waaruit ze de wedstrijden konden volgen. Het was een van de koninklijke loges hoog boven de renbaan, die doorgaans alleen gebruikt werden tijdens de belangrijkste races. Niemand kon hen daar zien. De loge bood ruimte aan een groot gezelschap, maar Rochdale had hem voor hen tweeën gehuurd. Hij was weelderig versierd met verguldsel en rode bekleding, maar het viel Grace op dat alles nogal versleten was. “Dit lijkt me geen ruimte voor het koningshuis”, zei ze.


    “De regering is verantwoordelijk voor het onderhoud”, vertelde hij haar. “Ik denk dat ze op dit moment andere zaken aan hun hoofd hebben.” Grace haalde de sluier voor haar gezicht vandaan om alles beter te kunnen zien. Alleen passerende ruiters konden in de loge kijken en ze nam aan dat ze daar geen tijd voor hadden.


    Ze bestookte Rochdale met vragen over de renbaan, de regels, de paarden en de kleuren. Rochdales jockeys droegen altijd zwart en rood. Ze staarde naar het bouwsel op wielen dat bestemd was voor de juryleden. Het stond vlakbij hen zodat ze goed zicht hadden op het laatste stukje van de race.


    Die dag waren de koersen maar twee kilometer en er werden meerdere races gereden. Tijdens de eerste race werd Grace zowat doof door de herrie: het dreunende hoefgetrappel, de kreten van de jockeys en het geschreeuw van de toeschouwers. Met donderend geweld passeerden de paarden hun loge en Grace klemde zich aan Rochdale vast. Bij de tweede race was ze voorbereid op het lawaai. Ze ging volledig op in het spektakel en leunde naar voren om te zien wat de winnende kleuren waren die door de juryleden werden getoond.


    Tegen de tijd dat Serenity’s race begon stond ze bij het raam. Rochdale hoopte dat zijn Ierse jockey O’Malley niet te hard van stapel liep. Maar hij werd afgeleid door Grace. Ze werd zo opgewonden toen Serenity de leiding nam dat ze op en neer sprong en mee gilde met de menigte op de tribunes onder hen. Het was een nek-aan-nekrace, maar op het laatste moment liet O’Malley de merrie nog versnellen en wonnen ze met een halve lengte.


    De juryleden zwaaiden met een roodzwarte vlag om Rochdales overwinning aan te geven en Grace wierp zich in zijn armen. Ze kuste hem uitbundig en hij tilde haar op en zwaaide haar in het rond.


    Hoewel Rochdale talloze races had bijgewoond, was deze finish de leukste die hij ooit had meegemaakt. Hij was altijd zo bezig met fokken en trainen dat hij nauwelijks nog van de sport genoot. Maar nu kwam dat terug dankzij Grace.


    “O John, wat was dat spannend! Ik begrijp niet waarom ik nooit eerder naar een paardenrace ben gegaan. Ik heb lange tijd niet zoveel plezier gehad. En ik heb gewonnen!”


    “We gaan meteen naar de bookmaker om je enorme winst te innen, lieveling. En ik wil Serenity en O’Malley feliciteren.”


    Maar ze liet hem niet los. “Het was fantastisch, John. Ik ben blij dat je me hebt meegenomen.” En ze kuste hem weer.


    Zijn hart sloeg een slag over toen hij haar in de ogen keek. Hij begreep dat hij verliefd was op deze nieuwe Grace die zo enthousiast was. Maar dat was haar aard. Het vuur en de passie waren er altijd geweest; ze hoefden alleen maar wakker geschud te worden. Hij kuste haar teder en de blik in haar ogen benam hem de adem.


    Hand in hand verlieten ze de loge. Een paar mannen maakten schunnige opmerkingen en hij wenste dat ze die niet hoefde te horen. Maar ze drukte zich tegen hem aan en lachte.


    Ze liepen naar een kleinere baan, waar O’Malley met Serenity rondliep om haar af te koelen. Rochdale sloeg zijn arm om het paard en blies in haar neusgaten. “Je bent een mooie meid”, fluisterde hij in haar oor. “De mooiste die er is. Bedankt voor deze overwinning. Ik ben trots op je. Ik vrees dat geen enkel paard je kan overtreffen. Tenzij we een goede arabier vinden die je kan dekken, maar daar moet je nog even op wachten. Voorlopig mag je je uitleven op de renbaan, schone Ierse deerne.”


    Hij legde zijn wang op haar nek en krabde tussen haar oren. Daarna bekeek hij haar als een trotse vader. Serenity duwde zijn hoed van zijn hoofd en toen hij bukte om hem op te rapen, beet ze in zijn billen. Grace lachte verrukt. Ze streelde de hals van de merrie en feliciteerde haar met haar prestatie.


    “Ik vind haar erg leuk, John” zei ze, terwijl ze wegliepen. “Ze heeft een vrolijk en ondeugend karakter, net als haar baas.”


    “Ik ben dol op haar”, zei Rochdale. “Ze is het beste paard dat ik ooit heb gehad.”


    “En gaat ze nu meedoen met de races op Goodwood later deze maand?”


    “Ja, maar eerst gaat ze terug naar Bettisfont.”


    “Ik zou haar graag willen zien in Goodwood”, zei Grace. “Ik hoop dat ik een uitnodiging krijg.”


    Rochdale grinnikte. “Wat een veeleisende dame ben jij opeens geworden!”


    “Dat weet ik. En ik voel me er veel beter bij.”


    “Kom mee, vriendin. We gaan je geld ophalen.”


    Ze liepen naar de stalletjes van de bookmakers en wachtten tot de mensen weg waren die wilden inzetten op de volgende race. Grace had maar een paar pond gewonnen, maar dat kon haar niet schelen.


    Net toen ze wilden weggaan zag Rochdale een vertrouwde figuur dichterbij komen. Lord Sheane, met hetzelfde meisje als in de opera. Snel controleerde Rochdale of Grace haar sluier weer voor haar gezicht had getrokken. Hij sloeg een arm om haar heen.


    “Draai je gezicht naar me toe”, fluisterde hij. “Ik zie een kennis uit Londen onze kant op komen. Hij wil met me praten. Hij kent je, want ik heb hem gezien op jullie liefdadigheidsbals. Ik weet zeker dat hij over je gaat kletsen als hij je herkent. Pas op… daar is hij!” Hij trok haar tegen zich aan zodat haar gezicht op zijn schouder lag.


    “Rochdale! Wat een toeval dat we elkaar hier treffen, ouwe jongen.” Zoals gewoonlijk droeg Sheane een kakelbonte jas die zijn dikke buik accentueerde. De weelderige jonge vrouw aan zijn arm zag er ook ordinair uit, met te veel sieraden en te veel veren op haar hoed.


    “Sheane.” Rochdale knikte.


    “Ik was net op tijd om die merrie van je te zien winnen”, zei Sheane. “Prachtpaard. Het zou jammer zijn als je haar kwijtraakte.”


    “Ze heeft het uitstekend gedaan. Sheane, het spijt me, maar ik moet weg, want ik heb een afspraak.”


    Sheane wierp een blik op Grace.


    “Als ik het goed heb, moet je nog een grotere vis vangen dan deze. Een grote christelijke vis. Goodwood is al over een paar weken. De tijd dringt. Natuurlijk is het in mijn voordeel als je hier nog even blijft. Mijn stal staat klaar voor de nieuwkomer.”


    “Ik wens je een prettige middag toe, Sheane.” Rochdale wist niet hoe snel hij weg moest komen. Hij trok Grace met zich mee.


    “Waar hadden jullie het over?” vroeg ze toen hij haar eindelijk losliet. “Een grote christelijke vis? Wat bedoelde die man daarmee?”


    Rochdale maakte een onverschillig gebaar met zijn hand. “Niets bijzonders, lieveling. Het had met fokken te maken. Hij gebruikt aftandse termen voor paardengedrag, het voert te ver om je daarmee te vervelen. En nu gaan we kijken hoeveel prijzengeld ik heb gewonnen.”


    



    Het was een van de gelukkigste dagen van haar leven. De lucht was blauw, de zon scheen en het leven lachte haar toe. Eindelijk was Grace een Vrolijk Weeuwtje geworden, misschien wel de vrolijkste van de hele groep. Ze was intens tevreden over zichzelf.


    En dat alles omdat ze Rochdale had toegestaan haar minnaar te worden.


    Zijn gezelschap had haar meer veranderd dan ze had kunnen vermoeden. Het genot dat hij haar verschafte had alles om haar heen nieuw leven ingeblazen. Alles leek scherper en intenser, zoals wanneer iemand met slechte ogen voor het eerst door een nieuwe bril kijkt. Kleuren waren feller, geluiden voller, de bloemen geurden meer en het eten was smakelijker. En het was alsof ze een nieuwe huid had. Ze voelde de warme lucht en de zachte stof van haar kleren meer dan vroeger. Het leek of ze haar hele leven half in slaap was geweest en nu opeens wakker was geworden.


    Daar kwam nog bij dat Newmarket veel te bieden had, als je er voor open stond. De mensen, de paarden, de sfeer. En Rochdale, niet te vergeten! Niemand inspireerde haar zoals hij.


    Grace stond terzijde terwijl hij bij de ingang van de Jockey Club praatte met een man over het geld dat Serenity had gewonnen. Met verliefde blikken bekeek ze haar minnaar en dacht aan het lichaam onder de elegant gesneden jas en de nauwsluitende broek. Nu pas zag ze hoe strak die was. Alle contouren en spieren waren zichtbaar. Hij was net zo’n mooi dier als Serenity, met zijn soepele bewegingen en zijn kracht. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden en was blij dat de sluier haar gezicht bedekte.


    Haar gevoelens voor Rochdale kon ze moeilijk onder woorden brengen. Ze hadden overal over gepraat, behalve daarover. Haar emoties waren zo intens en zo speciaal dat er wel liefde in het spel moest zijn. Of was het de gloed van haar eerste liefdesavontuur en pure lichamelijke wellust? Ze dacht dat het meer was, maar ze wilde haar gevoelens niet ontrafelen, vooral omdat Rochdale niets over liefde had gezegd. Dat zou hij niet doen ook. Dit soort affaires was heel gebruikelijk voor hem. Als ze haar verwarde ziel zou blootleggen zou hij haar naïef en dom vinden. Dus zei ze niets, ook al liep haar hart over van diepe gevoelens.


    Ze bleven nog een paar uur naar de races kijken. Grace zette opnieuw in en won weer. Daarna gingen ze naar de stal, waar Rochdale met Samuel Trask Serenity’s terugkeer naar Bettisfont regelde. Toen ze eindelijk terugwandelden naar de herberg wankelde Grace op haar benen. Na een nacht zonder veel slaap was dat geen wonder.


    “Ik realiseer me nu dat we hier vannacht ook blijven”, zei ze toen de herberg in zicht kwam. “Dat ligt voor de hand, maar het is vreemd dat ik geen moment aan teruggaan heb gedacht.”


    “Ik hoopte dat ik nog een tweede nacht met je zou hebben”, zei hij. “Één nacht was niet genoeg.”


    “Nee, zeker niet.” Ze glimlachte. Hoeveel nachten zouden wel genoeg zijn? Hoelang zou die honger naar hem duren? “Bovendien had ik deze dag voor geen goud willen missen.”


    “Dat doet me genoegen. We hebben nog een hele nacht voor ons om verder te genieten.”


    En dat gebeurde ook. Na een snelle maaltijd belandden ze weer in bed, want ze wilden geen tijd verspillen.


    Rochdale wist precies hoe hij een vrouw moest plezieren zonder zichzelf tekort te doen. Hij deed dingen die ze nooit verwacht zou hebben. Hoe en met wie hij al die ervaring had opgedaan was even niet belangrijk voor Grace. Ze koesterde zich in het profijt dat ze van zijn ervaring trok. Geen wonder dat rokkenjagers populair waren bij vrouwen! Marianne had ook gezegd dat een minnaar met ervaring beter voor haar was. Voor het moment was het voldoende dat ze zich aan deze nieuwe ervaring durfde over te geven. Ze wilde hem bij haar, in haar. Als hij onder haar huid had kunnen kruipen, had ze het toegestaan.


    Die avond besloot hij de rollen om te draaien. Hij ging op zijn rug liggen en klopte uitnodigend op zijn middel. ”Gaat u zitten, mevrouw”, zei hij speels. Grace keek verrast, en terwijl ze wees naar zijn opgerichte lid zei ze: ”Maar het lijkt wel alsof er geen plaats is.”


    ”Geen nood, mijn lief, daar vinden we wel iets op. Mag ik?” Hij trok haar naar zich toe, tilde haar heupen op en liet haar voorzichtig zakken op zijn mannelijkheid. “Nu is het jouw beurt, Grace.”


    Het was nooit in haar opgekomen dat een vrouw zoiets zou doen, maar hij moedigde haar aan om de leiding te nemen. Met haar handen op zijn schouders liet ze hem diep in haar doordringen. Ze lichtte haar heupen op en liet zich weer zakken, een paar keer achter elkaar. Ze keek naar hem terwijl ze langzaam op en neer ging. Hij was haar gevangene en dat bracht hem in extase. Zijn hoofd lag achterover en hij kromde zijn nek, maar hij bleef haar aankijken met halfgesloten ogen.


    “Heerlijk”, zei hij en hij tilde zijn heupen op naar de hare. “Ga door, Grace.”


    En dat deed ze. Ze vond het juiste ritme en bereed hem met een ongekende heftigheid. Haar hoogtepunt was zo verpletterend dat ze ademloos op hem neerviel. Hij drong diep in haar door en rolde haar van zich af toen zijn eigen hoogtepunt zich aandiende.


    Uitgeput lagen ze naast elkaar, zonder zich te verroeren. Ze had zijn extase gezien en nu was het een genoegen hem aandachtig te bekijken terwijl hij bijkwam. Ze was als een kind dat iets heel moois heeft gekregen.


    Na een poosje stond hij op om zichzelf en haar te wassen. Na de eerste keer liet ze hem dat doen en ze genoot van de tederheid waarmee hij zich van die taak kweet.


    Toen hij weer in bed kwam en haar in zijn armen nam, hadden ze nog geen zin om te gaan slapen. Ze lag op haar zij en bewonderde zijn gezicht. “Ik heb horen zeggen dat je slaapkamerogen had en ik wist nooit wat dat betekende, maar nu wel.”


    “Slaapkamerogen?”


    “Ja. Met van die lome en voldane blikken. Alsof je net uit het bed van een vrouw bent gestapt.”


    “Heb ik ze nu?”


    “Ja.”


    “Goed zo, want zo voel ik me ook. Voldaan omdat ik de enige ben die de verborgen hartstochten van Grace Marlowe heeft ontdekt. En omdat ik zojuist heerlijk de liefde heb bedreven met haar. En loom omdat ik haar alles heb gegeven wat ik kan geven.”


    “Zo moet je je heel vaak voelen. Of heb je geleerd om te doen alsof?”


    “Ik hoef maar te denken aan een moment zoals dit, dat is al voldoende. Maar jij? Misschien heb ik slaapkamerogen, maar jij hebt een slaapkamerlach.”


    “Een wát?”


    “Als jij lacht, is het sensueel en intiem, alsof je net de liefde hebt bedreven.”


    Ze lachte.


    “Hoor maar! Dat bedoel ik. Elke man die het hoort denkt meteen aan passie. Dat deed ik ook toen ik jouw lach voor de eerste keer hoorde.”


    “We zijn een raar stel. Zowel mannen als vrouwen denken aan een bed als ze ons zien en horen.”


    Ze zetten hun speelse gesprek voort terwijl hij haar heup streelde en zij haar hand over zijn borst liet glijden. Ze praatten over Serenity en weddenschappen en waarom hij dol op gokken was. En over de Fletchers die de volgende week naar Bettisfont zouden gaan.


    Plotseling kwam ze op een gedachte die niets met het gesprek te maken had. “Je hebt Serena Underwood niet zwanger gemaakt.”


    Zijn gezicht betrok. “We hadden een relatie.”


    “Je bent er te voorzichtig voor. Vandaag heb je er alles aan gedaan om te voorkomen dat iemand me herkende. En… en je trekt je steeds op tijd terug. Je bent veel te voorzichtig met vrouwen om Serena zwanger te hebben gemaakt.”


    “Ik denk in de eerste plaats aan mezélf, Grace. Vergis je niet. Ik wil niet gedwongen worden tot een huwelijk omdat er een kind op komst is.”


    “Maar Serena heeft een kind gekregen.”


    “Dat heb ik begrepen, ja.”


    “Dan was het vast jouw kind niet. Heb ik gelijk of niet?”


    Er viel een lange stilte en ze begon te twijfelen.


    “Je hebt gelijk”, zei hij tenslotte. “Het was mijn kind niet. Ik geloof dat ze niet wist van wie het was. Maar dat pleit me niet vrij van schuld. Ik heb haar verleid. Als ik een heer was geweest was ik met haar getrouwd, wie de vader van het kind ook moge zijn. Maar ik heb haar in de steek gelaten.”


    “Toch is dat niet zo erg als het verhaal dat erover verteld wordt. En je doet er niets tegen. Je weet dat het jouw kind niet is, maar je laat rustig toe dat de mensen je veroordelen.”


    “Ik heb liever dat ze mij veroordelen dan haar. Ik had er geen behoefte aan om rond te bazuinen wat Serena allemaal uitspookte. Dus heb ik haar de kans gegeven mij te gebruiken als de oorzaak van haar probleem. Dat heeft haar nog meer ellende bespaard en mij deed het niet al te veel kwaad. De meeste mensen vonden me toch al een schoft.”


    “Maar dat is niets meer dan een etiket. Dat heb je zo vaak tegen me gezegd. Net zoals ik door iedereen de weduwe van de bisschop word genoemd. Ze kijken niet verder. Jij bent niet door en door slecht en ik ben niet alleen maar goed.”


    Hij legde zijn hand op haar borst. “Dat is niet waar, Grace. Je bent meer dan goed.”


    Hij kuste haar en hun begeerte laaide weer op. Na afloop was Rochdale kennelijk zo uitgeput dat hij vrijwel meteen in slaap viel. Grace lag nog even te denken aan de terugkeer naar Londen van de volgende morgen en wat er dan zou gebeuren.


    Hier in Newmarket met Rochdale was ze een andere vrouw geworden. Nee, ze was zichzélf geworden. Zonder remmingen deed ze en zei ze wat ze wilde. In Londen zou ze zich weer moeten hullen in de mantel van fatsoen. Ze kon haar leven niet in één keer veranderen. Maar nu wist ze wie Grace Marlowe werkelijk was. En af en toe, misschien met Rochdale, kon ze zichzelf zijn.
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    “In Newmarket heb ik iets stoms gedaan, Cazenove, maar niet wat je denkt. Ik raakte mijn zelfbeheersing kwijt.” En dat was niet het enige. Rochdale was veel meer kwijtgeraakt en hij vroeg zich af of het de moeite waard was geweest. Maar wanneer hij eraan dacht hoe Grace in zijn armen had gelegen, leek de rest niet meer belangrijk.


    “Eigen schuld.” Adam Cazenove keek hem grimmig aan. Hij zat aan de andere kant van de tafel die van ouderdom zwart uitsloeg. “Het was een schandalige weddenschap.”


    Rochdale was uit Newmarket teruggekeerd met zijn hoofd en zijn hart vol van Grace Marlowe. Hij bleef denken aan hun passie, die in die korte tijd vaak was opgelaaid. Hij zag weer voor zich hoe ze haar nachtjapon op de grond liet vallen en hem uitdaagde met haar het bed te delen. Hij zag haar stralende gezicht, met een gloed van verzadiging, en haar opwinding tijdens de paardenrace. En dan smolt zijn hart.


    Op andere momenten raakte hij in paniek. Hij kreeg het benauwd en voelde zich gevangen. Grace had hem gestrikt met haar schoonheid, haar passie, haar stralende geluk, haar kracht en haar moed.


    Hij wist zich geen raad met haar. Na zijn terugkeer in Londen had hij zich zo verloren gevoeld dat hij met Cazenove had afgesproken, in de hoop dat zijn vriend hem zou troosten. Zoals gewoonlijk zaten ze in een koffiehuis in Fetter Lane, waar niemand hen kende. Rochdale had zijn vriend alles verteld en hij kreeg niets dan verwijten over zich heen.


    “Het is je verdiende loon dat je verliefd bent geworden op die vrouw”, zei Cazenove. “Je had nooit die idiote weddenschap met Sheane mogen sluiten. Je verdient het dat je je geen raad weet nu ze je hart heeft veroverd. Het is slopend, maar je zult het overleven. Het is mij ook overkomen en het heeft me alleen maar gelukkiger gemaakt.”


    Een groep mannen bij de enorme open haard lachte bulderend. Het hoge gegil van een jong meisje weerklonk en Rochdale zag dat een oude man met een pruik in haar billen kneep. Het meisje hief haar hand vermanend op, maar ze lachte vrolijk. De oude man en zijn vrienden droegen kleren die al twintig jaar uit de mode waren. Ze kwamen bijna elke dag in het koffiehuis en zaten altijd op dezelfde plaats. Soms dronken ze de uitstekende koffie die het huis serveerde en andere keren namen ze rumpunch. Een grote blauwwitte porseleinen kom en hun baldadige gedrag deden vermoeden dat dit een van hun punchdagen was.


    Rochdale vroeg zich af of Cazenove en hij over twintig jaar nóg hier aan hun vaste tafeltje zouden zitten, pratend over vroeger en flirtend met de dienstertjes.


    De oude ober Alfred, die ook niet weg te denken was, kwam naar hen toe met een blad. Hij zette aardewerken koppen voor hen neer en schonk geurige zwarte koffie uit een grote witte pot. Hij liet de pot op tafel staan, met bakjes kandij en room en twee lepels, en hij verdween zonder een woord te zeggen.


    Rochdale nam een slokje van de koffie, maar die was nog te heet en hij zette zijn kop weer neer. “Mijn relatie met Grace is niet zoals die van jou en Marianne. Je kende haar al jaren.”


    “Ja, maar tot mijn stomme verbazing werd ik opeens smoorverliefd op haar.” Cazenove liet een stukje kandij in zijn koffie vallen en roerde. “Net als jij.”


    “Ik weet niet of het liefde is”, zei Rochdale. “Het is in ieder geval een obsessie. Grace blijft me achtervolgen in mijn gedachten. Je zult het niet geloven, maar ik heb geen enkele belangstelling meer voor andere vrouwen. Ik lieg niet als ik zeg dat ik met niemand anders in bed ben beland sinds ik Grace heb leren kennen. Ze heeft me al weken in haar greep. Ik vrees dat andere vrouwen me niet meer boeien.”


    Cazenoves wenkbrauwen schoten omhoog. Hij grinnikte. “Je meent het! Was ze zo goed?”


    “Dat bedoelde ik niet, hoewel ze… maar dat gaat je geen donder aan. Nee, het punt is dat ze geen berekenende feeks is, zoals al die andere vrouwen. Ze is… een goede en betrouwbare vrouw. Oprecht en onbedorven. Argeloos als een veulen. Het is lang geleden dat ik zo’n vrouw ben tegengekomen. Heel lang geleden.”


    “Geen wonder. Zulke vrouwen heb je altijd gemeden. Maar ze bestaan wel degelijk, ouwe jongen. Marianne bijvoorbeeld.”


    “En dat zeg jij, Cazenove? Een paar maanden geleden deed je nog precies hetzelfde als ik. Een massa vrouwen heb je in je bed gehad. Losbandige juffertjes, adellijke vrouwen met vrije opvattingen, iedereen die zin had in een avontuurtje. We hadden geen van beiden belangstelling voor fatsoenlijke vrouwen.”


    Sterker nog: Rochdale had jaren geleden besloten dat er geen vrouwen bestonden die niet logen of met listen hun doel bereikten. Het ergst waren de vrouwen die hun sluwe plannen verborgen achter maskers van fatsoen. Zulke vrouwen meed hij inderdaad. Hij had zich vooral gericht op gewillige weduwen, gefrustreerde echtgenotes en adellijke vrouwen met losse zeden, zoals Serena Underwood.


    Cazenove nam een slok koffie en zei: “Ja, ik moet toegeven dat we de rol van schuinsmarcheerder met overgave gespeeld hebben. Ik ben er niet rouwig om dat mijn wilde tijd voorbij is. Ik heb geen behoefte meer aan andere vrouwen nu ik met Marianne ben getrouwd. Heb je lord Monksilver toevallig gekend?”


    “Nee.”


    “Een vrolijke ouwe kerel die in zijn jonge jaren opvallend knap was. Ik heb hem ontmoet na mijn studie toen ik alles wat een rok droeg in bed wilde krijgen. Hij zei tegen me dat ik misschien jarenlang elke nacht een andere vrouw zou hebben, maar dat ik op een dag de ware zou ontmoeten. Dan zou ik meteen genoeg hebben van alle avontuurtjes.” Cazenove grinnikte. “Die ouwe had gelijk. Misschien is Grace Marlowe de vrouw voor jou.”


    “Dat zou ik niet weten, Cazenove, maar ik kan je vertellen dat ik het beu ben als een onverbeterlijke avonturier door het leven te gaan. De meeste vrouwen die ik heb meegemaakt deden me niets. Zolang ze een lekker lichaam hadden, kon het me niet eens schelen hoe ze heetten en of ze een aardig gezicht hadden. Ook in bed was er weinig verschil. Om eerlijk te zijn heb ik er schoon genoeg van. Die contacten waren alleen maar lichamelijk. Als ik thuiskwam gruwde ik van de geuren van parfum en poeder op mijn huid en in mijn haren.”


    “Ben je daarachter gekomen sinds je Grace Marlowe leerde kennen?”


    “Nee. Ik had er al eerder genoeg van, maar door haar werd die weerzin nog sterker.” Hij dronk zijn koffie en dacht na. Grace had hem tot inkeer gebracht. “Ik heb geen zin meer in die onpersoonlijke contacten. Maar ja, een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken. Van die wulpse dienster daar krijg ik het meteen te pakken en ik zou haar het liefst willen bespringen. Het gaat bijna vanzelf, de mannelijke driften. Maar met Grace was het anders. Om de een of andere reden was het met haar speciaal. Belángrijk. Verdorie, ik zit te raaskallen.”


    “Nee, ik begrijp precies wat je bedoelt. Je hebt ontdekt dat alles verandert door liefde, zelfs passie. Vooral passie. Je bent verkocht, mijn beste. Ik zou maar gauw met haar trouwen als ik jou was.”


    Rochdale zuchtte. “Daar voelt ze niets voor. Ik geloof dat ze iets anders van me wil. Ze is in de zevende hemel, nu ze haar verlangens heeft kunnen uitleven. De bisschop heeft haar bepaald niet verwend wat dat betreft. Ze is niet uit op een huwelijk. We hadden een soort stilzwijgende overeenkomst dat Newmarket en wat er verder gebeurt niet meer zou zijn dan een… discrete affaire.”


    “Wil ze er hier in Londen mee doorgaan?”


    “Ik denk van wel. Ze gaf aan dat ze me weer wilde zien. We hebben afgesproken volgende week naar het theater in Drury Lane te gaan. Ik hoop dat we die nacht bij elkaar kunnen zijn.”


    “En als dat niet zo is?” vroeg Cazenove. “Wat ga je doen als ze besluit dat het te riskant is je hier te ontmoeten?


    “Dan vrees ik dat ik monnik word. Voorlopig tenminste.”


    “En de weddenschap? Je bent nog niet jarig als Grace ontdekt dat je iets met haar bent begonnen om een paard te krijgen.”


    “Ze zal dat nooit te weten komen, omdat ik de weddenschap niet gewonnen heb.”


    “Je hebt wel gewonnen.”


    “Dat krijgt Sheane niet te horen. Morgen ga ik hem vertellen dat ik verloren heb.”


    Cazenove liet zijn koffiekop bijna vallen. “Dus je geeft Serenity op?”


    Rochdale haalde zijn schouders op. “Ik heb Grace betrokken bij deze weerzinwekkende weddenschap en dat is de prijs die ik daarvoor moet betalen. Zelfs als ze nooit iets te weten komt over de weddenschap, dan nog vind ik het een onverdraaglijk idee dat ze zich aan mij heeft gegeven in ruil voor een paard. Ik kan het niet doen.”


    Cazenove glimlachte. “Dat is de reden waarom een vrouw als Grace zich tot je aangetrokken voelt: in je hart ben je een goed mens.”


    Rochdale huiverde. “Pas op dat je dat aan niemand vertelt. Ik heb een reputatie hoog te houden.”


    Grace liep onrustig heen en weer door de rozentuin achter Marlowe House, het grind kraakte onder haar leren laarsjes. Vandaag was de laatste vergadering van het bestuur van het Weduwenfonds, want daarna gingen de dames op vakantie of naar hun landhuizen. Wanneer ze in Londen waren ontmoetten ze elkaar regelmatig in het tehuis om te praten over de bewoners en andere lopende zaken. Ze gingen ook vaak apart naar het huis, maar als bestuur kwamen ze minstens één keer per maand bijeen.


    Grace had wel iets anders aan haar hoofd dan bestuurskwesties. Ze barstte van verlangen om haar belevenissen te vertellen, maar Penelope moest nog komen.


    “Is er iets wat je dwarszit, Grace?” Beatrice zat op een stenen banken naast het pad en keek haar bezorgd aan. “Je bent nogal… gespannen. Er is toch niets gebeurd?”


    “Nee hoor. Alles is prima in orde.” Ze giechelde. De Grace van vroeger had nooit gegiecheld, maar de nieuwe deed het op de meest onverwachte momenten. “Ik zal je alles vertellen als-”


    “Daar ben ik dan!” Penelope kwam haastig aan lopen vanuit de kruidentuin. Ze bleef staan onder de boog boven de ingang van de rozentuin en wuifde zichzelf koelte toe met haar hand. “Het spijt me dat ik zo laat ben. Eustace kwam langs met deze kleine verrassing.” Ze wees op een bosje rode roosjes op haar hoed. “Zijn ze niet mooi? Ik moest hem natuurlijk in stijl bedanken. Dat begrijpen jullie.”


    “Rode rozen.” Marianne zat op een bank tegenover Beatrice. “Een teken van liefde!”


    Penelope ging naast haar zitten en streek zorgvuldig haar rokken glad. Daarna keek ze op met een ongewoon zedige blik in haar ogen. “Ja. Eustace heeft me zijn liefde verklaard.”


    Marianne sloeg haar armen om Penelopes schouders en knuffelde haar. “Wat heerlijk voor je, Penelope! Ik wist dat hij dol op je was en ik denk dat het wederzijds is. Je hebt naar geen andere man meer gekeken sinds Eustace Tolliver in je leven is gekomen.”


    Penelope glimlachte. “Ja, ik hou van die sentimentele man.”


    “Ga je hem eindelijk gelukkig maken door met hem te trouwen?” vroeg Beatrice.


    “Dat weet ik nog niet”, antwoordde Beatrice. “Ik geniet van mijn leven als weduwe. Ik ben er nog niet aan toe mijn vrijheid weer op te geven.”


    “Je zult merken dat je net zo gelukkig bent als je getrouwd bent”, zei Beatrice. “Dat kan Marianne bevestigen.”


    “Ik ben zelfs nog veel gelukkiger.” Marianne keek dromerig voor zich uit.


    “Ik hoop dat je met Eustace trouwt”, zei Grace. “Hij kijkt met zo’n smachtend verlangen naar je, dat hij het niet zal overleven als je hem zijn zin niet geeft.”


    “We zullen zien”, zei Penelope. “Ik vind het zalig dat hij verliefd op me is. Ook daarom wil ik niet te snel toegeven. Het is heerlijk dat hij zoveel werk van me maakt.”


    “Wacht niet te lang.” Wilhelmina rook aan een roos. “Mannen zijn ongeduldig. Maar jij bent niet de enige met een nieuwtje.” Ze draaide zich om. “Ik geloof dat Grace ons ook iets te vertellen heeft.”


    “Aha.” Penelope leunde voorover en bestudeerde Grace aandachtig. “Je ziet er stralend uit. Dames, kijk toch eens naar haar. Grace Marlowe, heb je het gedaan?”


    Grace lachte. “Ja. Nu ben ik echt een Vrolijk Weeuwtje. Rochdale en ik zijn geliefden.”


    “Wat geweldig!’


    “Ik kan het niet geloven.”


    “Mijn hemel!”


    “Róchdale?”


    “Je ziet er inderdaad stralend uit.”


    “Ben je net zo gelukkig als je eruitziet?”


    “Ben je verliefd op hem?”


    “Er wordt beweerd dat hij een van de beste minnaars van Londen is.”


    “We willen er alles over horen!”


    Nadat haar vriendinnen hadden gezworen te zwijgen vertelde Grace hen over Newmarket en Rochdale. De vrouwen hadden afgesproken elkaar de waarheid te vertellen. Grace was niet zo openhartig als Penelope of Beatrice, maar ze zei wel dat de ervaring haar had veranderd.


    “Jullie hadden natuurlijk gelijk”, zei ze. “Lichamelijke liefde is een belangrijk deel van het leven. Ik heb eenvoudigweg nooit geweten wat ik miste.”


    “De bisschop heeft je nooit zo laten stralen,” zei Penelope.


    “Nee, dat is helaas een feit. Ik geloof dat hij lichamelijkheid niet zag als een bron van plezier, maar als een lage drift waar mannen zo nu en dan aan moesten toegeven. Het is jammer, maar zo was hij en daar was niets aan te doen. Nu denk ik dat ik niet de juiste vrouw voor hem was. Ik had die behoefte vanaf het begin, maar ik kreeg geen kans. Ik voel me herboren nu ik weet dat mijn verlangens normaal zijn. De bisschop dacht dat ik de kuise deugdzaamheid zelve was en daarin vergiste hij zich. Ik beschouw mezelf niet meer als zijn weduwe. Ik wil mijn eigen weg gaan, als Grace Newbury Marlowe.”


    “Tjonge, ik ben erg blij dat je eindelijk tot inzicht bent gekomen”, zei Marianne en ze pakte Grace’ hand. “Het is een hele stap. Ik heb hetzelfde meegemaakt na de dood van David. Het kostte me de grootste moeite mijn identiteit als zijn vrouw, als zijn weduwe op te geven. Daardoor ben ik bijna Adam kwijtgeraakt. Het is fijn dat je besloten hebt je huwelijk met de bisschop achter je te laten.”


    Grace knikte en zei: “Daarom heb ik ook besloten te stoppen met het bewerken van zijn preken. Ik doe het niet meer met plezier en ik merk dat ik het niet eens ben met zijn ideeën over de rol van vrouwen en hun zogenaamde aangeboren zwakheden.”


    Grace had begrepen dat haar echtgenoot vrouwen beschouwde als heiligen of als hoeren. Ze wist dat ze geen van beide was en dat gold ook voor haar vriendinnen, die haar zoveel liefde en steun gaven. Ze kon haar naam niet verbinden aan een boek met preken waarin ze niet meer geloofde.


    “Gefeliciteerd, lieve kind”, zei Wilhelmina. “Ik wil niets onaardigs over je echtgenoot zeggen, maar het beviel me niet dat je je begroef in zijn preken. Leg ze in een la en ga iets doen wat interessanter is.”


    “Nee, ik ben iets anders van plan”, zei Grace. “Ik breng ze naar Margaret. Zij heeft er altijd bezwaar tegen gehad dat ik ermee bezig was. Nu mag zij het werk afmaken.”


    “Wat een uitstekend idee!” riep Beatrice. “Ik geloof dat die nalatenschap van de bisschop voor haar veel belangrijker is dan voor jou. Ze is nog steeds meer de dochter van haar vader dan de vrouw van sir Leonard Bumfries.”


    “Die man is de ongelukkigste echtgenoot van heel Londen”, vulde Penelope aan.


    “Lady Bumfries is de aangewezen persoon om die preken drukklaar te maken”, zei Wilhelmina. “Heel verstandig, Grace, om het aan haar over te laten. Misschien krijgt ze het er zo druk mee dat ze jou niet kan lastigvallen over Rochdale.”


    Grace hoopte van harte dat Margaret niets te horen zou krijgen over haar relatie met Rochdale. De Vrolijke Weeuwtjes zouden haar geheim niet verraden en ze wist dat Rochdale zelf ook discreet was.


    



    Later die middag bracht ze de dozen met de papieren van de bisschop naar het huis van Margaret en sir Leonard in Henrietta Street. Haar stiefdochter ontving haar met een ijzige blik in de ogen. Ze zei dat ze blij was dat Grace het project opgaf en ging haar voor naar de salon, terwijl de dozen naar de bibliotheek werden gebracht.


    Margaret nodigde Grace niet uit om te gaan zitten en ging voor de haard staan.


    “Als jij die papieren niet zelf had gebracht, was ik ze komen halen”, zei ze opeens vinnig. “Na alles wat je met die… kerel hebt gedaan kun je ze beter niet meer aanraken, laat staan uitgeven.”


    Grace kreeg een angstig voorgevoel. Het was onmogelijk dat Margaret iets wist van Newmarket. “Margaret, ik heb je verteld dat lord Rochdale Marlowe House steunt. Hij heeft meer geld gegeven dan wie ook. Ik heb niet-”


    “Ik durf er niet aan te denken wat jij hem als dank hebt gegeven.”


    “Margaret! Hoe kun je zoiets zeggen!”


    “In ieder geval ben ik blij dat je vaders papieren uit eigen beweging bent komen brengen en me niet hebt gedwongen tot een openbare strijd om ze in handen te krijgen. Ik zou nooit toegestaan hebben dat jouw naam het werk van zo’n vrome en bijzondere man ontsierde. Niet na alles wat ik gehoord heb.”


    Grace vroeg zich weer af of Margaret iets had opgevangen over Newmarket, maar dat kon ze niet geloven. Haar eigen bedienden wisten het niet eens en ze was daar door niemand herkend. De sluiers hadden haar effectief beschermd en de enigen die haar gezicht hadden gezien waren de vrouw in de kledingzaak en de hoedenmaakster.


    Grace voelde er veel voor direct te vertrekken. Ze had geen behoefte aan Margarets arrogantie. Toch was ze nieuwsgierig. Wat wist Margaret precies? “Ik heb geen idee waar je het over hebt. Vond je het onbetamelijk dat ik met lord Rochdale naar de opera ben gegaan?”


    Margaret blies als een boze kat. “Wat dacht je? Ik vind het onbegrijpelijk dat je je zo weinig bekommert om je naam en positie. Maar het hek is helemaal van de dam als je de speelbal wordt van twee liederlijke kerels die een weddenschap hebben gesloten.”


    Een weddenschap? Lieve hemel, werd er op haar gewed in de herenclubs? Grace werd zo rood als een boei. Het was bekend dat er vaak weddenschappen werden afgesloten op relaties: meneer Smith gaat vóór Kerstmis met juffrouw Jones trouwen, of juffrouw Jones zal meneer Smith afwijzen. Het kon niet waar zijn dat erop gewed werd dat Rochdale met haar zou trouwen. Dat zou veel te riskant zijn.


    “Ik weet niets van een weddenschap”, zei ze. “Het is niet mijn schuld als bepaalde heren fatsoenlijke vrouwen vernederen door te wedden op de afloop van hun verkering.”


    “Maar ik heb gehoord dat het niets te maken had met een fatsoenlijke verkering. Het was… kwalijker.”


    Weer sloeg de paniek toe. “Vertel me wat je gehoord hebt of hou er verder je mond over, Margaret. Ik heb geen zin in roddels.”


    Margarets gezicht werd boos en verbitterd. “Ik roddel niet. Je denkt toch niet dat ik het leuk vind te kletsen over de weduwe van mijn vader? Maar ik kan het niet helpen dat ik bepaalde dingen hoor. En wat ik gehoord heb heeft me diep geschokt.”


    Grace zweeg. Ze liet zich niet verleiden tot een vraag. Dat was ook niet nodig. Margaret brandde van verlangen haar uit de droom te helpen.


    “Mevrouw Randall heeft het gehoord van lady Handley, die het van haar man hoorde. En die heeft het gehoord van sir Giles Rhoden. Hij was erbij toen de weddenschap werd gesloten. Lord Sheane heeft lord Rochdale uitgedaagd dat het hem niet zou lukken een bepaalde vrouw te verleiden. Vermoedelijk ben jij die vrouw.”


    Grace had het gevoel alsof ze door de bliksem werd getroffen. Een scherpe pijn flitste door haar heen en ze werd koortsachtig warm.


    “Het lijkt een logische veronderstelling, want lord Rochdale was niet van je weg te slaan”, vervolgde Margaret. “En die grote gift voor Marlowe House, je moet toegeven dat het verdacht is.” Haar ogen glansden triomfantelijk.


    Grace kon haast geen lucht krijgen. “Margaret, ik heb genoeg gehoord”, zei ze.


    “Je hebt jezelf voor eeuwig belachelijk gemaakt, Grace. Ik had gedacht dat je bestand zou zijn tegen de vleierijen van een verachtelijke man als Rochdale. Je weet hoe hij Serena Underwood vorig jaar behandeld heeft. Hij is een schoft en jij hebt hem… Schaam je je niet? Je hebt de nagedachtenis bezoedeld van de man wiens naam je nog draagt. Begrijp je dan niet hoe je hem schaadt? En hem niet alleen. Hoe kon je zo egocentrisch en onnozel zijn!”


    Grace moest weg. Ze kon het niet meer aanhoren. Haar benen wankelden, maar ze bleef overeind. Ze probeerde kalm te worden. Tevergeefs; ze was gebroken.


    Na een diepe zucht draaide ze zich langzaam om en liep naar de deur.


    “Je zult naar de hel gaan!” riep Margaret haar na. “Rechtstreeks naar de hel! Sloerie! Slet!”


    Margarets gescheld achtervolgde Grace terwijl ze naar buiten strompelde. Een bediende hielp haar in de koets en keek haar bezorgd aan. Ze viel neer op de bank, slap als een lappenpop.


    Een weddenschap! Hij had nooit speciale gevoelens voor haar gehad en zijn begeerte was geveinsd.


    Margaret had gelijk. Ze was oerstom geweest en met open ogen in Rochdales val gelopen, aangelokt door zijn verleidelijke charme en zijn zogenaamde vriendschap. Wat zou hij om haar gelachen hebben! De preutse, onervaren weduwe die niets wist van lichamelijk genot. En wat een ideaal doelwit was ze geweest, met haar verlangen om te breken met haar verleden, en mee te maken wat haar vriendinnen hadden beschreven.


    Ze kreunde en wrong haar handen terwijl ze dacht aan Newmarket en hoe gelukkig ze daar was geweest. Hij was meer dan een vriend voor haar. Ze was verliefd op hem. Ze hield van hem en soms had ze gedacht dat hij ook een beetje van haar hield. Maar al zijn tederheid, zorgzaamheid en al dat begrip… het waren alleen maar middelen geweest om haar in bed te krijgen.


    Ze was de aanleiding geweest om een weddenschap te sluiten. Een vrouw die zich door niemand liet verleiden. Zo preuts en keurig dat lord Sheane dacht dat ze nooit zou bezwijken.


    Maar Rochdale had gedacht dat het hem zou lukken en hij had gelijk gekregen. Al die keren dat hij haar had aangemoedigd haar eigen weg te gaan en haar eigen beslissingen te nemen; het maakte allemaal deel uit van zijn plan. Net als zijn gift voor Marlowe House en zijn uitstapjes met Toby Fletcher. Wat was hij geslepen! Hij beheerste het spel tot in de puntjes. Hij had haar feilloos aangevoeld en precies geweten hoe hij haar moest aanpakken.


    Zelfs die vertoning in haar slaapkamer in Newmarket, toen hij beweerde dat hij niet met haar het bed kon delen en haar alleen had achtergelaten, zelfs dát was gespeeld. En ze had precies gedaan wat hij had verwacht. Ze had zich uitgekleed en geëist dat hij met haar de liefde zou bedrijven. Een briljante zet. Hij kon met recht zeggen dat zij hém had verleid. Wat een sluwe duivel!


    Wat had hij ermee gewonnen? Nee, wat had zij voor hem gewonnen? Wat was het hem waard geweest?


    Plotseling schoot haar het gesprek van Rochdale en lord Sheane te binnen, na de races van Newmarket. ‘Prachtpaard. Het zou jammer zijn als je haar kwijtraakte’, had lord Sheane gezegd.


    Dus Rochdale had het aangedurfd Serenity in te zetten, zo zeker was hij van zijn zaak. Dat paard betekende heel veel voor hem en Grace wist dat hij nooit zou riskeren dat hij haar kwijtraakte.


    Hij gaf meer om zijn paard dan om haar. Ze had moeten begrijpen dat zo’n man nooit echt belangstelling kon hebben voor een vrouw die in alle opzichten zijn tegenpool was. Hij had gelogen toen hij beweerde dat hij de ware Grace Marlowe wilde hebben, de vrouw die hij had doen opleven met zijn charme en zijn valse vriendschap. Het was de bisschopsweduwe geweest die voor hem een uitdaging was. De o zo keurige en preutse weduwe van die vrome man.


    Toen de koets stilstond voor haar huis was Grace ziek van wanhoop. De butler stond klaar met een blad met visitekaartjes en de meid bood aan thee te laten zetten, maar ze negeerde hen en ging regelrecht naar haar slaapkamer. Ze deed de deur op slot, legde haar hoed en jasje weg, zodat Kitty niet op haar zou vitten, en wierp zich huilend op haar bed.


    



    Die avond en de volgende dag bleef ze in haar kamer. De maaltijden werden op een blad naar boven gebracht, maar ze kon geen hap door haar keel krijgen. Ze bracht de meeste tijd in bed door. Soms sliep ze even, maar meestal huilde ze en treurde om haar droeve lot.


    Nooit had ze zich zo misbruikt en verraden gevoeld. Haar ontluikende liefde voor Rochdale had ze nooit willen benoemen, maar een onstuimige romantische passie was het gevolg geweest. Hij had er sluw gebruik van gemaakt en ze besloot dat haar hart onherstelbaar gebroken was. Ze wentelde zich in haar liefdesverdriet.


    Terwijl ze naar de koepel van haar hemelbed staarde besefte ze dat ze nooit had moeten proberen haar grenzen te overschrijden. Ze was de weduwe van bisschop Marlowe en dat zou ze altijd blijven. Het was een grote vergissing geweest om haar vertrouwde manier van leven op te geven voor iets nieuws, iets onbestendigs, iets minderwaardigs…


    Tussen de tranen en zelfverwijten door bezon ze zich op haar toekomst. Ze kon niet ongedaan maken wat er was voorgevallen tussen Rochdale en haar, maar ze kon het wel negeren. Ze zou weer een voorbeeldige godvrezende vrouw worden, en proberen zo haar geschonden reputatie redden.


    Net toen ze erop begon te vertrouwen dat ze dat kon klaarspelen, zonk ze weer diep in de put. Het was een verloren zaak. Haar goede naam was voor altijd aangetast. Ze was doodongelukkig. Haar hart was gebroken.


    En zo zwalkte ze heen en weer tussen hoop en totale vertwijfeling.


    



    Op de morgen van de derde dag besloot Grace dat ze genoeg gehuild had. Haar wanhoop sloeg om in woede. Ze sprong uit bed en trok de gordijnen open om het zonlicht binnen te laten en de sombere sfeer te verjagen. Rochdale had haar een gemene streek geleverd, maar ze liet zich niet in een hoekje drukken. Grace Marlowe had nooit toegegeven aan zelfmedelijden en dat zou ook deze keer niet gebeuren.


    Ze belde haar meid en haalde schone kleren tevoorschijn, terwijl ze wat in zichzelf mompelde. Ze zou er alles aan doen om zich niet door haar verdriet te laten leiden, zeker niet nu ze zoveel stappen had gezet om haar leven te veranderen. Door Rochdales toedoen had ze de vrouw teruggevonden die schuilging achter de respectabele weduwe en weldoenster. En over die ‘nieuwe’ vrouw was ze zeer tevreden, dat moest gezegd.


    Maar waar haalde Rochdale het lef vandaan om haar te gebruiken om een weddenschap te winnen? Wat bezielde hem haar zo grof te behandelen?


    Hij zou er niet zomaar mee wegkomen, want de nieuwe Grace Marlowe was zeer strijdbaar.


    De deur ging open en Kitty kwam binnen. “Voelt u zich beter vandaag, madam?” vroeg ze bezorgd.


    “Veel beter. Zou je voor heet water kunnen zorgen? Dan ga ik me wassen. En ik wil thee. En brood en jam. Eieren en ham, als dat er is. Daarna kun je me helpen met aankleden. Ik trek mijn nieuwe mousselinen jurk aan en het roze jasje met de zilveren knopen.”


    “Gaat u uit, dan?”


    “Ja. Ik moet iemand spreken over een paard.”

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    “Wat is er, Parker?”


    Rochdales butler stond in de open deur van de ontbijtkamer en hij maakte een zenuwachtige indruk. “Een dame wil u spreken, milord.”


    “Een dame?” Onmogelijk. Dames kwamen nooit ’s morgens naar het huis van een vrijgezel als iedereen hen kon zien. Het was vast geen dame.


    “Een mevrouw Marlowe, milord. Ik heb haar in de salon gelaten.”


    Grace! Hoe haalde ze het in haar hoofd? Hopelijk had niemand haar gezien. Rochdale stond zo snel op dat zijn stoel bijna omviel. Ze had geëist dat ze in Londen zeer discreet moesten zijn, nog discreter dan in Newmarket. Veel mensen kenden haar hier en zelfs de dikste sluier zou niet voldoende zijn om haar identiteit te verbergen. Ze zouden morgen naar het theater gaan… Kennelijk kon ze daar niet op wachten. Ze had haar behoedzaamheid laten varen, maar het was pure waanzin om overdag naar zijn huis te komen.


    Ook hij had ongeduldig uitgekeken naar hun weerzien van de volgende avond. Het was een hele opgave geweest haar niet op te zoeken en haar mee te nemen naar een veilig plekje waar ze hun passie weer de vrije loop konden laten. Hij verlangde wanhopig naar haar, maar in zijn huis was ze niet welkom. Niet in dit oord des verderfs, waar hij zich had bezondigd aan tal van uitspattingen. Het was niet gepast als Grace hetzelfde tapijt zou betreden waarop mannen en vrouwen hadden rondgedold nadat gokavonden waren ontaard in regelrechte orgieën.


    Zo snel hij kon liep hij naar de salon en bleef abrupt staan in de deuropening. Daar stond Grace, in het midden van de kamer, zo onbeweeglijk als een standbeeld. Van haar stralende verschijning in Newmarket was niets meer over. Ze keek hem aan met ogen die zo kil waren als grijze agaat. En de diepe rimpel in haar voorhoofd beloofde evenmin veel goeds.


    Rochdale had het gevoel dat zijn maag ineenkromp.


    Desondanks liep hij met uitgestrekte armen op haar af. “Mijn lieve Grace, wat een genoegen je weer te zien!” En dat meende hij. Er waren maar een paar dagen voorbijgegaan sinds Newmarket, maar het leken jaren.


    Ze deed of ze zijn handen niet zag; haar gebalde vuisten bleven langs haar zij hangen. “Vuile schoft!”


    Rochdale deinsde geschrokken achteruit. Ondanks haar schaamteloze passie was Grace nog steeds een keurige dame die nooit zulke woorden gebruikte.


    De pijn in zijn maag werd erger.


    “Misschien moet je even gaan zitten”, zei hij en hij wees op de bank. “Je bent niet helemaal jezelf, krijg ik de indruk.”


    “Dat klopt. Ik ben buiten mezelf, van woede welteverstaan.”


    Ze maakte geen aanstalten om te gaan zitten en hij wachtte gespannen tot ze hem ging vertellen wat haar dwarszat. Dat konden talloze dingen zijn, maar hij hoopte vurig dat zijn grootste wandaad geheim was gebleven.


    “Er is mij een gerucht ter ore gekomen”, zei ze met een stem die zo scherp was als een glasscherf. “Een bijzonder onaangenaam gerucht. Het werd mij verteld door een familielid.”


    O nee! Als het maar niet was wat hij vermoedde. Hij zweeg, maar trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Ik wil weten of het waar is.”


    Hij bleef zwijgen en keek haar recht in de ogen. De pijn in zijn maag werd acuut.


    “Heb je met lord Sheane een weddenschap gesloten dat je me kon verleiden?”


    Rochdale sloot zijn ogen. Hoe kon hij haar aankijken? Hoe moest hij zijn antwoord inkleden om het minder pijnlijk te maken? Van alle vrouwen die hij gekend had was zij de enige die hij voor geen goud wilde kwetsen. Toen deze vervloekte weddenschap indertijd werd afgesloten had hij natuurlijk anders over haar gedacht. Toen maakte het niet uit, want ze was een vrouw zoals alle anderen voor hem geweest. Maar nu was ze niet meer zoals alle anderen en hij had haar diep vernederd. Het was te laat om er iets aan te veranderen.


    Hij deed zijn ogen open. Er was maar één antwoord op haar vraag. “Ja.”


    Haar gezicht werd grauw. Ze sloeg haar hand voor haar mond en draaide zich om, alsof ze bang was dat ze ging overgeven. Hij liep naar haar toe, maar ze wuifde hem weg met haar andere hand.


    “O, Grace. Mijn lieve Grace, woorden schieten tekort om uit te drukken hoezeer het me spijt. Ja, het is als een weddenschap begonnen, maar het werd iets totaal anders. In Newmarket-”


    Ze draaide zich om. Hij verwachtte verbijstering, maar haar ogen schoten vuur en haar gezicht liep rood aan van woede. “Hoe kón je? Hoe kon je zó gemeen zijn? Ik had het kunnen weten! De beruchte lord Rochdale, de beroemde vrouwenversierder, de sluwe schuinsmarcheerder, de gewetenloze vrijbuiter. Wat had ik anders kunnen verwachten? Jij, John Rochdale, hebt geen hárt. Ik was een nette vrouw voordat je in mijn leven kwam, maar jij was zo slim en charmant. Je wist precies hoe je de preutse weduwe in je bed kon krijgen. Geen wonder dat je lord Sheanes weddenschap meteen hebt aangenomen. Je wist hoe je mijn weerstand kon breken, je wist wat mijn kwetsbare punten waren en je wist precies hoe je me moest charmeren.”


    Rochdale wilde zeggen dat de weddenschap niet meer belangrijk was, omdat hij van haar was gaan houden, maar ze gaf hem geen kans en raasde voort.


    “De bisschop had me gewaarschuwd. ‘Je bent een mooie vrouw’, zei hij, ‘en je zult mannen achter je aan krijgen. Gewetenloze mannen die je met hun vleierijen willen verleiden tot onbetamelijk gedrag. Maar je moet hen mijden, want je zielenheil staat op het spel.’ Dat zei hij. En hij had gelijk. Je hebt me beroofd van mijn ziel en mijn waardigheid, en dat allemaal voor een paard. Een páárd! Hoe heb ik zo dom kunnen zijn om alles overboord te gooien wat de bisschop me had geleerd! Hierin had hij in ieder geval groot gelijk.”


    “Grace, ik-”


    “Je bleef me maar voorhouden dat ik moest vergeten wie ik was, mijn principes moest loslaten. Je deed alsof je om me gaf en dat je het beste met me voorhad. Je won mijn vertrouwen en al die tijd lachte je in je vuistje.”


    “Nee, ik-”


    “Maar ik laat me niet door jou kapotmaken, John. Je hebt me meegesleurd in een roes en daardoor ben ik mezelf bijna kwijtgeraakt. Maar je kunt me niet breken. Daar ben ik te goed voor. Ik ben in ieder geval beter dan jij.”


    Rochdale kon wel door de grond zakken van schaamte en berouw. Hij voelde zich ellendig. “Dat ben je ook, Grace. Je bent duizend keer beter dan ik. Je bent beter dan welke vrouw ook die ik gekend heb. Ik heb je diep gekwetst, maar ik wilde je niet kapotmaken.”


    “Jij vraagt je nooit af wat de gevolgen van je harteloosheid zijn. Je denkt alleen maar aan jezelf. Het kan je niet schelen of je een ander kwetst, zolang je maar krijgt wat je verlangt. Je gaat er prat op dat het je niet deert wat de mensen van je denken, omdat je een láfaard bent. Als je de moed had om je iets van anderen aan te trekken, zou je wel eens verdriet kunnen hebben en dat wil je tot elke prijs voorkomen. Daarom heb je lak aan alles en iedereen.”


    “Ik heb nooit om iemand gegeven, behalve om jou.”


    Ze schudde haar hoofd. “Hou toch op! Daar trap ik niet in. Zo dom ben ik niet. Je hoeft je niet te verdedigen, want dat heeft geen enkele zin. Ik wil nooit meer iets meer met je maken hebben.”


    Ze liep naar de deur. “Ik wil nog maar één ding van je: dat je uit mijn buurt blijft. En als je het waagt mij op de een of andere manier in opspraak te brengen, zal ik jou kapotmaken.”


    Met grote stappen liep ze kamer uit.


    Rochdale was volledig lamgeslagen. Hij liep naar het raam, zag haar in de koets stappen en bleef kijken, om een laatste glimp op te vangen van de vrouw die hij beminde. De koets reed door Curzon Street langs de Mayfair Chapel, sloeg af naar Queen Street en verdween uit het zicht.


    Het duurde lang voordat hij zich omdraaide en in een leunstoel neerviel. Wie had gedacht dat de beleefde weduwe als een furie tekeer kon gaan? Ze was zo mooi in haar woede dat hij nog meer van haar hield. De pijn in zijn maag werd er alleen maar erger door. Alles wat ze had gezegd was waar. Hij verdiende haar verachting en haat.


    Ze had hem bestookt met haar verwijten en hij had niet de kans gehad haar te vertellen dat hij Sheane de weddenschap had laten winnen. Maar wat maakte dat nu nog uit?


    Even overwoog hij haar achterna te gaan om haar te dwingen naar hem te luisteren; net zolang tot ze begreep dat hij werkelijk spijt had en dat hij van haar hield. Maar ze had hem gevraagd uit haar buurt te blijven en dat moest hij respecteren. Het was het minste wat hij kon doen. Een man als hij kon een vrouw als Grace enkel ellende bezorgen. Hij moest haar opgeven zoals hij Serenity had opgegeven.


    Misschien was het niet te laat om iets te leren. De gokker die dacht dat hij niets te verliezen had was er zojuist aan herinnerd dat hij zich had vergist.


    Grace voelde zich niet voldaan na haar tirade. Ze had zo gehoopt dat Rochdale het gerucht zou ontkennen. Dan zou ze direct in zijn armen zijn gevlogen. Maar toen hij toegaf dat het waar was kon ze haar woede niet bedwingen. Nu ze eindelijk begreep wat voor soort man hij was kon ze hem vergeten. Dat zou niet gemakkelijk zijn, maar wel verstandig. Hoewel ze veranderd was door de gebeurtenissen en nooit meer de brave blauwkous van weleer zou zijn, had ze haar gezond verstand niet verloren en ze wist dat ze verder moest.


    In de daaropvolgende dagen merkte ze tot haar opluchting dat een schandaal uitbleef. De geruchten die Margaret had gehoord waren klaarblijkelijk niet verder verspreid. Vrienden en kennissen gingen normaal met haar om. Niets wees erop dat iemand vermoedde dat ze twee wilde dagen en nachten had doorgebracht met de meest beruchte rokkenjager van Londen. Het werd haar gemakkelijk gemaakt om terug te vallen in de rol van de bisschopsweduwe. Niemand wist dat ze treurde over het verlies van de man die ze in Rochdale had gezien, het droombeeld waarop ze verliefd was geworden. Ze vreesde dat ze nooit meer een man zou vinden die haar zó in vervoering kon brengen. Soms wenste ze dat ze die twee dagen met hem niet had gehad, want nu zou ze altijd weten wat ze miste. Maar ondanks haar woede was ze hem toch dankbaar voor de heerlijke ervaring. Ze was blij dat hij haar had geleerd dat het niet slecht was om lichamelijk genot te beleven.


    Niet lang na haar confrontatie met Rochdale kwam ze Wilhelmina tegen in Conduit Street. De vrouwen gingen theedrinken in een restaurant en Grace vertelde wat er was gebeurd.


    “Schandelijk!” zei Wilhelmina. “Al was het wel te verwachten van een man die er zo op los leeft. Toch heb je meer gewonnen dan verloren, lieve kind.”


    “Wat bedoel je?”


    “Je hebt veel geleerd van deze ervaring. Je bent sterker geworden en je hebt meer zelfvertrouwen. Je weet beter wie je bent en wat je van het leven verlangt. En je hebt eindelijk het juk van de bisschopsweduwe van je afgeworpen.”


    “Dat is wel zo, ja. Margaret heeft daar wel voor gezorgd. Je hebt gelijk. Ik heb veel geleerd, maar de prijs die ik daarvoor heb betaald is wel hoog.”


    Haar gezicht moet haar hebben verraden, want Wilhelmina vroeg: “Ben je verliefd op hem geworden?”


    Grace voelde dat haar wangen kleurden. “Ik ben bang van wel. Ondanks je goede raad.”


    “Arm kind. Maar je moet er niet in je eentje over treuren. Je vriendinnen zullen je helpen er overheen te komen. En dat zal gebeuren. Let op mijn woorden.”


    



    “Dank u, sir! Ik zal er voorzichtig mee zijn.” Toby Fletcher lachte en bekeek de nieuwe roskam die Rochdale hem had gegeven.


    “Meneer Trask en de andere stalknechten zullen je leren hoe je ’m moet gebruiken”, zei Rochdale. “Maar hij is van jou. Je initialen staan erop.”


    “Ze zullen er vast jaloers op zijn.”


    “Natuurlijk”, zei Rochdale en hij haalde zijn hand door de blonde haren van de jongen. “Maar je mag er niet over opscheppen. Ze moeten je vrienden worden, en dan moeten ze niet gaan denken dat jij beter bent dan zij.”


    “En dat ben je ook niet”, zei Jane Fletcher. “Je moet veel leren, en de andere jongens weten meer dan jij. Kijk goed wat ze doen en wees aardig tegen hen als je een goede stalknecht wilt worden.”


    “Ik zal ze mijn roskam te leen geven”, zei Toby plechtig. “Als ze er maar voorzichtig mee zijn.”


    “Goed idee”, zei Rochdale. “Berg hem goed op zodat je hem niet kwijtraakt tijdens de reis.”


    “Afgesproken, sir… ik bedoel milord.” Vrolijk sprong Toby in de koets.


    “Dank u voor het kookboek, milord”, zei Sally Fletcher verlegen.


    “Niets te danken, Sally. Ik hoop dat je er iets aan hebt.”


    “Ze kan het goed gebruiken, milord”, zei haar moeder. “En ik ook. Kom, we gaan.” Ze nam Sally bij de hand en hielp haar met instappen.


    Toen de kinderen in de koets zaten wendde Jane zich tot Rochdale. “Ik dank u, milord. Voor alles.”


    “Het was geen enkele moeite, Jane. Je hoort thuis op Bettisfont, en niet hier in Londen.”


    “Dat is zo. Mevrouw Marlowe en mevrouw Chalk zouden zeker iets voor ons gevonden hebben, maar dat zou toch anders zijn dan op Bettisfont. Ik verheug me erop.”


    “Ik heb gehoord dat het huis weer in goede staat is en ik heb er een paar nieuwe meubels in laten zetten. Ik hoop dat het je bevalt.”


    “Het is mijn oude huis, natuurlijk zal het ons bevallen. En lord Rochdale, ik hoop dat we u gauw op Bettisfont zullen zien.”


    “Daar kun je op rekenen. Nu moeten jullie gaan. De paarden staan te trappelen.”


    Hij hielp haar in de koets met het Rochdale-wapen op het portier, wuifde en ging achteruit terwijl de koetsier de paarden van het binnenplein van Marlowe House richting George Street manoeuvreerde.


    Het had hem weinig tijd en geld gekost om hen te helpen en het gaf hem voldoening iets voor anderen te kunnen betekenen. Die voldoening zou Grace ongetwijfeld ook ervaren bij haar liefdadigheidswerk.


    Hij kon natuurlijk ook andere families in Marlowe House helpen, maar dat zou betekenen dat hij met Grace moest praten, en die wilde hem niet meer zien. Hij had zich voorgenomen regelmatig geld op de rekening van Coutts & Company te storten, zodat ze altijd genoeg had. Dat was misschien een manier om van zijn schuldgevoel af te komen, maar hij besefte dat zelfs de grootste gift niet kon goedmaken wat hij Grace had aangedaan.


    Later die avond ging hij naar een café buiten het centrum waar hij graag kwam. Daar werd hij tenminste door niemand herkend. Hij bestelde een kroes bier en dacht aan Grace. De herinneringen aan haar bleven hem achtervolgen: haar lange benen tussen de zijne, haar zachte huid en haar explosieve hoogtepunten. Het mooiste van alles was dat hij de eerste en enige man was geweest die haar zo had meegemaakt. Grace had Rochdale verteld dat haar echtgenoot en zij nooit naakt waren als hij bij haar in bed kwam. In ieder geval had ze nooit een hoogtepunt beleefd voordat ze hem ontmoette.


    Hij was er trots op dat hij haar eerste echte minnaar was geweest en vroeg zich af of ze een andere man zou gaan zoeken nu ze wist wat genot inhield. Ze was jong, mooi en begeerlijk. Het lag voor de hand dat ze niet alleen zou blijven.


    Misschien kon hij haar vergeten als hij zich vermaakte met een andere vrouw. Het maakte niet uit wie. De wulpse dienster die zijn tweede bierkroes voor hem neerzette, bijvoorbeeld. Maar toen ze zijn hals streelde liet dat hem onverschillig. Het was hem te voorspelbaar, en zou eindigen met vijf minuten in de stal of ergens in de moestuin. Hij had het vaak genoeg gedaan. Als het voorbij was zou hij zijn broek dichtknopen, haar wat geld geven en haar nooit meer zien.


    Hij duwde haar weg en zei: “Niet vanavond, liefje.”


    Ze reageerde teleurgesteld en bozig, maar het liet hem koud. Hij betaalde en vertrok.


    Wat mankeerde hem? Hij was heus niet van plan alle vrouwen op te geven nu hij Grace kwijt was. Maar die avond was de breuk met Grace nog te pijnlijk. Een anoniem lichamelijk contact met een dienstertje of een vrije vrouw uit zijn eigen kringen zou hem niet kunnen troosten.


    Hij riep een koets aan en reed naar White’s, een herenclub in St. James’s Street. Als vrouwen hem niet konden afleiden, zou een kansspel met een hoge inzet hem misschien kunnen troosten. In de speelzaal zag hij Cazenove, die stond te praten met Aldershot en Dewesbury. Toen Cazenove hem zag kwam hij meteen op hem af.


    “Kerel, je ziet er bedonderd uit”, zei Cazenove.


    “Tja, een wild leven laat z’n sporen na.”


    Cazenove wenkte een ober en bestelde twee brandy’s. Daarna liep hij met Rochdale naar een zijkamertje, waar een paar versleten leren leunstoelen net waren ontruimd door twee heren die gingen spelen.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Cazenove toen ze eenmaal zaten. “Je ziet er echt beroerd uit.”


    “Bedankt dat je dat nog even benadrukt! Ik voel me net zo beroerd als ik eruitzie. Grace is erachter gekomen. Achter de weddenschap, bedoel ik.”


    “Allemachtig! Hoe dan?”


    “Ze zei dat ze het van een familielid had gehoord.”


    Cazenove keek zorgelijk. “Mijn hemel! Ze zal wel razend geweest zijn.”


    Rochdale vertelde hem wat Grace had gezegd, inclusief haar genadeloze oordeel over zijn karakter.


    “Toen ik Serena Underwood tijdens dat feest vernederde voelde ik me totaal niet schuldig, maar nu wel”, zei hij.


    “Indertijd was er ook geen reden om je schuldig te voelen. Serena wilde je dwingen tot een huwelijk om je naam aan het kind van een ander te geven.”


    “Toch was ik de oorzaak van haar ondergang en het kon me niets schelen. Ik heb er geen nacht minder van geslapen. Maar nu met Grace… Als ik een hart had, zou het in duizend stukken zijn gebroken. Ik kan het mezelf niet vergeven dat ik haar zo diep gekwetst heb. Ze wil me nooit meer zien en ik denk erover weg te gaan. Ze blijft hier de hele zomer, net als jij, dus ik zal Londen voorgoed moeten verlaten.”


    “Waar wil je heen?”


    “Ik kan terugkeren naar Bettisfont en het huis weer laten opbouwen. Misschien ga ik een architect zoeken om een nieuw ontwerp te maken. Daar kan ik wonen en me met de paarden bezighouden.”


    “Je verbaast me, Rochdale. Ik dacht dat je nooit terug wilde naar Bettisfont.”


    De herinnering aan de wulpse dienster flitste door Rochdales hoofd. Hij besefte dat dat niet het enige deel van zijn leven was dat hij wilde opgeven. “Ik heb genoeg van dat leventje hier. Het wordt tijd om naar huis te gaan.”


    Zonder Grace.


    



    Wilhelmina had Grace aangeraden naar zoveel mogelijk feesten te gaan. Iedereen moest zien dat ze zich amuseerde alsof er niets was gebeurd, want het kon niet anders of meer mensen hadden iets gehoord over Rochdales weddenschap. Wilhelmina zei dat haar reputatie goed genoeg was om het gerucht te ontzenuwen, als ze zich maar regelmatig in het openbaar vertoonde. Grace had het advies van haar vriendin opgevolgd. Het Seizoen liep op z’n eind en veel mensen waren al naar hun buitenhuizen vertrokken, maar toch waren er nog genoeg evenementen.


    Een week na haar laatste ontmoeting met Rochdale ging Grace naar een ontvangst van lord en lady Raymond, die een luxueus huis in Park Lane bewoonden. Er zouden kaartspelletjes gespeeld worden en in andere kamers werden drankjes geserveerd. Grace speelde whist met lord Hextable als partner. Deze heer op leeftijd was stokdoof en gaf voortdurend op luide toon commentaar op het spelverloop. Na afloop liep Grace naar een van de theekamers om te ontsnappen aan zijn gezelschap. In de theekamer werden ook andere dranken geserveerd. De meeste mensen dronken wijn of sherry, maar Grace vroeg om thee en ging aan een tafeltje in de hoek zitten. Ze vond het prettig om even alleen te zijn.


    “Kijk eens aan! Mijn reddende engel!”


    Grace keek op en zag lord Sheane, die zo te zien lichtelijk aangeschoten was. Hij was wel de laatste die ze wilde spreken. Ze moest zich beheersen om hem geen klap te geven.


    “Lord Sheane, ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik zou het op prijs stellen als u me met rust liet. Ik heb er geen behoefte aan te praten met een man die me heeft betrokken bij een weerzinwekkende weddenschap.” Ze roerde nadrukkelijk in haar thee.


    De man negeerde haar verzoek en ging tegenover haar zitten. “Maar u moet me toestaan u te bedanken, mevrouw Marlowe. Ik wist dat u nooit zou toegeven. U bent een formidabele vrouw. De oude Marlowe zou trots op u zijn. Ik heb nog nooit zo gemakkelijk iets gewonnen. Wat een succes! Ik ga beslist de hoofdprijs van de Goodwood-race winnen met mijn Serenity. Het beste paard dat ik ooit heb gehad. Serenity is een prachtbeestje.”


    Ze begreep er niets van. “Heeft u dan de merrie van lord Rochdale?”


    “Ja. Wist u niet dat hij Serenity had ingezet? Ha! Ik wist dat hij niet kon winnen. Nu staat die mooie merrie in de box naast Albion, waar Rochdale zijn zinnen op had gezet. Ha! De sufferd. Werkelijk, zo gemakkelijk heb ik nog nooit gewonnen. Vorige week zag ik Serenity in Newmarket en natuurlijk won ze. Ik zag Rochdale ook, met een van zijn vlammen. Nu ik erover nadenk moet hij toen al beseft hebben dat hij u niet kon verleiden. Twee dagen later heeft hij de merrie bij me afgeleverd met de mededeling dat ik had gewonnen. Verwachtte ik natuurlijk al. Zelfs hij kon u niet overhalen.”


    Grace luisterde niet meer, terwijl hij met dubbelgeslagen tong de loftrompet stak op zijn intuïtie en haar en passant een ‘vrouw in een harnas’ noemde. Hoewel hij haar rechtstreeks beledigde, was ze sprakeloos van verbazing. Dus dáárom had ze geen roddelverhalen gehoord dat ze Rochdales minnares was! Hij had Sheane blijkbaar wijsgemaakt dat hij haar niet had kunnen verleiden. Ook al had hij daarmee zijn geliefde merrie verspeeld.


    Dat had hij voor haar gedaan!


    Grace had gezien hoeveel het paard voor hem betekende. Ze kon haast niet geloven dat hij het zomaar had afgestaan. Zou hij dan toch meer om haar geven dan om het paard? Ze zuchtte ontroerd. De schat!


    Terwijl lord Sheane opschepte over zijn slimheid, besefte Grace dat ze Rochdale ten onrechte had verweten dat hij niets om anderen gaf. Hij gaf genoeg om haar om te beweren dat hij de weddenschap had verloren. Hij had voorkomen dat haar goede naam bezoedeld werd. Hij had zijn beste paard afgestaan aan de idioot die voor haar zat. En dat had hij gedaan vóórdat ze hem de mantel had uitgeveegd. Want als ze lord Sheane goed begrepen had, was Rochdale hem komen opzoeken op de dag na hun terugkeer uit Newmarket - twee dagen vóór ze hem de huid had vol gescholden.


    Hoe kon ze iemand afwijzen die zijn dierbaarste bezit voor haar had opgeofferd? Natuurlijk had hij lord Sheanes kwalijke weddenschap nooit moeten aannemen. Dat was onvergeeflijk. Maar al met al had Rochdale haar meer goed dan kwaad gedaan. Niet alleen had hij haar geleerd wat genot in bed was, hij had er ook op aangedrongen dat ze zichzélf moest worden. Hij had haar daarbij geholpen en daar zou ze hem altijd dankbaar voor zijn.


    Maar er was meer. Haar hoofd duizelde van beelden en herinneringen en Grace besefte dat ze wanhopig veel van hem hield, en de rest van haar leven met hem wilde doorbrengen. Niemand kende de ware Grace Marlowe zo goed als hij. En ze wilde elke morgen in zijn armen wakker worden.


    Maar zou hij haar nog willen hebben?


    Aan hertrouwen had Grace nog niet eerder gedacht. Ze had er geen enkele behoefte aan. Net als haar vriendinnen genoot ze van haar onafhankelijkheid. Het was heerlijk om zelf het heft in handen te hebben. En toch dacht ze nu over een huwelijk met een man die haar een nieuwe identiteit zou geven, minder verheven dan die als weduwe van een bisschop. Een paar weken geleden zou ze er niet over gepeinsd hebben deze roekeloze man zeggenschap te geven over haar fortuin, over haar toekomst. Maar nu verlangde ze ernaar met heel haar hart. Kon ze de rest van haar leven delen met zo’n schaamteloze wildebras? Was ze werkelijk bereid haar ordentelijke leven op te geven?


    Ja, dat wilde ze. En ze zou haar zin krijgen en hem overtuigen. Opeens wist ze hoe ze dat ging aanpakken. Het was een prachtplan. Riskant, maar de nieuwe Grace Marlowe durfde het wel aan.


    “Lord Sheane?” onderbrak ze zijn triomfantelijke gebral. “U bent kennelijk iemand die graag een interessante weddenschap afsluit.”


    Hij straalde. “Zeker. Ik doe niets liever. Zo ben ik altijd geweest.”


    “Ik wil u een voorstel doen.”


    Zijn ogen rolden bijna uit zijn hoofd. “Voor een weddenschap? U?”


    “Als u ervoor voelt.”


    “Ik dacht dat u zulke dingen afkeurde, als goede christelijke weduwe.”


    “Toch wil ik u een weddenschap voorstellen. Maar het moet onder ons blijven. Niemand mag het te weten komen. Dat moet u me eerst beloven.”


    “Natuurlijk beloof ik dat. Ik zwijg als het graf.”


    “Goed dan. Dit is mijn voorstel: ik wil met u wedden dat het me lukken zal lord Rochdale zover te krijgen dat hij met me trouwt.”


    “Dat hij met u trouwt?”


    “Lord Sheane, wilt u niet zo hard praten? Ik zou het bijzonder op prijs stellen als deze weddenschap geheim bleef. Welnu, dan mijn voorstel: als ik lord Rochdale kan overhalen met me te trouwen, krijg ik Serenity.”


    Lord Sheane wierp zijn hoofd in zijn nek en schaterde. “U bent sluw als een vos, mevrouw. U wilde door hem verleid worden, maar zonder het vooruitzicht van een huwelijk was u niet van plan uw benen voor hem te spreiden. Denkt u werkelijk dat hij daar intrapt? Ha! Dat wordt mijn tweede eenvoudige overwinning. Rochdale zal nóóit trouwen. Het is niet zijn aard. En als dat wel zo was, dan zou hij met een vrouw trouwen die in niets op u lijkt. Maar u denkt dat u hem naar het altaar kunt krijgen?”


    “Dat zeg ik.”


    Hij grinnikte. “Maar wat krijg ik? Het moet minstens zo interessant zijn als een paard.”


    “Heeft u een idee?”


    “U heeft misschien gehoord dat ik een amateurschilder ben.”


    “Nee, dat wist ik niet.”


    “Het is een van mijn grootste genoegens. Dus vandaar: als ik de weddenschap win moet u voor me poseren.”


    “Dat zal ik graag doen.” Ze stak haar hand uit. “Dus het is afgesproken.”


    “Ik denk dat ik u eerst moet vertellen wat voor schilderijen ik maak. Naakten, mevrouw Marlowe. En wel in uitdagende poses.”


    Grace kleurde. Wilde hij dat ze naakt voor hem poseerde? Moest ze bloot voor deze weerzinwekkende man staan? Hoe durfde hij dat te vragen! Maar tegelijkertijd besefte ze dat ze koste wat kost Serenity aan Rochdale wilde teruggeven. En dat ze heel graag wilde dat hij met haar trouwde.


    “Akkoord”, zei ze daarom. “Ik poseer voor een schilderij als u wint, en als ik win krijg ik Serenity. De aankondiging van onze verloving in de kranten zal het bewijs van mijn succes zijn. Zullen we het zo doen?”


    Lord Sheane schudde haar hand. “Afgesproken. Weet u het wel zeker?”


    “Ik hoop er het beste van, milord.”’
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    “Lord Rochdale.”


    Hij liep door Bond Street naar de boksclub Gentleman Jackson en keek verwonderd om zich heen toen hij zijn naam hoorde. Grace knikte hem toe vanachter het open raampje van haar koets. De koetsier hield de paarden met moeite in bedwang en een knecht in livrei stond stram achterop. Grace’ hand rustte op de onderkant van het raam en haar gezicht was niet goed te zien door de schaduw van haar hoed.


    “Mevrouw Marlowe”, zei hij, even formeel als zij was geweest. Hij tikte tegen de rand van zijn hoed en boog zijn hoofd. Toen hij opkeek zag hij haar beter. Zijn hart maakte een sprongetje, want het leek of ze glimlachte.


    Duizend gedachten schoten door zijn hoofd bij deze onverwachte ontmoeting. Een paar dagen geleden had ze hem nooit meer willen zien en hij had zijn best gedaan haar te mijden. Maar nu begon ze een indiscreet gesprek, midden in Bond Street, waar nette vrouwen zelden alleen kwamen en waar vrouwen alleen mannen aanriepen vanuit een koets om iets extra’s te verdienen.


    “Milord, ik vroeg me af of u mij later deze middag kunt bezoeken.”


    Zijn hart bonsde. Ze wilde hem zien! Ze wilde hem ontvangen in haar huis. Hij kon geen woord uitbrengen en staarde haar alleen maar aan.


    “Ik wil graag iets met u bespreken”, vervolgde ze.


    Eindelijk kreeg hij zijn stem terug. “Ik zal graag komen, mevrouw, maar ik moet bekennen dat uw invitatie me verrast. Ik had de indruk dat ik nooit meer een stap over de drempel van uw huis mocht zetten.”


    “Milord, mijn woede was niet helemaal gegrond. Er zijn een paar dingen die ik graag opgehelderd wil hebben. Ik ben om vier uur thuis. Kunt u dan langskomen?”


    Misschien wilde ze nog een keer haar gram spuien. Het maakte niet uit. Ze had hem uitgenodigd en dat was het enige wat telde. Hij had weer een kans en daar moest hij gebruik van maken.


    Met een nederige stem zei hij: “Het zou mij een grote eer zijn, madam.”


    “Uitstekend. Tot vier uur dan.” Zonder te verraden of ze een verzoening of iets anders in gedachten had trok ze zich terug in de koets, gaf de koetsier een teken en reed verder.


    Rochdale bleef verbluft staan, midden op straat. Zou ze hem willen vergeven? Hij kreeg weer hoop. Wat haar motieven ook waren, deze keer zou hij het niet verprutsen. Hij zou zijn trots opzijzetten. Hij zou zijn zwartgeblakerde ziel voor haar blootleggen en smeken om haar liefde.


    “Blijf je daar de hele dag staan, sukkel? Ga opzij!”


    De boze kreet werd gevolgd door gelach van voorbijgangers en Rochdale keerde terug tot de realiteit. Voor hem stond een volgeladen wagen. Snel sprong hij op de stoep.


    “Idioot!” mompelde de man, terwijl hij voorbijreed.


    Hij had gelijk. Rochdale was te lang een idioot geweest. Trots, argwanend en… laf. Grace had de spijker op de kop geslagen met haar beschuldigingen. Hij durfde geen vrouw meer te vertrouwen na de ervaringen in zijn jonge jaren. Hij was bang weer teleurgesteld en gekwetst te worden. Daarom was hij een harteloze avonturier geworden.


    Totdat Grace zijn pad had gekruist. Hij was bereid haar zijn hart te schenken, zelfs al liep hij daardoor gevaar weer gekwetst te worden. Dit was misschien zijn enige kans op werkelijk geluk. Zijn leven zou leeg zijn zonder haar.


    Rochdale nam een snel besluit. Hij ging niet naar de boksclub, maar naar een exclusieve juwelier.


    De rest van de dag bracht hij door met voorbereidingen op zijn bezoek aan Portland Place. Hij schoor zich en maakte zijn gezicht schoon met lotion. Hij kleedde zich zorgvuldig: een groene overjas, een korte jas met goudgalon en een hoge kraag, een nauwsluitende broek en hoge laarzen die glanzend gepoetst waren. En hij bedacht wat hij zou gaan zeggen.


    Gespannen en hoopvol arriveerde hij precies om vier uur bij het huis van Grace. Een bediende nam zijn hoed en handschoenen aan en Spurling, de strenge butler, bracht hem naar de salon op de eerste verdieping. Hij deed de deur open en Rochdale zag dat Grace opstond uit haar stoel. Zoals altijd was ze eenvoudig, maar elegant gekleed. Ze droeg een groene jurk met lange mouwen en strikken om de polsen. De lage halslijn was niet opgevuld met kant om haar boezem te bedekken.


    Rochdale verslond haar met zijn ogen. En ze glimlachte! Hij kreeg weer moed. Hij wilde naar haar toe snellen, maar de butler liet hem niet passeren.


    “Lord Rochdale”, kondigde de man plechtig aan, alsof Grace niet wist wie hij was. Pas toen ze knikte ging Spurling opzij.


    “Dank je, Spurling. Je kunt gaan”, zei Grace en ze liep om Rochdale heen.


    Hij keek zwijgend toe terwijl ze de deur afsloot en de sleutel uit het slot haalde.


    “Ziezo,” zei ze, “nu kunnen we niet gestoord worden.”


    Rochdale gaf haar de bloem die hij had meegenomen. Een rode roos met een wit lint en kant om de doornige steel. “Dit is voor jou, lieveling.”


    Ze glimlachte weer, nam de geurende roos van hem aan, sloot haar ogen en rook eraan. Toen ze haar ogen weer opendeed zag hij wat hij niet meer verwacht had: ze straalde van geluk. “O John!”


    Spontaan wierp ze zich in zijn armen en kuste zijn wang. Hij trok haar tegen zich aan. “Grace, lieveling, wat moet dit betekenen? Mag ik hopen dat je me vergeven hebt?”


    Ze richtte zich op en keek hem recht in de ogen. “Nee, ik heb je niet vergeven. Het was een afschuwelijke weddenschap. Maar ik hou van je. Met heel mijn hart. Ik ben dol op je.”


    Hij kreeg een brok in zijn keel en begroef zijn gezicht in haar blonde haren. Het was te mooi om waar te zijn. Hij verdiende dit geluk niet, maar hij wilde het nooit meer kwijt. Rochdale wist hoe moeilijk het was voor deze trotse vrouw om hem haar liefde te verklaren, zonder dat ze wist of die beantwoord werd. Hij slikte en fluisterde in haar oor: “En ik hou van jou, Grace. Meer dan van wie dan ook.”


    Haar ogen glansden. “Meer dan van Serenity.”


    “Dus je hebt het gehoord?”


    “Je hebt haar voor mij opgegeven.”


    “Ja.”


    “Omdat je van me houdt?”


    “Ja. En omdat ik je al genoeg gekwetst had. Ik kon niet naar Sheane gaan en hem vertellen dat ik het bed met je heb gedeeld. Het stond me bovendien tegen om zijn fantasie te prikkelen met beelden van jouw naakte lichaam in mijn armen.”


    Er kwam een merkwaardige uitdrukking in haar ogen die snel weer verdween. “Het spijt me dat je Serenity kwijt bent. Ik weet dat je veel van haar hield.”


    “Ik hou veel meer van jou, Grace.”


    “Ik heb heel verschrikkelijke dingen tegen je gezegd.”


    “Met recht. Het was allemaal waar.”


    “Ik verweet je dat je alleen aan jezelf dacht. Maar dat is niet waar en eigenlijk wist ik dat.”


    “Ik geef meer om jou dan om mezelf.”


    “Dat weet ik. Je dwong me uit mijn schulp te kruipen. Je hebt me geleerd van liefde te genieten zonder gewetenswroeging. Ik wil niet dat die weddenschap een wig drijft tussen ons. Je had het nooit moeten doen, maar ik wil er niet meer aan denken. Ik wil je in mijn leven. En in mijn bed.”


    “O Grace…” Hij kuste haar teder op de mond.


    Het duurde niet lang voordat hun begeerte onbeheersbaar werd. Zijn handen gleden over haar heupen en billen en omsloten haar borsten. Hij duwde haar met zachte dwang naar de bank, legde haar neer en ging op haar liggen.


    “Grace, ik wil je… nu.”


    Ze hijgde en haar borsten drukten tegen haar korset.


    “Je hebt de deur afgesloten, zag ik.”


    “Ik wilde op alles voorbereid zijn.” Ze legde haar hand op de zwelling in zijn broek.


    “Grace, alsjeblieft, niet doen! Anders red ik het niet.”


    “John, bemin me.”


    “Met genoegen, mevrouw.”


    Ze trok zijn jassen uit en knoopte zijn halsdoek en zijn overhemd los. Terwijl ze zijn blote borst streelde schoof hij een van haar mouwen naar beneden en kuste de vrijkomende ronding van haar borst.


    Met zijn tong verkende hij haar en streelde tegelijkertijd haar been tot boven haar kousenband. Haar opgewonden kreet smoorde hij snel met een kus op haar mond, omdat hij vreesde dat het personeel zou toesnellen om haar te redden van haar belager. Hij masseerde haar zachte blote dij en de krulletjes erboven.


    Ze wrong zich in bochten onder hem. “Ik wil je in me voelen, John.”


    Hij schoof haar rokken omhoog en knoopte zijn broek los. Ze hielp hem zijn kleren verder uit te trekken, nam zijn harde lid in haar hand en bracht het waar ze het wilde. Hij lichtte haar billen op zodat hij dieper in haar kon komen. Ze sloeg haar benen om hem heen en volgde elke ritmische beweging die hij maakte. Hijgend fluisterde ze zijn naam, tot ze schokkend haar hoogtepunt bereikte. Haar climax wond hem nog meer op en hij wilde zich terugtrekken, maar ze hield hem stevig vast. “John, deze keer hoeft dat niet. Ik hou van je, John.”


    Het was al te laat, want hij hield het niet meer. Zacht kreunend bereikte ook hij zijn hoogtepunt.


    Even later viel hij buiten adem op haar neer. Het gebeurde zelden dat hij zich zo liet gaan zonder voorzorgsmaatregelen te nemen. Vreemd genoeg maakte hij zich nu nergens zorgen over, terwijl hij hijgend op Grace lag. Hij voelde zich juist bevrijd.


    Na een poosje richtte hij zich op, trok zijn broek weer aan en strekte zich uit naast Grace. Vermoeid en voldaan lagen ze tegen elkaar aan.


    Hij legde zijn arm over haar heen en streelde haar. “We hebben misschien een kind gemaakt, Grace.”


    Ze keek op. “Ik weet niet of ik kinderen kan krijgen, maar ik zou er geen bezwaar tegen hebben als ik zwanger werd.”


    Geen bezwaar? Grace zou nooit een bastaardkind willen. Dat kon maar één ding betekenen.


    “Lieveling, wil je zeggen dat-”


    “Ik… ik wil niet alleen je geliefde zijn. Ik wil meer.”


    “Grace?”


    “Ik weet dat ik niet jouw soort vrouw ben. Ik ben niet geraffineerd en ik heb geen ervaring en-”


    “Heb ik me daar ooit over beklaagd?”


    “Nee, maar-”


    “En ik zal me daar ook nooit over beklagen. Ik hou van je zoals je bent. Ik hou van je onschuld en je gebrek aan ervaring. Als je alles had gezien en meegemaakt zou ik nooit verliefd op je zijn geworden.”


    Ze legde haar hand op zijn wang. “En ik hou van jou, met al je verschillende kanten. De wilde vrijbuiter, de roekeloze gokker, de intellectueel en de man die zich om anderen bekommert.”


    Hij nam haar hand en kuste hem. “Dat kun je nou wel zeggen, maar ik heb weinig gedaan om trots op te zijn. Alles wat je over me hebt gehoord is waar. Ik heb me nooit gestoord aan regels en voorschriften. Ik heb gedaan wat ik wilde en met wie ik het wilde, en het kon me weinig schelen of ik iemand benadeelde. Al je verwijten zijn terecht. Ik ben geen weldoener. Mijn gift en de rest… ik heb het gedaan om de weddenschap te winnen. Ik ben een gokker. Ik hou meer van paarden dan van weeskinderen en meer van hanengevechten dan van de opera. Het heeft me nooit iets kunnen schelen wat men van me dacht. Maar jij gaat me aan het hart en ik zou je niet willen opzadelen met mijn vergooide leven. Je verdient meer, Grace. Je verdient het beste.”


    “Jij bent het beste wat ik kan krijgen.”


    “Nee, ik-”


    “Jij bent de beste man voor mij. Je hebt me geleerd mezelf te zijn en uit de schaduw van mijn echtgenoot te treden. Je hebt me geleerd niet bang te zijn voor hartstocht, voor passie en genot. Je hebt me geleerd plezier te maken, ongeacht wat anderen van me denken. Je hebt me leren leven. Daar kan niemand tegenop. Jij bent de enige voor mij, John.”


    “Wil je dat ik bij je blijf, Grace? Zou je met me trouwen als ik het vroeg?”


    “Is dat een aanzoek?”


    Rochdale trok haar overeind. Dit moest in stijl gebeuren. Hij schoof zijn overhemd in zijn broek, trok zijn jasje aan en knoopte zijn halsdoek om. Grace streek haar rokken glad en fatsoeneerde de rest van haar kleren. Ze zagen er weer redelijk netjes uit toen hij haar handen kuste.


    “Grace,” zei hij, “je bent de mooiste en liefste vrouw die ik ooit gekend heb en ik hou van je met heel mijn hart. Wil je mijn vrouw worden?”


    Haar ogen schoten vol tranen en ze sloeg haar armen om hem heen. “Ja! Ja!”


    Hij tilde haar op en draaide haar in de rondte. Haar sensuele lach riep beelden in hem op van de zondige dingen die hij met haar wilde doen. Nu zouden ze daar alle tijd voor hebben.


    Hij zette haar weer neer en kuste haar neus. Daarna haalde hij een klein leren doosje uit zijn jaszak en gaf het haar. “Dit is voor jou, lieveling. Het symbool van mijn liefde voor jou.”


    Ze maakte het doosje open en glimlachte verrukt. “O John, wat prachtig! Hoe wist je dat smaragden mijn lievelingsstenen zijn?”


    Hij nam haar hand en schoof de ring aan haar vinger. De smaragd was omringd door kleine diamanten en in goud gezet. “Ik heb gegokt. Die kleur staat je goed.”


    Grace stak haar hand uit en draaide hem rond om de ring van verschillende kanten te bewonderen. Ze was zo blij dat hij er vochtige ogen kreeg. “Dank je, John. Je had niets beters kunnen kiezen. Mijn vriendinnen zullen er jaloers op zijn.”


    Ze kusten elkaar weer. En nog eens.


    “Ik kan het nauwelijks geloven”, zei Rochdale toen ze op de bank waren gaan zitten en Grace haar hoofd op zijn schouder legde. “We zijn een vreemd stel. De weduwe van de bisschop en de schier onverbeterlijke verleider.”


    “Maar ze leefden lang en gelukkig, weet je nog wel?”


    “Ach, dat is waar. We hadden het goed aangevoeld. Toch is het een wonder dat we elkaar gevonden hebben. Ik weet zeker dat onze vrienden stomverbaasd zullen zijn.”


    “Dat denk ik ook. Zullen we hen nog meer verbazen met een korte verloving?”


    “Grace, je bent ongeduldig!”


    “Dat klopt, maar ik denk ook aan je weddenschap. Misschien wordt erover gekletst. Mijn stiefdochter zal niet de enige zijn die de geruchten heeft gehoord.”


    “Je stiefdochter? Lady Bumfries?”


    “Ja, zij heeft het me verteld, van je weddenschap met lord Sheane.”


    “Mijn hemel. Dat moet pijnlijk zijn geweest.”


    Grace zuchtte. “Het was afschuwelijk. Maar dat is nu voorbij. Als we snel trouwen denk ik dat de geruchten geen kwaad meer kunnen.”


    “Ik ga er meteen werk van maken. Helaas ken ik geen bisschop die ons daarbij kan helpen. Ik zou jou kunnen vragen je contacten met de kerk te gebruiken, maar dat lijkt me niet verstandig. We zullen het zelf moeten doen. Cazenove zei dat het hem bijna een week had gekost de trouwpapieren in orde te krijgen. Morgen ga ik aan de slag.”


    “Wil je morgen ook een aankondiging in de kranten laten zetten?”


    “Ik zal het doen.”


    “Dank je, John.”


    “Met liefde, mijn aanstaande lady Rochdale. Ha! Je zult die naam meer eer aandoen dan de vorige twee lady’s.”


    “Dat hoop ik, want het is een voorrecht jouw gravin te worden.”


    Maar Rochdale wist dat hij zelf nog het meest bevoorrecht was.


    



    Twee dagen later knipte Grace de verlovingsaankondiging uit The Morning Post en deed hem in een envelop. Ze verzegelde hem en schreef het adres van lord Sheane erop.


    Het was een gewaagde weddenschap geweest. Natuurlijk had ze gehoopt dat Rochdale met haar wilde trouwen, maar ze had geen enkele garantie. Lord Sheane was ervan overtuigd dat Rochdale altijd vrijgezel zou blijven. In het begin had ze dat zelf ook gedacht. Rochdale deed haar denken aan de beruchte hertog van Queensbury die tot zijn dood jonge vriendinnen had gehad. Maar sinds Newmarket zou ze durven zweren dat lichamelijke begeerte niet het enige was wat hen in elkaar aantrok. Ze had vertrouwd op haar intuïtie en gelukkig had ze zich niet vergist. Anders had ze nu misschien naakt voor lord Sheane gezeten. Het schilderij zou een sensatie hebben veroorzaakt. Dan zou ze vanwege de roddels haar huis op Portland Place hebben moeten verkopen om zich terug te trekken op het platteland.


    Maar ze had vertrouwd op haar overredingskracht, en op Rochdale. Alles was op zijn pootjes terechtgekomen. Ze was verliefd, ze zou lady Rochdale worden en ze was nog nooit zo gelukkig geweest. Dit Seizoen was ze eindelijk zichzelf geworden en nu werd ze de vrouw van een onvervalste vrijbuiter.


    Grace lachte stilletjes.
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    De verlovingsaankondiging in de kranten sloeg in als een bom. Aan het eind van het Seizoen waren er heel wat verlovingen en bruiloften, maar niemand had op deze verbintenis gerekend. Het sensationele nieuwtje werd overal druk besproken. Rochdale kon geen salon, kroeg of club binnen gaan zonder begroet te worden met dubbelzinnige grappen, kameraadschappelijke klappen op zijn schouder en rondjes bier of brandy. Hij werd geplaagd, bespot en gefeliciteerd.


    Het was knap vervelend.


    “Je ziet er een stuk beter uit”, zei Cazenove. “De laatste keer dat ik je zag was je niet veel waard. Maar nu… man, ik zweer het: je bent er jaren jonger op geworden. En gelukkiger. Dat woord zou ik vroeger nooit gebruikt hebben om jou te beschrijven. Ik ben blij dat het zo goed is afgelopen.” Hij grinnikte. “Wat een Seizoen! Het kan verkeren.”


    Rochdale voelde zich werkelijk jonger. Hij was niet meer zo vrolijk geweest sinds zijn kinderjaren in Suffolk. Waarschijnlijk zag hij er net zo dwaas uit als Cazenove, toen die verliefd werd op de weduwe van zijn beste vriend.


    Rochdale had besloten een paard voor Grace te kopen als huwelijksgeschenk. Het zou heerlijk zijn met haar in het park te rijden ’s morgens, als er weinig mensen waren en ze hun paarden konden laten galopperen. Ze had hem verteld dat ze graag reed, maar ze had het niet meer gedaan sinds ze Devon had verlaten. De bisschop vond het natuurlijk niet goed dat vrouwen paardreden, maar Rochdale zag haar in gedachten als een elegante amazone. Grace moest een paard hebben en hij was naar Tattersalls gegaan om er een uit te zoeken.


    Hij leunde tegen een pilaar en keek naar een kleine bruine merrie, die getoond werd in de piste van de paardenveiling. Plotseling ving hij iets op van een gesprek achter hem. Hij spitste zijn oren toen hij zijn naam hoorde en de woorden “voorgoed onder de plak”. Er werd luid gelachen. De belangstelling voor zijn privéleven begon hem flink de keel uit te hangen. Hij bleef achter de pilaar staan om niet gezien te worden. Waarom kon hij niet van een vrouw houden zonder dat de hele wereld zich ermee bemoeide?


    “… een weddenschap met Sheane.”


    Rochdale luisterde gespannen. Wat nu weer? Hij had gehoopt dat de geruchten over die verdoemde weddenschap verstomd waren.


    “… een vrouw als zij die een weddenschap aangaat met een ongure kerel als Sheane.”


    “God mag weten wat haar inzet was.”


    “Het moet heel wat geweest zijn om Sheane over te halen.”


    Luid gelach. Rochdale was de merrie vergeten en concentreerde zich op het gesprek. Hij snapte het niet. De mannen hadden het niet over zijn weddenschap. Was er nog een andere geweest?


    “Nou, hij heeft verloren, dus we zullen het nooit weten.”


    “Wat zou ze gewonnen hebben?”


    “Waarschijnlijk een fors bedrag voor dat tehuis van haar. Mijn vrouw zegt dat ze nergens anders aan denkt.”


    “Slim gedaan. Ze heeft geld gekregen en Rochdale op de koop toe.”


    Weer lachten de mannen.


    “Maar je moet wel lef hebben om te wedden dat Rochdale met je gaat trouwen.”


    Wát?


    “Het zal een hele klus zijn geweest hem op de knieën te krijgen.”


    “Ze heeft hem een koekje van eigen deeg gegeven en hem verleid tot een huwelijk.”


    “Zo’n vrome vrouw nog wel.”


    “Vrome vrouwen, vrije vrouwen, het maakt niet uit… uiteindelijk krijgen ze altijd hun zin.”


    De mannen wandelden weg, maar Rochdale had genoeg gehoord. Grace had blijkbaar met Sheane een weddenschap gesloten dat hij met haar zou trouwen. En ze had natuurlijk gewonnen.


    Hij kookte van woede. Dus dáárom had ze hem uitgenodigd en zich in zijn armen geworpen! Maar waarom had ze juist met Sheane een weddenschap gesloten? En wat had ze eigenlijk gewonnen? Een extra verdieping bovenop Marlowe House?


    Verdorie! Ze had een sluw spel met hem gespeeld. De gebeurtenissen in haar salon kregen opeens een andere betekenis. Ze wilde trouwen om een eind te maken aan de geruchten over zijn weddenschap. En omdat ze iets had afgesproken met Sheane wilde ze een snelle verloving. Sheane had natuurlijk een tijdslimiet geëist, net als de eerste keer. Ze had die aankondiging in de kranten nodig als bewijs.


    Het schoot hem te binnen hoe roekeloos ze de liefde hadden bedreven. De kans op een kind gaf haar nóg een troef in handen om hem aan zich te binden.


    Zijn bloed kolkte van kwaadheid. Wat een loeder! Hij had gedacht dat Grace anders was, maar ook zij had hem gebruikt! En hij was zo blind van liefde geweest dat hij het niet had gemerkt.


    De schellen vielen hem van de ogen. Nu zag hij haar zoals ze werkelijk was en het viel hem bitter tegen. Ze had hem een loer gedraaid. Ze had hem laten smeken om vergeving, en hem vervolgens verleid. En dat alles om haar reputatie te redden en iets van Sheane te krijgen.


    Ze was niet beter dan hij. Maar het was nog niet te laat om aan haar te ontsnappen.


    



    Het was nog te vroeg op de dag voor champagne, maar Grace en haar vriendinnen maalden daar niet om. Ze moesten twee verlovingen vieren: die van Penelope met Eustace Tolliver en die van Grace met Rochdale.


    De Vrolijke Weeuwtjes waren zoals gewoonlijk in de salon van Grace bijeengekomen. Een bediende had twee flessen champagne ontkurkt en schonk de kristallen fluitglazen vol. Een dienstmeisje zette schalen met koekjes op een tafeltje, maar daar had niemand belangstelling voor. De stemming was even sprankelend als de champagne en de vrouwen praatten opgewonden door elkaar heen.


    Wilhelmina stond op en vroeg om stilte. “Aan het begin van dit Seizoen hebben we afgesproken Vrolijke Weeuwtjes te worden, minnaars te zoeken en weer te genieten in bed. Maar we wilden vooral weer echt léven. Dat hebben jullie allemaal gedaan en jullie hebben ook liefde en geluk gevonden.” Ze knikte naar Marianne. “Een van ons is al getrouwd en drie anderen zullen binnenkort voor het altaar staan. Ik wil klinken op de Vrolijke Weeuwtjes. Dat liefde en geluk jullie deel mogen zijn en dat jullie een heerlijk leven mogen leiden met de mannen van jullie hart.”


    De vriendinnen stonden op en hieven hun glas.


    “Op de Vrolijke Echtgenotes”, zei Wilhelmina, “en één Weeuwtje. Op ons.”


    Ze klonken. “Op ons.”


    Tot laat in de middag bleven ze praten over bruiloften en de zomervakantie. Grace had geen speciale plannen. “Ik kan voorlopig niet weg uit Londen”, zei ze. “De nieuwbouw aan Marlowe House gaat al gauw beginnen. Rochdales geld heeft alles in een stroomversnelling gebracht. Ik had nooit durven hopen dat we zo’n meevaller zouden hebben. Nu kunnen we veel meer doen dan-”


    “Ja, jij denkt alleen maar aan je dwaze vriendinnen en weeskinderen”, zei een mannenstem. “Wat een bof dat je weer een meevaller had.”


    Rochdale stond in de deuropening, met ogen die vuur schoten. De gesprekken verstomden en iedereen staarde hem verbluft aan.


    “Neem me niet kwalijk, madam.” De butler kwam haastig binnen. “Ik kon hem niet tegenhouden. Hij was me al gepasseerd voordat ik hem kon aankondigen.”


    “Het geeft niet, Spurling.” Grace hield haar ogen op Rochdale gericht. “De graaf is altijd welkom en hoeft niet aangekondigd te worden.”


    “Ik wil niet meer welkom zijn, madam”, zei Rochdale. “Ik kom hier namelijk nooit meer.”


    Wat was er aan de hand? Waarom ging hij zo tekeer in het bijzijn van haar vriendinnen? Grace kleurde.


    “Wat bedoel je?” vroeg ze. “Je weet dat je altijd-”


    “Ik heb genoeg van je spelletjes! Ik hoorde van je weddenschap met Sheane. Ja, bloos maar. Je had me bijna te pakken. Je had me bijna overtuigd dat je anders was, maar dat is dus niet zo. Het scheelde maar een haar, maar nu weten we dat we geen van beiden deugen. We kunnen er nog zonder al te veel schade een punt achter zetten.”


    “Maar Jo-”


    “Je hebt me bedonderd en ik was er bijna ingetrapt. Ik dacht dat je een soort heilige was. Zo lief en onschuldig. Maar je manipuleerde me als een marionet om je gezicht te redden en geld van Sheane los te krijgen.”


    “Nee, John. Je vergist je. Je-”


    “Gelukkig heb ik net op tijd ontdekt hoe je in elkaar zit. Het huwelijk gaat niet door, dame. De mensen zullen me een lafaard noemen, maar dat neem ik op de koop toe. Ik ga niet buigen voor druk van buitenaf en trouwen met een vrouw die me misleid heeft. Vaarwel.”


    Hij wilde weggaan, maar bedacht zich. “Als er een kind komt weet ik deze keer tenminste dat het van mij is. Neem maar contact op met mijn secretaris. Hij zal het financieel regelen.”


    En weg was hij.


    Grace hapte naar adem. Hoe kon hij zulke verschrikkelijke dingen tegen haar zeggen? Waarom gaf hij haar niet de kans om uit te leggen wat ze had gedaan? Hoe kon hij hun verloving verbreken terwijl ze van elkaar hielden?


    Het was doodstil in de kamer, tot ze hartverscheurend begon te huilen. Haar vriendinnen schoten toe, terwijl ze in elkaar zakte.


    



    “Milord?”


    Rochdale stond al bij de voordeur. De butler kwam hijgend aan lopen. “Wat?”


    “Mag ik u aanbevelen naar het laantje met de stallen aan de achterzijde van het huis te gaan?”


    Rochdale keek de man verontwaardigd aan. Hij had net zijn verloving verbroken met een vrouw in wie hij zich enorm had vergist. Wat zeurde die kerel?


    “Ik bepaal zelf wel hoe ik ga, Spurling.”


    “Milord, ik smeek u te doen wat ik vraag.” Spurling leek wanhopig. “Gaat u alstublieft naar het laantje met de stallen. De stal van mevrouw Marlowe is duidelijk aangegeven. Ik raad u aan daar naar binnen te gaan.”


    “Wat is dit voor onzin, Spurling? Wat moet ik in haar stal?”


    “Vergeef me mijn vrijpostigheid, milord. Als u een kijkje in stal neemt, zult u begrijpen dat u een grote vergissing maakt. U moet me niet dwingen om meer te zeggen. Ik ben al mijn boekje al te buiten gegaan, maar ik kan niet verdragen dat mevrouw ongelukkig is.”


    Rochdale werd nieuwsgierig en beloofde naar de stal te gaan. De butler bedankte hem opgelucht en verdween.


    Rochdale liet zijn koets wachten en liep de hoek om naar het laantje. Na een paar stallen en koetshuizen vond hij de stal van Grace. Hij liep naar binnen en zag haar koets aan de ene kant staan, de boxen van de koetspaarden waren aan de andere kant. Omdat er verder niemand was liep hij langzaam langs de boxen. Tot zijn verbazing zag hij dat ook de vijfde en laatste box bezet was.


    Serenity!


    De merrie zag hem en hinnikte zacht. Rochdale was erg blij haar weer te zien en streelde haar mooie hals. Maar hoe was ze hier in vredesnaam terechtgekomen? Opeens begreep hij wat Spurling hem duidelijk had willen maken.


    “Kan ik iets voor u doen, sir?”


    Rochdale keerde zich om en zag een knecht die hem niet eerder was opgevallen. De jongen was bezig het bronzen hang- en sluitwerk van de koets te poetsen.


    “Mooi beestje, vindt u niet?” Hij knikte in de richting van Serenity.


    “Zeker. Hoe is ze hier gekomen?”


    “Weet ik niet precies. Ze is gisteren gebracht door een knecht van ene lord Sheane. Hij zei iets over een weddenschap, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk, want mevrouw doet zulke dingen nooit. Maar het is een prima paard, niet zomaar een knol.”


    Serenity was beslist niet zomaar een knol, nee. En Rochdale was niet zomaar een sufferd. Hij was de grootste sufferd die ooit geleefd had.


    Toen hij dankzij Spurlings ingrijpen weer in de deuropening van de salon stond, kreeg Rochdale het bijna te kwaad. Grace lag op de bank, met haar hoofd op Wilhelmina’s schoot. Ze had haar benen opgetrokken en huilde zacht. Wilhelmina streelde haar haren, terwijl Marianne Grace’ hand vasthield. De andere twee vrouwen hadden hun stoelen bij de bank gezet en bogen zich over Grace heen.


    Zijn barse optreden van zo-even had veel schade aangericht. Als een zielig hoopje ellende lag Grace op de bank te snikken. Zijn schuld. Hij zou levend gevild moeten worden. Hij had haar al genoeg verdriet gedaan, maar hij hield van haar.


    Hij liep de kamer in. Wilhelmina zag hem het eerst en haar gezicht werd rood van woede. Hij liet zich niet ontmoedigen en liep verder. Nu zag Marianne hem ook. Ze wilde iets zeggen, maar hij hief bezwerend zijn hand op. Hij wilde alleen met Grace praten. De anderen konden hem later wel te grazen nemen. Nu ging het om Grace.


    Hij knielde voor haar neer. “Grace? Liefste?”


    Ze hief haar hoofd op en kreunde. Haar ogen waren gezwollen, haar gezicht was lijkbleek en haar wangen waren nat van de tranen. De vrouw, die zo trots was op haar zelfbeheersing, was ingestort. En hij had haar dat aangedaan.


    Ze ging rechtop zitten, veegde met haar hand over haar natte wangen en staarde hem verslagen aan.


    “Ik ben naar de stal gegaan”, zei hij zacht. “Nu begrijp ik het. Ik weet niet of je me mijn uitbarsting ooit zult vergeven. Je zou er verstandig aan doen me weg te sturen, maar ik hoop met heel mijn hart dat je dat niet zult doen. Ik verdien het niet, maar luister alsjeblieft naar me, Grace.”


    Hij nam haar bevende hand in de zijne. “Ik hou van je, Grace. Ik hou waanzinnig veel van je. De kracht van mijn liefde maakt me bang, want het is lang geleden dat ik zo van iemand gehouden heb. Ik weet niet goed hoe ik ermee moet omgaan, lieveling. Je hebt me een lafaard genoemd en dat ben ik ook. Ik wilde geen verdriet meer en daarom sloot ik me af voor elke emotie. Ik wilde niet meer gekwetst worden.”


    Hij zweeg even en vervolgde: “Toevallig hoorde ik van je weddenschap met Sheane en ik voelde me verraden. Ik ging tegen je tekeer om me af te reageren. Ik wilde je haten om niet te hoeven toegeven dat ik van je hield. Maar toen wist ik nog niet wat je inzet voor de weddenschap was. Ik wist niet dat je Serenity terug wilde krijgen. Voor mij. Daarom heb je die weddenschap toch gesloten?”


    Ze knikte.


    “O Grace, wat een moedige en onverstandige zet was dat!” Hij kuste haar hand. “En wat lief en attent. Hoe kon ik denken dat je andere motieven had? Ik weet dat je van me houdt en ik hoop dat je me zult vergeven. Je hebt gezegd dat je van mijn goede en slechte kanten hield en ik hoop dat je ook van mijn domheid houdt. We hebben elkaar nodig, Grace. Zonder jou is mijn leven leeg en zinloos. Zonder mij is jouw leven… saai en alledaags, maar met ons tweeën kunnen we er een opwindend avontuur van maken. Dat begon je net te leren. Met ons tweeën kunnen we alles doen waar we zin in hebben en elkaar elke nacht beminnen tot we de uitputting nabij zijn. Wil je dat, Grace? Wil je toch nog met me trouwen?”


    Ze strekte haar armen naar hem uit. Rochdale stond op, trok haar overeind en drukte haar tegen zich aan. Hij had niet gemerkt dat de andere vrouwen waren opgestaan en met vochtige ogen toekeken.


    “Ja, ik wil nog steeds met je trouwen”, fluisterde Grace. “Maar je mag me nooit meer zo bang maken. We moeten elkaar vertrouwen, John.”


    “Je hebt gelijk, lieveling. Maar het is allemaal nieuw voor me. Ik heb je geleerd wat hartstocht is. Jij moet me leren mensen te vertrouwen. En ik kan ook wel wat lessen in moed gebruiken. Jouw moed is adembenemend. Ik ben nog steeds laf. Dat heb je net gemerkt.”


    “Maar je had wel de moed je vergissing toe te geven, nota bene waar anderen bij zijn.”


    “Zij waren ook getuige van mijn uitbarsting van daarnet. Nu mogen ze erbij zijn terwijl ik je mijn liefde verklaar. Ik denk dat ze me aan mijn woord zullen houden.”


    “Daar kunt u op rekenen, milord”, zei Wilhelmina.


    Rochdale glimlachte naar de hertogin. “Lieveling, je hebt trouwe vriendinnen.”


    “De beste vriendinnen van de wereld.” Ze klemde zich aan hem vast. “Het verbaast me dat ze je niet levend gevild hebben.”


    “Mij ook.” Hij wierp de vier vrouwen een dankbare blik toe. “Laten we dit vervelende voorval zo snel mogelijk vergeten en vooruit kijken. Het eerste deel van je volwassen leven met de bisschop ben je kuis en keurig geweest. De tweede deel mag je uit de band springen, met mij.”


    Ze kusten elkaar hartstochtelijk en vergaten alles om zich heen. Totdat een enthousiast applaus hen terugbracht tot de werkelijkheid.
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